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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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721,466. 1993/01/26. GROUPE YELLOW INC./YELLOW
GROUP INC., 5665, SAINT-LAURENT BOULEVARD,
MONTREAL, QUEBEC, H2T1S9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DOC’S 
WARES: Men’s, women’s and children’s footwear, namely:
shoes, athletic shoes, walking shoes and boots. Used in CANADA
since at least as early as August 01, 1992 on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants pour hommes, femmes et
enfants, nommément: chaussures, chaussures d’athlétisme,
souliers et chaussures de marche. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 août 1992 en liaison avec les
marchandises.

755,257. 1994/05/19. P. 1994/01/03. Hummingbird USA Inc., 25
BURLINGTON MALL ROAD, BURLINGTON,
MASSACHUSETTS 01803, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIRD & BERLIS LLP, BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

DOCS DESIGNER 
The right to the exclusive use of the word DESIGNER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer programs for use by businesses and the legal
profession, namely private, corporate and government, for the
customization of electronic forms, and related instruction manuals
sold together therewith. Used in CANADA since August 1992 on
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on February 06,
1996 under No. 1,954,049 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DESIGNER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes informatiques utilisables par les
entreprises et le barreau, nommément pour le secteur privé, les
entreprises et le gouvernement, pour la personnalisation des
formulaires électroniques, et manuels d’instructions connexes
vendus avec ces programmes. Employée au CANADA depuis
août 1992 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 février 1996 sous
le No. 1,954,049 en liaison avec les marchandises.

796,546. 1995/11/03. Premark FEG L.L.C. (a Delaware
corporation), 300 Delaware Avenue, Wilmington, Delaware
19801, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
Distinguishing Guise/Signe distinctif 

 

The distinguishing guise consists of a unique configuration of a
mixer power head.

WARES: Food preparation machines, namely mixers, for
commercial and institutional use. Used in CANADA since at least
as early as June 01, 1960 on wares.

Le signe distinctif consiste en une configuration unique de la tête
mécanique d’un malaxeur.

MARCHANDISES: Machines de préparation des aliments,
nommément malaxeurs, pour usage commercial et pour
collectivités. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 juin 1960 en liaison avec les marchandises.

799,234. 1995/12/07. INGRAM INDUSTRIES, INC., 4400
HARDING ROAD, NASHVILLE, TENNESSEE 37205, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

PARTNERSHIP AMERICA 

Demandes
Applications
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WARES: (1) Printed matter, namely, catalogues, manuals, forms,
lists, magazines, periodical publications, bulletins, and product
guides, all featuring computer hardware and software. (2) CD-
Rom systems, disks, diskettes bearing price guides and/or data
relating to the supply of computer hardware and software, video
study guides. SERVICES: (1) Advertising and business services,
namely, business information services offering information in the
field of selling or using computer hardware or software; marketing
and advertising and placement of advertising relating to computer
hardware and software of others; demonstration of computer
hardware and software; marketing research and studies;
distribution and storage services in the field of computer hardware
and software; wholesale services relating to computer hardware
and software; assisting computer hardware and software resellers
in bidding for and obtaining contracts for the supply of such
hardware and software to government and educational agencies;
computer system integration and configuration services; operation
and providing bulletin board services to resellers of computer
hardware and software relating to technical information on such
products; leasing and rental of computer products. (2) Advertising
and business services, namely, business information services
offering information in the field of selling or using computer
hardware or software; demonstration of computer hardware and
software; marketing and advertising and placement of advertising
relating to computer hardware and software of others; marketing
research and studies; distribution and storage services in the field
of computer hardware and software; wholesale service relating to
computer hardware and software; assisting computer hardware
and software resellers in bidding for and obtaining contracts for the
supply of such hardware and software to government and
educational agencies; computer system integration and
configuration services; operation and providing bulletin board
services to resellers of computer hardware and software relating
to technical information on such products; leasing and rental of
computer products. Priority Filing Date: June 08, 1995, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 74/685,665 in
association with the same kind of wares (1) and in association with
the same kind of services (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (1) and on services (1). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on March 07, 2000 under No.
2,326,969 on wares (1) and on services (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2) and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Imprimés, nommément catalogues,
manuels, formulaires, listes, revues, publications périodiques,
bulletins et guides de produits, tous présentant du matériel
informatique et des logiciels. (2) Systèmes CD-ROM, disques,
disquettes contenant des guides et/ou des données des prix ayant
trait à la fourniture de matériel informatique et de logiciels, guides
d’étude vidéo. SERVICES: (1) Services publicitaires et
commerciaux, nommément services de renseignements
commerciaux fournissant des renseignements dans le domaine
de la vente ou de l’utilisation du matériel informatique ou des
logiciels; commercialisation, publicité et placement de publicité
ayant trait au matériel informatique et aux logiciels de tiers;
démonstration de matériel informatique et de logiciels; recherche
et études en commercialisation; services de distribution et
d’entreposage dans le domaine du matériel informatique et des
logiciels; services de vente en gros ayant trait au matériel

informatique et aux logiciels; aide aux revendeurs de matériel
informatique et de logiciels dans le dépôt de soumissions et
l’obtension de contrats pour la fourniture de ce matériel
informatique et de ces logiciels aux organismes gouvernementaux
et aux établissements d’enseignement; services d’intégration et
de configuration de systèmes informatiques; exploitation et
fourniture de services de babillard aux revendeurs de matériel
informatique et de logiciels ayant trait aux renseignements
techniques sur ces produits; crédit-bail et location de produits
informatiques. (2) Services publicitaires et commerciaux,
nommément services de renseignements commerciaux
fournissant des renseignements dans le domaine de la vente ou
de l’utilisation du matériel informatique ou des logiciels;
commercialisation, publicité et placement de publicité ayant trait
au matériel informatique et aux logiciels de tiers; démonstration de
matériel informatique et de logiciels; recherche et études en
commercialisation; services de distribution et d’entreposage dans
le domaine du matériel informatique et des logiciels; services de
vente en gros ayant trait au matériel informatique et aux logiciels;
aide aux revendeurs de matériel informatique et de logiciels dans
le dépôt de soumissions et l’obtension de contrats pour la
fourniture de ce matériel informatique et de ces logiciels aux
organismes gouvernementaux et aux établissements
d’enseignement; services d’intégration et de configuration de
systèmes informatiques; exploitation et fourniture de services de
babillard aux revendeurs de matériel informatique et de logiciels
ayant trait aux renseignements techniques sur ces produits;
crédit-bail et location de produits informatiques. Date de priorité
de production: 08 juin 1995, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 74/685,665 en liaison avec le même genre de
marchandises (1) et en liaison avec le même genre de services
(1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 mars 2000 sous le No.
2,326,969 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec
les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2).

834,163. 1997/01/21. SSP FITTINGS CORP., 8250 BOYLE
PARKWAY, TWINSBURG, OHIO 44087, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

DUOLOK 
WARES: Metal fittings for tubing used with instrumentation and
controls. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on November 07,
1995 under No. 1,934,134 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Raccords en métal pour tubage utilisé avec
instrumentation et commandes. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 novembre 1995 sous le No.
1,934,134 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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835,618. 1997/02/05. UNISOURCE CANADA, INC., 50 East
Wilmot Street, Richmond Hill, ONTARIO, L4B3Z3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

UNISOURCE FINANCE 
The right to the exclusive use of the word FINANCE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of an equipment leasing program
pertaining to printing equipment, graphic arts equipment,
packaging equipment, industrial cleaning equipment, and other
related equipment, namely shipping and food service equipment,
sanitary maintenance equipment. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FINANCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un programme de crédit-bail
d’équipement ayant trait au matériel d’impression, au matériel
d’arts graphiques, à l’équipement de conditionnement, à
l’équipement de nettoyage industriel et autre équipement
connexe, nommément matériel d’expédition et de service
alimentaire, équipement d’entretien sanitaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

846,772. 1997/06/02. TROJAN BATTERY COMPANY A
CALIFORNIA CORPORATION, 12380 CLARK STREET, SANTE
FE SPRINGS, CALIFORNIA 90670, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOHN RUSSELL UREN, SUITE 202 - 1590
BELLEVUE AVENUE, WEST VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7V1A7 
 

The trade-mark consists of the single colour maroon (preferably
colour code PANTONE* 498C) as applied to the whole of the
visible surface of the battery shown in the drawing. *PANTONE is
a registered trade-mark.

WARES: Electric storage batteries. Used in CANADA since at
least as early as 1984 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on August 29, 1995 under No. 1,914,599 on wares.

La marque de commerce comprend la seule couleur bordeaux (de
préférence, couleur PANTONE* 498C), appliquée à toute la
surface visible de la batterie représentée dans le dessin.
PANTONE est une marque de commerce déposée.

MARCHANDISES: Accumulateurs électriques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1984 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 août 1995 sous le No. 1,914,599 en liaison
avec les marchandises.

848,427. 1997/06/19. ORAMAAX DENTAL PRODUCTS INC., 48
MERRICK ROAD, ROCKVILLE CENTRE, NEW YORK 11570-
1305, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: ALETTA DEKKERS,
(OFFICE OF ALETTA DEKKERS), 268 LAKESHORE ROAD
EAST, SUITE 1507, OAKVILLE, ONTARIO, L6J7S4 
 

WARES: (1) Dental floss provided in a continuous roll in a
dispenser package; and containers for imprinting advertising copy
(plastic, containing dental floss dispensable from an enclosed
supply coil). (2) Dental floss provided in a continuous roll in a
dispenser package. (3) Dental floss dispensers. SERVICES: (1)
Providing advertising for others by printing advertising copy on
dental floss dispensers. (2) Providing advertising for others by
means of distributing packages of dental floss with advertisers
names printed thereon. Used in CANADA since at least as early
as July 1994 on services (1); March 1995 on wares (1). Priority
Filing Date: April 16, 1997, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/275,909 in association with the
same kind of wares (3); April 16, 1997, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/275,905 in association with the
same kind of services (2); April 16, 1997, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/275,957 in association
with the same kind of wares (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2), (3) and on services (2). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on September 22, 1998 under
No. 2,190,547 on services (2); UNITED STATES OF AMERICA on
January 19, 1999 under No. 2,218,186 on wares (2); UNITED
STATES OF AMERICA on February 15, 2000 under No.
2,317,531 on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Soie dentaire en rouleau dans une
distributrice; et contenants pour l’impression d’un texte publicitaire
(en plastique, contenant de la soie dentaire embobinée). (2) Soie
dentaire en rouleau dans une distributrice. (3) Distributrices de
soie dentaire. SERVICES: (1) Fourniture de publicité pour des
tiers au moyen de l’impression d’un texte publicitaire sur les
distributrices de soie dentaire. (2) Fourniture de publicité pour des
tiers au moyen de la distribution d’emballages de soie dentaire
avec noms d’annonceurs imprimés sur ces emballages.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1994
en liaison avec les services (1); mars 1995 en liaison avec les
marchandises (1). Date de priorité de production: 16 avril 1997,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/275,909 en
liaison avec le même genre de marchandises (3); 16 avril 1997,
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pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/275,905 en
liaison avec le même genre de services (2); 16 avril 1997, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/275,957 en liaison
avec le même genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2), (3) et
en liaison avec les services (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 septembre 1998 sous le No. 2,190,547 en
liaison avec les services (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19
janvier 1999 sous le No. 2,218,186 en liaison avec les
marchandises (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 février 2000
sous le No. 2,317,531 en liaison avec les marchandises (3).

848,909. 1997/06/24. VIP BACKPACKERS RESORTS
INTERNATIONAL PTY LTD., 25 LAVARACK AVENUE, EAGLE
FARM, QUEENSLAND 4009, AUSTRALIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words BACKPACKERS
RESORTS and INTERNATIONAL is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Accommodation services namely hostel and hotel
accommodation for backpackers; financial services namely debit
card, phone card and stored value cards and financial card
services incorporating membership to an association providing
hotel and hostel accommodation for backpackers. Used in
CANADA since at least as early as 1993 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BACKPACKERS RESORTS
et INTERNATIONAL en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Services d’hébergement, nommément auberges et
chambres d’hôtel pour excursionnistes; services financiers,
nommément cartes de débit, télécartes et cartes de valeur
enregistrée et services de cartes financières comprenant
l’appartenance à une association qui fournit de l’hébergement par
auberges et chambres d’hôtel aux excursionnistes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1993 en liaison avec les
services.

850,774. 1997/07/14. BANETTE S.A., Le Moulin à Vent, 45250
Briare, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

BANETTE 
WARES: Bread and flour. Used in FRANCE on wares.
Registered in FRANCE on March 12, 1991 under No. 1 691 707
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pain et farine. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: FRANCE le 12 mars 1991
sous le No. 1 691 707 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

850,775. 1997/07/14. BANETTE S.A., Le Moulin à Vent, 45250
Briare, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
 

WARES: Bread and flour. Used in FRANCE on wares.
Registered in FRANCE on January 21, 1987 under No. 1 417 837
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pain et farine. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: FRANCE le 21 janvier 1987
sous le No. 1 417 837 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

859,173. 1997/10/20. GENERAL BISCUITS BELGIE, DE
BEUKELAER-PAREINLAAN 1, B-2200 HERENTALS,
BELGIQUE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
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JAUNE pour la couronne, la ceinture, le fourreau, l’épée, le
médaillon et le haut des bottines; BLEU pour la cape et les
bottines; OCRE pour le contour de la cape et des bottines; ROSE
pour le visage et le cou; NOIR pour les traits du visage; BLANC
pour les gants et pour certains replis du costume et de la cape;
ROUGE pour le costume et les collants.

MARCHANDISES: Viande; poisson, jambon; volaille; gibier;
charcuterie; fruits et légumes séchés, conservés et cuits,
confitures, compotes, soupes; conserves contenant totalement ou
partiellement de la viande, du poisson, du jambon, de la volaille,
du gibier ou de la charcuterie; plats préparés, séchés, cuits, en
conserves, surgelés, constitués totalement ou partiellement de
viande, de poisson, de jambon, de volaille, de gibier ou de
charcuterie; produits apéritifs salés ou sucrés comprenant de la
pomme de terre, aromatisés ou natures, nommément: croustilles
(pommes chips), gâteaux aux pommes de terre, biscuits, tortillas,
crackers, pop corn; mini-charcuterie pour apéritif; lait, lait en
poudre; produits laitiers, nommément: desserts lactés, à savoir
flan, gâteau de riz, clafoutis; yaourts, yaourts à boire; mousses, à
savoir mousses au chocolat, au café, à la vanille, aux fruits;
crèmes, à savoir crème caramel, crème brûlée, crèmes aux oeufs;
crème fraîche, beurre, pâtes fromagères, fromages, fromages
affinés, fromages affinés avec moisissure, fromages non affinés
frais et fromages en saumure; boissons majoritairement
composées de lait ou de produits laitiers, nommément: lait
gélifiée, aromatisés et laits battus; produits laitiers surgelés, à
savoir crème glacée, sorbets, yaourts glacés; produits laitiers
fermentés, à savoir crème fermentée, crème fouettée, crème
fraîche, boissons à base de lait aromatisé, boissons lactées
comprenant des fruits, yaourts, yaourts à boire, fromage blanc,
flans, yaourts composés de lait de soja et/ou de lait fermenté et/
ou de bifidus; huiles comestibles, huile d’olive, graisses
comestibles; café, thé, cacao, chocolat; boissons à base de café,
boissons à base de cacao, boissons à base de chocolat; sucre,
riz, tapioca; farines, tourtes (sucrées ou salées); pizzas, pâtes
alimentaires (natures ou aromatisées et/ou fourrées); tartes
(sucrées ou salées); préparations faites de céréales,
nommément: muffins, gâteaux, pain, pâtisserie, biscottes, biscuits
(sucrés ou salés), gaufrettes, gaufres, barres de céréales;
céréales pour le petit déjeuner; plats préparés comprenant
totalement ou partiellement des pâtes alimentaires; plats préparés
partiellement ou totalement composés de pâte à tarte; pain,
biscottes, biscuits (sucrés ou salés), gaufrettes, gaufres, gâteaux,
pâtisserie, tous ces produits étant natures et/ou nappés et/ou
fourrés et/ou aromatisés; produits apéritifs salés ou sucrés
comprenant de la pâte boulangère, biscuitière ou pâtissière,
nommément: biscuits, toasts, biscottes, mini-quiches, mini-
feuilletés; confiserie, nommément: caramel, praline, bouchées au
chocolat, pâtes de fruits, nougats, bonbons aux fruits, gélifiés,
pastilles à la menthe et à l’anis, gomme à mâcher, sucre d’orge,
guimauves, réglisse, pépites de confiserie pour la boulangerie et
la pâtisserie, confiserie congelée; glaces alimentaires, crèmes
glacées; miel; sel; moutarde; vinaigre; sauces (condiments),
nommément: sauce aux fruits, sauce chili, sauce tartare, sauce au
soja, sauce tomates, sauce barbecue, sauce pour pâtes, ketchup,
mayonnaise; sauces sucrées; épices; bières (alcoolisées ou non),
eaux plates ou pétillantes (minérales ou non); jus de fruits ou de
légumes, boissons aux fruits ou aux légumes; limonades, sodas,

bières au gingembre, sorbets (boissons); préparations pour faire
des boissons, nommément: poudre, cristaux et sirops pour
préparer des jus à saveurs variées non alcoolisés; extrait de fruits
et de légumes sans alcool; boissons non alcoolisées composées
minoritairement de produits laitiers, boissons non alcoolisées
composées minoritairement de ferments lactiques. Date de
priorité de production: 15 mai 1997, pays: BENELUX, demande
no: 893,624 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: BENELUX en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: BENELUX le 15 mai 1997 sous le No. 893,624 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

Yellow for the crown, belt, scabard, sword, medallion and the top
of the boots; blue for the cape and boots; ochre for the outline of
the cape and boots; ROSE for the face and the neck; black for the
features of the face; BLANC for the gloves and for certain folds in
the costume and cape; red for the costume and tights.

WARES: Meats, fish, ham; poultry, game meat, delicatessen
meats; Dried, canned and cooked fruits and vegetables, jams,
compotes, soups; preserves consisting entirely or partially of
meat, fish, ham, poultry, game meat or delicatessen meats;
prepared, dried, cooked, tinned and quick-frozen dinners,
consisting entirely or partially of meat, fish, ham, poultry, game
meat or delicatessen meats; salted or sweet potato-based snack
foods, flavoured or unflavoured, namely, potato chips, potato
cakes, biscuits, tortillas, crackers, popcorn; snack-size
delicatessen meats; milk, powdered milk; dairy products, namely:
milk desserts, namely flans, rice cakes, clafoutis; yogurts,
drinkable yogurts, mousses, namely chocolate mousses, coffee
mousses, vanilla mousses, fruit mousses; cream desserts,
namely crème caramel, crème brûlée, egg cream desserts; crème
fraîche, butter, cheese spreads, cheeses, ripened cheeses, mold-
ripened cheeses, fresh, non-ripened cheeses and pickled
cheeses; beverages consisting primarily of milk or dairy products,
namely gelified milk, flavoured gelified milk, milk shakes; quick-
frozen dairy products, namely ice cream, sherbets, frozen yogurts;
fermented dairy products, namely fermented cream, whipped
cream, crème fraîche, flavoured milk-based drinks, dairy drinks
containing fruit, yogurts, drinkable yogurts, quark, flans, yogurts
composed of soy milk and/or fermented milk and/or bifidus; edible
oils, olive oil, edible fats; coffee, tea, cocoa, chocolate; coffee-
based drinks, cocoa-based drinks, chocolate-based drinks; sugar,
rice, tapioca; flours, tortes (sweet and savoury); pizzas; plain and
flavoured and/or filled pasta, pies (sweet and savoury); cereal-
based preparations, namely muffins, cakes, breads, pastries,
rusks, biscuits (sweet and savoury), wafers, waffles, cereal bars;
breakfast cereals; prepared dinners comprised entirely or partially
of pasta; prepared dinners consisting entirely or partially of pie
pastry; breads, rusks, biscuits (sweet and savoury), wafers,
waffles, cakes, pastries, all these products being either plain and/
or topped and/or filled and/or flavoured; sweet and savoury snacks
consisting of baking, biscuit or pastry dough; biscuits, toasts,
rusks, mini-quiches, mini-flaky pastries; confections, namely:
caramels, pralines, chocolate candies, fruit chews, nougats, fruit-
flavoured candies, gumdrops, mint and anise pastilles, chewing
gum, barley sugar, marshmallows, licorice, confectionery drops 



Vol. 48, No. 2458 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

05 décembre 2001 6 December 05, 2001

for baked goods and pastries, frozen confections; ices, ice
creams; honey; salt; mustard; vinegar; sauces
(condiments),namely fruit sauces, chili sauce, tartar sauce, soy
sauce, tomato sauce, barbeque sauce, pasta sauce, ketchup,
mayonnaise; sweet sauces; spices; beers (alcoholic and non-
alcoholic), still and sparkling water (mineral and plain); fruit and
vegetable juices, fruit and vegetable drinks; lemonade, soda,
ginger beer, sherbet (drinks); preparations for making beverages,
namely powders, crystals and syrups for preparing non-alcoholic
juices in a variety of flavours; non-alcoholic extracts of fruits and
vegetables; non-alcoholic beverages containing a minority portion
of dairy products, non-alcoholic beverages containing a minority
portion of lactic ferments. Priority Filing Date: May 15, 1997,
Country: BENELUX, Application No: 893,624 in association with
the same kind of wares. Used in BENELUX on wares. Registered
in BENELUX on May 15, 1997 under No. 893,624 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

860,652. 1997/11/04. ROBERT TJON SOEI LEN, BREESTRAAT
74, 2311 CS LEIDEN, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

TRIP 
WARES: (1) Stomatologicals, medicinal preparations for the
treatment of diseases of the mouth, medicinal dentifrices,
gastrointestinal anti-spasmodics and anti-cholinergics,
analgesics, laxatives, anti-diarrhoeals, intestinal disinfectants,
mineral supplements, blood, blood substances and
pharmaceutical preperations for the forming of blood, anti-
coagulants, plasma substitutes and perfusion solutions,
dermatological preperations namely antifungals, emollients and
protectives, cicatrisants, anti-pruritics, topical antihistamines,
anaesthetics to be taken by mouth, by inhalation or by injection
and by skin application, topical antibiotics, topical sulfonamides,
antiseptics, disinfectants, hormonal contraceptives, anti-infective
preparations, antibacterial preparations, tuberculostatics,
antivirals, sera and gamma globulin, leprostatics, anti-
inflammatory and anti-rheumatic preparations, anti-parasiticides,
nasal decongestants and anti-infectives, pharyngeal
decongestants and anti-infectives, cough and cold preparations,
ophthalmological preparations in drop or spray form; otological
preperations, ophthalmological-otological combinations; kits for
use preceding or during travelling, consisting essentially of one or
more of the aforesaid products. (2) Computer software featuring
data about tropical diseases and medication therefor and
instruction manuals sold therewith; printed matter, namely,
pamphlets and manuals about tropical diseases and medications
therefor. SERVICES: (1) Educational services, namely,
conducting classes about travel ailments, tropical diseases and
medications for treating same; educational services and training in
the use of computer software featuring data about tropical
diseases and medications therefor. (2) Conducting research and
consulting services in the field of tropical diseases and medication
therefor and providing information about tropical diseases and

medication therefor by means of a computer database; designing
of software relating to tropical diseases and medication therefor;
databank services relating to tropical diseases and medication
therefor; intellectual property licensing services relating to
software featuring data about tropical diseases and medication
therefor. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Préparations stomatologique, médicinales
pour le traitement des maladies buccales, dentifrices médicinaux,
antispasmodiques gastro-intestinaux et anti-cholinergiques,
analgésiques, laxatifs, anti-diarrhéiques, désinfectants
intestinaux, suppléments minéraux, sang, substances sanguines
et préparations pharmaceutiques de production sanguine,
anticoagulants, substituts du plasma et solutés; préparations
dermatologiques, nommément antifongiques, émollients et agents
protecteurs, cicatrisants, anti-pruritiques, antihistaminiques
topiques, anesthésiques à prendre par la bouche, par inhalation,
ou par injection et par application cutanée, antibiotiques topiques,
sulfonamides topiques, antiseptiques, désinfectants, contraceptifs
hormonaux, préparations antiinfectieuses, préparations
antibactériennes, produits anti-tuberculeux, antiviraux, sérums et
gammaglobulin, léprostatiques, préparations antiinflammatoires
et anti-rhumatismales, antiparasites, décongestionnants et
antiinfectieux nasaux, décongestionnants et antiinfectieux
pharyngiques, préparations contre la toux et le rhume,
préparations ophtalmologiques sous formes de gouttes ou
d’aérosol; préparations otologiques, combinaisons ophtalmo-
otologiques; trousses à utiliser avant ou pendant les voyages,
comprenant essentiellement un ou plusieurs des produits
susmentionnés. (2) Logiciels contenant des données sur les
maladies tropicales et les médicaments connexes et manuels
d’enseignement vendus avec eux; imprimés, nommément
brochures et manuels sur les maladies tropicales et les
médicaments connexes. SERVICES: (1) Services éducatifs,
nommément tenue de classes portant sur les malaises de
voyages, les maladies tropicales et les médicaments pour les
traitements connexes; services éducatifs et formation dans
l’utilisation de logiciels contenant des données portant sur les
maladies tropicales et les médicaments connexes. (2) Conduite
de recherche et services de consultation dans le domaine des
maladies tropicales et des médicaments connexes et fourniture
d’information portant sur les maladies tropicales et les
médicaments connexes au moyen d’une base de données
informatisées; conception de logiciels ayant trait aux maladies
tropicales et aux médicaments connexes; services de base de
données ayant trait aux maladies tropicales et aux médicaments
connexes; services de concession de licence de propriété
intellectuelle ayant trait aux logiciels contenant des données sur
les maladies tropicales et les médicaments connexes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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862,129. 1997/11/21. AMERICAN COUNCIL ON EDUCATION,
ONE DUPONT CIRCLE, N.W., SUITE 800, WASHINGTON, D.C.
20036, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

CREDIT 
SERVICES: (1) Association services, namely evaluating the
learning acquired by adults in courses provided by business and
industry, federal agencies, labor unions, apprenticeship training,
correspondence schools accredited by the national home study
council, and professional and voluntary associations; assisting the
employees, members, or customers of these organizations to
receive academic recognition for the learning which they acquired
in the workplace; and assisting colleges and universities with the
development of policies and procedures to accommodate this
recognition of learning. (2) Educational consulting services,
namely evaluating the learning acquired by adults in courses
provided by business and industry, federal agencies, labor unions,
apprenticeship training, correspondence schools accredited by
the national home study council, and professional and voluntary
associations; assisting the employees, members, or customers of
these organizations to receive academic recognition for the
learning which they acquired in the workplace; and assisting
colleges and universities with the development of policies and
procedures to accommodate this recognition of learning. Priority
Filing Date: May 23, 1997, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/297,050 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services (2). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
May 08, 2001 under No. 2,449,425 on services (2). Proposed Use
in CANADA on services (1).

SERVICES: (1) Services liés aux associations, nommément
évaluation des connaissances acquises par les adultes dans les
cours donnés par les entreprises et l’industrie, les organismes
fédéraux, les syndicats, les établissements d’apprentissage, les
écoles d’études par correspondance agréées par le National
Home Study Council, et les associations professionnelles et
bénévoles; aide aux employés, aux membres ou aux clients de
ces organismes pour qu’ils reçoivent la reconnaissance scolaire
des connaissances qu’ils ont acquises en milieu de travail; et aide
aux collèges et aux universités pour l’élaboration de politiques et
de procédures permettant cette reconnaissance des acquis. (2)
Services de consultation en éducation, nommément évaluation
des connaissances acquises par les adultes dans les cours
donnés par les entreprises et l’industrie, les organismes fédéraux,
les syndicats, les établissements d’apprentissage, les écoles
d’études par correspondance agréées par le National Home Study
Council, et les associations professionnelles et bénévoles; aide
aux employés, aux membres ou aux clients de ces organismes
pour qu’ils reçoivent la reconnaissance scolaire des
connaissances qu’ils ont acquises en milieu de travail; et aide aux
collèges et aux universités pour l’élaboration de politiques et de
procédures permettant cette reconnaissance des acquis. Date de
priorité de production: 23 mai 1997, pays: ÉTATS-UNIS

D’AMÉRIQUE, demande no: 75/297,050 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 mai 2001 sous le No. 2,449,425 en liaison
avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (1).

862,910. 1997/12/01. CARDINAL MEAT SPECIALISTS
LIMITED, 3160 CARAVELLE DRIVE, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L4V1K9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words MEAT SPECIALISTS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fresh and prepared meat, namely, a hamburger patty
shaped like a hot dog. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MEAT SPECIALISTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Viande fraîche et préparée, nommément
galette de steak haché en forme de hot dog. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

866,881. 1998/01/20. TELUS Corporation, 32S 10020 - 100
Street, Edmonton, ALBERTA, T5J0N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 

ANYTIME 
SERVICES: Telecommunications services, namely a rate plan for
cellular and mobile telephone services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunication, nommément plan de
tarifs pour services téléphoniques cellulaires et mobiles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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867,619. 1998/01/29. 9053-7267 QUÉBEC INC., 85-B, RUE
NOTRE-DAME, DRUMMONDVILLE, QUÉBEC, J2B2K7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STEPHANE DENIS LACOMBE, (GARIEPY ET ASSOCIES),
675, BOUL. ST-JOSEPH, DRUMMONDVILLE, QUÉBEC,
J2C2B6 

FRAICHE CUISINE 
Le droit à l’usage exclusif des mots FRAÎCHE et CUISINIE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Des aliments apprêtés, emballés et cuits sous
vide après avoir subi une préparation de longue conservation, et
conservés dans cet emballage, nommément des viandes, des
poissons et fruits de mer, des légumes, des sauces à la viande,
sauces aux légumes, sauces aux fruits, sauces aux oeufs, sauces
au bouillon, sauces au beurre, sauces à la crème, sauces au vin,
sauces à la bière, sauces aux spiritueux, des pesti, des fruits, mais
excluant des sauces à salade, nommément des mayonnaises, et
excluant des marinades, nommément des relish, des cornichons
marinés et des betteraves marinées. SERVICES: Service de
distribution d’aliments par messagerie. Employée au CANADA
depuis 01 septembre 1997 en liaison avec les marchandises; 01
octobre 1997 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words FRAÎCHE and
CUISINE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Foods prepared, cooked and vacuum wrapped following
a process of lengthy preparation by preservation, and preserved
in the said packaging, namely meats, fish and seafood,
vegetables, meat sauces, vegetable sauces, fruit sauces, egg
sauces, stock-based sauces, butter sauces, cream sauces, wine
sauces, beer sauces, spirit-based sauces, pesto, fruits, but
excluding salad dressings, namely mayonnaises, and excluding
pickles, namely relish, pickles and pickled beets. SERVICES:
Service related to the distribution of foods by courier. Used in
CANADA since September 01, 1997 on wares; October 01, 1997
on services.

872,388. 1998/03/17. PUBLICATIONS VIE ET LOISIRS
(SOCIÉTÉ ANONYME), 17, RUE D’UZÈS, 75002 PARIS,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ADAMS CASSAN MACLEAN, BOX 11100, ST
"H", SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2H7T8 
 

The right to the exclusive use of MAISON is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: (1) Magazines. (2) Printed matter, namely newspapers,
periodicals, catalogues; printed publications, namely books,
booklets. (3) Printed matter, namely magazines, newspapers,
periodicals, catalogues; printed publications, namely books,
booklets. Used in CANADA since at least as early as October
1975 on wares (1). Used in FRANCE on wares (3). Registered in
FRANCE on December 11, 1995 under No. 95/ 600 485 on wares
(3). Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif de MAISON en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Magazines. (2) Imprimés, nommément
journaux, périodiques, catalogues; publications imprimées,
nommément livres, livrets. (3) Imprimés, nommément revues,
journaux, périodiques, catalogues; publications imprimées,
nommément livres, livrets. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 1975 en liaison avec les
marchandises (1). Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises (3). Enregistrée: FRANCE le 11 décembre 1995
sous le No. 95/ 600 485 en liaison avec les marchandises (3).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

872,459. 1998/03/17. THE FERN GROUP LIMITED, 176
TORYORK DRIVE, WESTON, ONTARIO, M9L1X6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

CANDLE ESSENCE 
The right to the exclusive use of the word CANDLE in association
with candles is disclaimed apart from the trade-mark. The right to
the exclusive use of the word ESSENCE is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: (1) Potpourri and incense. (2) Candles. Used in
CANADA since at least as early as March 1997 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot CANDLE en association avec
bougies en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
Le droit à l’usage exclusif du mot ESSENCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Pot-pourri et encens. (2) Bougies.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1997
en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (1).

876,749. 1998/04/29. P. 1997/10/29. Indigo N.V., Limburglaan 5,
6229 GA Maastricht, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

E-PRINTS 
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SERVICES: On-line electronic selection and ordering of
photographs from electronically displayed images replicating the
photographs, including selection and ordering of photographs
from events such as weddings, graduations, bar mitzvahs, parties,
sporting events and other gatherings. Used in CANADA since July
20, 1997 on services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on June
26, 2001 under No. 2,463,089 on services.

SERVICES: Sélection et commande électroniques en ligne de
photographies, à partir d’images à affichage électronique qui
reproduisent des photographies, y compris la sélection et la
commande de photographies d’événements, comme mariages,
remise des diplômes, bar mitzvahs, fêtes, manifestations
sportives et autres rassemblements. Employée au CANADA
depuis 20 juillet 1997 en liaison avec les services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 juin 2001 sous le
No. 2,463,089 en liaison avec les services.

880,436. 1998/06/04. AstenJohnson, Inc. (a Delaware
corporation), 4399 Corporate Road, Charleston, South Carolina
29423-8001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

MONOTIER 
WARES: Dryer felts for use in paper making machines. Used in
CANADA since at least as early as March 18, 1991 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on September 10, 1991 under
No. 1,656,595 on wares.

MARCHANDISES: Feutres sécheurs pour utilisation dans les
machines de fabrication du papier. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 18 mars 1991 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 septembre 1991 sous le No. 1,656,595 en
liaison avec les marchandises.

889,452. 1998/09/03. SHEC LABS - SOLAR HYDROGEN
ENERGY CORPORATION, 2214 HASELMAN AVENUE,
SASKATOON, SASKATCHEWAN, S7L6A4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE MARIE, 37TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3B3P4 

SOLAR HYDROGEN 
The right to the exclusive use of the words SOLAR and
HYDROGEN is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hydrogen. SERVICES: Assisting others with the
implementation of technology for hydrogen generation. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SOLAR et HYDROGEN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Hydrogène. SERVICES: Aide à des tiers dans
la mise en oeuvre d’une technologie de production d’hydrogène.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

889,789. 1998/09/09. RAY TECHNOLOGY GROUP B.V.,
ALBERT EINSTEINWEG 10, 5151 DL DRUNEN,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word SUPERTAPE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Machines and machine tools for the processing of
adhesives, of adhesive tape and of plastic packaging; injection-
moulding machines; packaging machines; adhesives for office or
household use; adhesive tape for office or household use; plastic
packaging materials namely self-adhesive tape. Priority Filing
Date: March 24, 1998, Country: BENELUX (NETHERLANDS),
Application No: 912741 in association with the same kind of
wares. Used in NETHERLANDS on wares. Registered in
BENELUX (NETHERLANDS) under No. 622700 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPERTAPE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machines et machines-outils pour le
traitement d’adhésifs, de ruban adhésif et d’emballage en
plastique; machines de moulage par injection; emballeuses;
adhésifs pour travaux de bureau ou usage ménager; ruban
adhésif pour travaux de bureau ou usage ménager; matériaux
d’emballage en plastique, nommément ruban autocollant. Date de
priorité de production: 24 mars 1998, pays: BENELUX (PAYS-
BAS), demande no: 912741 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: PAYS-BAS en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: BENELUX (PAYS-BAS) sous le No.
622700 en liaison avec les marchandises.
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890,072. 1998/09/11. Apex Inc., 9911 Willows Road N.E.,
Redmond, Washington 98052, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 
 

WARES: Client/server computer console switching systems
comprising computer hardware and software to connect servers;
supporting cabinetry to house network servers and computer
communications systems; racks for mounting computer
equipment, and user manuals sold as a unit therewith. Used in
CANADA since at least as early as June 1996 on wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on June 01, 1999 under No.
2,248,466 on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de commutation de console
d’ordinateur client/serveur, comprenant matériel informatique et
logiciels à raccorder à des serveurs; meubles-supports pour
contenir des serveurs de réseau et des systèmes de télématique;
baies d’installation d’équipement informatique, et manuels de
l’utilisateur vendus comme un tout. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juin 1996 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 juin 1999 sous le No. 2,248,466 en liaison
avec les marchandises.

892,571. 1998/10/08. LOBLAWS INC., SUITE 1500, 22 ST.
CLAIR AVENUE EAST, TORONTO, ONTARIO, M4T2S8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

small-mart 
SERVICES: Operation of a grocery store. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’une épicerie et exploitation d’un
magasin de détail. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

893,760. 1998/10/20. LOBLAWS INC., SUITE 1500, 22 ST.
CLAIR AVENUE EAST, TORONTO, ONTARIO, M4T2S8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 
 

The right to the exclusive use of the word MART and the
representation of the eleven point maple is disclaimed apart from
the trade-mark

SERVICES: Operation of a grocery store. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MART et de la répresentation de
la feuille d’érable à onze pointes en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une épicerie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

895,969. 1998/11/12. LOBLAWS INC., SUITE 1500, 22 ST.
CLAIR AVENUE EAST, TORONTO, ONTARIO, M4T2S8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 
 

The right to the exclusive use of the word MART and the
representation of the eleven point maple is disclaimed apart from
the trade-mark

SERVICES: Operation of a grocery store. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MART et de la répresentation de
la feuille d’érable à onze pointes en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une épicerie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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896,451. 1998/11/13. Nextera Enterprises, Inc. (a Delaware
Corporation), One Cranberrry Hill, Lexington, Massachusetts
02173, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

NEXTERA 
WARES: Books and printed training materials, namely, manuals
and work books used for/directed to educating and/or training
individuals and businesses in the fields of business operations,
and information and knowledge management. SERVICES: (1)
Business research; management consulting; human capital
consulting, namely, consulting services directed to the
improvement of and better utilization of the personnel of
businesses; human resources consulting; and consulting services
in the field of computer hardware and software directed to
management issues. (2) Business research; management
consulting; human capital consulting, namely, consulting services
directed to the improvement of and better utilization of the
personnel of businesses; human resources consulting; and
consulting services in the field of computer hardware and software
directed to management issues, and the retail sale of
recommended computer hardware and software. Priority Filing
Date: May 27, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/491,418 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services (1). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services (1).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on June 27, 2000
under No. 2,361,248 on wares and on services (1). Proposed Use
in CANADA on wares and on services (2).

MARCHANDISES: Livres et matériel didactique imprimé,
nommément manuels et cahiers d’exercices destinés à
l’éducation et/ou à la formation de personnes et d’entreprises
dans les domaines des opérations commerciales, et de la gestion
de l’information et des connaissances. SERVICES: (1) Recherche
commerciale; consultation en gestion; consultation en ressources
humaines, nommément services de consultation portant sur
l’amélioration et sur un meilleur emploi du personnel
d’entreprises; consultation en ressources humaines; et services
de consultation dans le domaine du matériel informatique et des
logiciels portant sur les questions de gestion. (2) Recherche
commerciale; consultation en gestion; consultation en ressources
humaines, nommément services de consultation portant sur
l’amélioration et sur un meilleur emploi du personnel
d’entreprises; consultation en ressources humaines; et services
de consultation dans le domaine du matériel informatique et des
logiciels portant sur les questions de gestion, et vente au détail du
matériel informatique et des logiciels recommandés. Date de
priorité de production: 27 mai 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/491,418 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de

services (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services (1).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 juin 2000 sous le
No. 2,361,248 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (2).

896,907. 1998/11/18. SET TECHNOLOGIES INC., 3950,
BOULEVARD CHAUDIÈRE, SUITE 105, SAINTE-FOY,
QUEBEC, G1X4M8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: JOLI-COEUR LACASSE GEOFFRION
JETTÉ ST-PIERRE, 1134 CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 600,
SILLERY, QUEBEC, G1S1E5 

NIKAN ADVANCED BUSINESS 
PLANNING 

The right to the exclusive use of the words BUSINESS PLANNING
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Software namely: decision support system software for
the manufacturing industry. Used in CANADA since August 01,
1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BUSINESS PLANNING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément : logiciel de système
d’aide à la décision pour l’industrie manufacturière. Employée au
CANADA depuis 01 août 1998 en liaison avec les marchandises.

897,397. 1998/11/24. VIDEOLOGIC LIMITED, HOME PARK
ESTATE, KINGS LANGLEY, HERTFORDSHIRE WD4 8LZ,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY
AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the word VIDEO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer, electrical and electronic hardware, namely
2D/3D semi-conductor chips and integrated circuits, computer
peripheral hardware, firmware and computer software operating
systems; cards, boards or chips for enhancement of audio,
graphics, video and DVD, cards for providing high performance
definition digitial video, audio processor for sound enhancement;
audio speaker systems for computers, stereo and home cinema
systems and parts and accessories for each of the foregoing; all
for use with multi-media, entertainment and digital systems;
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namely computer systems, video game consoles, arcade
systems, CD players, mini-disc players, stereo systems, digital
video disc players; Internet video cameras; home cinema
decoders; set-top boxes; all for receiving, recording and displaying
information on entertainment systems. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VIDEO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique, électrique et
électronique, nommément puces de semi-conducteurs
bidimensionnelles/tridimensionnelles et circuits intégrés, matériel
périphérique d’ordinateur, microprogrammes et logiciels de
systèmes d’exploitation; cartes, tableaux ou puces pour
l’enrichissement audio, graphique, vidéo et DVD, cartes pour la
fourniture de définition numérique vidéo haute performance,
processeur audio pour l’enrichissement du son; systèmes de
haut-parleurs pour ordinateurs, systèmes stéréo et de cinéma
maison et pièces et accessoires pour chaque article
susmentionné; tous pour utilisation avec systèmes multimédia, de
divertissement et numériques, nommément systèmes
informatiques, consoles de jeux vidéo, systèmes d’arcade,
lecteurs de CD, lecteurs de minidisques, chaînes stéréo, lecteurs
de vidéodisques numériques; caméras vidéo Internet; décodeurs
de cinéma maison; décodeurs; tous pour la réception,
l’enregistrement et l’affichage d’information sur des systèmes de
divertissement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

899,942. 1998/12/16. NATIONAL RESEARCH COUNCIL OF
CANADA, 1200 MONTREAL ROAD, OTTAWA, ONTARIO,
K0A0R6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SEABY & ASSOCIATES, SUITE 603, 880
WELLINGTON STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1R6K7 

EvIdent 
WARES: Computer hardware and software for analyzing images
in the field of medical diagnostics. Used in CANADA since May
27, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour
l’analyse d’images dans le domaine des diagnostics médicaux.
Employée au CANADA depuis 27 mai 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,000,027. 1998/12/17. AESTHETIC LASERS,
INCORPORATED (A MARYLAND CORPORATION), 530
COLLEGE PARKWAY, ANNAPOLIS, MARYLAND 21401,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

POWER PEEL 

The right to the exclusive use of the word PEEL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Medical apparatus, namely a tissue abrasion device for
dislodging tissue through the forced projection of particles, which
are removed along with the dislodged tissue into a sealed
container; medical skin abraders and dermoabraders. Used in
CANADA since at least as early as June 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PEEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils médicaux, nommément un dispositif
pour exulcérations tissulaires qui détache le tissu par la projection
forcée de particules, qui sont enlevées le long du tissu détaché
dans un contenant scellé; polissoirs pour la peau et dermo-
polissoirs médicaux. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juin 1998 en liaison avec les marchandises.

1,005,876. 1999/02/19. HEWLETT-PACKARD COMPANY, 3000
HANOVER STREET, PALO ALTO, CALIFORNIA 94304,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

JORNADA 
WARES: Computers and parts therefor, computer software,
namely operating system software, utility programs for previewing
computer files, utility programs for storing and dialing telephone
numbers, utility programs for setting hot keys, utility programs for
setting computer configurations, utility programs for automated
back-up of computer files, and computer peripherals. Priority
Filing Date: September 15, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/553,389 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on June
05, 2001 under No. 2,457,850 on wares.

MARCHANDISES: Ordinateurs et pièces connexes, logiciels,
nommément exploitation de logiciel de système, programmes
utilitaires pour le pré-visionnement de fichiers informatiques,
programmes utilitaires pour mémoriser et composer des numéros
de téléphone, programmes utilitaires pour l’établissement d’accès
directs, programmes utilitaires pour l’établissement de
configurations matérielles, programmes utilitaires pour la
sauvegarde automatisée des fichiers informatiques, et
périphériques. Date de priorité de production: 15 septembre 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/553,389 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 juin 2001 sous le
No. 2,457,850 en liaison avec les marchandises.
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1,006,137. 1999/02/19. TANKSAFE INC., #208, 3112 - 11
STREET N.E., CALGARY, ALBERTA, T2E7J1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: THOMAS E.
MALYSZKO, SUITE 1500, BOW VALLEY SQUARE IV, 250 -
6TH AVE. S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3H7 
 

The right to the exclusive use of the word TANK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Aboveground dual containment containers for storing
fluids in the petroleum, chemical and automotive industries, and
parts therefor. SERVICES: Operation of a business which deals
with the design, manufacture and distribution of aboveground dual
containment containers for storing fluids, and parts therefor. Used
in CANADA since at least August 1996 on services; October 1996
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TANK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Conteneurs de surface à double confinement
pour stocker des fluides des industries pétrolières, chimiques et
automobiles, et pièces connexes. SERVICES: Exploitation d’une
entreprise spécialisée dans la conception, la fabrication et la
distribution des conteneurs de surface à double confinement pour
stocker des fluides, et pièces connexes. Employée au CANADA
depuis au moins août 1996 en liaison avec les services; octobre
1996 en liaison avec les marchandises.

1,006,138. 1999/02/19. TANKSAFE INC., #208, 3112 - 11
STREET N.E., CALGARY, ALBERTA, T2E7J1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: THOMAS E.
MALYSZKO, SUITE 1500, BOW VALLEY SQUARE IV, 250 -
6TH AVE. S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3H7 

TANKSAFE 

WARES: Aboveground dual containment containers for storing
deleterious fluids in the petroleum, chemical and automotive
industries, and parts therefor. SERVICES: Operation of a
business which deals with the design, manufacture and
distribution of aboveground dual containment containers for
storing fluids, and parts therefor. Used in CANADA since at least
August 1996 on services; October 1996 on wares.

MARCHANDISES: Conteneurs de surface à double confinement
pour stocker des fluides des industries pétrolières, chimiques et
automobiles, et pièces connexes. SERVICES: Exploitation d’une
entreprise spécialisée dans la conception, la fabrication et la
distribution des conteneurs de surface à double confinement pour
stocker des fluides, et pièces connexes. Employée au CANADA
depuis au moins août 1996 en liaison avec les services; octobre
1996 en liaison avec les marchandises.

1,006,905. 1999/03/01. INTERNATIONAL DATA GROUP, INC.,
5 SPEEN STREET, FRAMINGHAM, MASSACHUSETTS 01701-
9192, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

GAMEPRO 
WARES: (1) Print publications, namely, newspapers, magazines,
and supplements sold therewith, journals, newsletters and books,
and electronic publications all in the field of interactive
entertainment, computers, computer software, online services,
high technology, communications, information technology and
information services. (2) Print and electronic publications, namely,
newsletters. (3) Magazines dealing with computer and video
games. SERVICES: (1) Providing a website pertaining to the fields
of interactive entertainment, computers, computer software,
online services, high technology, communications, information
technology and information services. (2) Arranging and
conducting trade shows, expositions, exhibitions, seminars,
conferences, symposiums, colloquiums and discussion groups
relating to the fields of interactive entertainment, computers,
computer software, online services, high technology,
communications, information technology and information
services; arranging and conducting symposiums, colloquiums and
discussion groups in the fields of interactive entertainment,
computers, computer software, online services, high technology,
communications, information technology and information
services; providing integrated marketing services, namely placing
advertisements in print and electronic publications and on
websites, and customer database mailing; research and
consulting services in the fields of interactive entertainment,
computers, computer software, online services, high technology, 
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communications, information technology and information
services; information services in the nature of a newsletter in the
field of interactive entertainment, computers, computer software,
online services, high technology, communications, information
technology and information services, delivered on a computer
network by E-mail; retail stores in the field of interactive
entertainment, computers, computer software, online services,
high technology, communications, information technology and
information services. (3) Entertainment services in the nature of a
television program dealing with computer and video games. Used
in CANADA since at least as early as July 15, 1989 on wares (1);
May 05, 1996 on services (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (3) and on services (3). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on September 04, 1990 under
No. 1,612,021 on wares (3); UNITED STATES OF AMERICA on
February 09, 1993 under No. 1,751,608 on services (3).
Proposed Use in CANADA on wares (2) and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Publications imprimées, nommément
journaux, revues, et suppléments vendus avec ces publications,
journaux, bulletins et livres, et publications électroniques, tous
dans les domaines suivants : divertissement interactif,
ordinateurs, logiciels, services en ligne, haute technologie,
communications, technologie de l’information et services
d’information. (2) Publications imprimées et électroniques,
nommément bulletins d’information. (3) Revues traitant des jeux
d’ordinateur et des jeux vidéo. SERVICES: (1) Fourniture d’un site
Web ayant trait aux domaines suivants : divertissement interactif,
ordinateurs, logiciels, services en ligne, haute technologie,
communications, technologie de l’information et services
d’information. (2) Organisation et tenue de foires commerciales,
d’expositions, d’exhibitions, de séminaires, de conférences, de
symposiums, de colloques et de groupes de discussion ayant trait
aux domaines suivants : divertissement interactif, ordinateurs,
logiciels, services en ligne, haute technologie, communications,
technologie de l’information et services d’information; organisation
et tenue de symposiums, de colloques et de groupes de
discussion dans les domaines suivants : divertissement interactif,
ordinateurs, logiciels, services en ligne, haute technologie,
communications, technologie de l’information et services
d’information; fourniture de services de marketing intégré,
nommément placement d’annonces publicitaires dans des
publications imprimées et électroniques, et sur des sites Web, et
envoi de bases de données des clients; services de recherche et
de consultation dans les domaines suivants : divertissement
interactif, ordinateurs, logiciels, services en ligne, haute
technologie, communications, technologie de l’information et
services d’information; services d’information sous forme d’un
bulletin dans les domaines suivants : divertissement interactif,
ordinateurs, logiciels, services en ligne, haute technologie,
communications, technologie de l’information et services
d’information, fournis sur un réseau informatique par courriel;
magasins de détail dans les domaines suivants : divertissement
interactif, ordinateurs, logiciels, services en ligne, haute
technologie, communications, technologie de l’information et
services d’information. (3) Services de divertissement sous forme
d’une émission télévisée présentant des jeux d’ordinateur et des
jeux vidéo. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 15 juillet 1989 en liaison avec les marchandises (1); 05 mai

1996 en liaison avec les services (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (3) et en liaison
avec les services (3). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 04 septembre 1990 sous le No. 1,612,021 en liaison avec les
marchandises (3); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 février 1993
sous le No. 1,751,608 en liaison avec les services (3). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services (2).

1,007,582. 1999/03/05. DITTO SALES, INC., P.O. BOX 850,
JASPER, INDIANA 47547, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

POWERLINK 
WARES: Furniture components, namely modular raceway cable
management systems connectable to furniture in variable
positions. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on September 28,
1999 under No. 2,281,557 on wares.

MARCHANDISES: Composants de meubles, nommément
systèmes modulaires de gestion de canalisations de câbles
pouvant être raccordés aux meubles dans diverses positions.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28
septembre 1999 sous le No. 2,281,557 en liaison avec les
marchandises.

1,007,947. 1999/03/09. BENEFITPOINT, INC. (a California
corporation), 301 Island Parkway, Belmont, California 94002,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

BENEFITPOINT 
SERVICES: On-line insurance and on-line administration of
employee benefit plans; on-line computer services providing
insurance, employee benefits and related financial services
information and administration, namely, on-line enrollment,
eligibility and related content, quality assurance and provider
information. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on August 14,
1998 under No. 2,471,952 on services. Proposed Use in
CANADA on services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2458

December 05, 2001 15 05 décembre 2001

SERVICES: Assurance en ligne et administration en ligne des
régimes d’avantages sociaux des employés; services
informatiques en ligne fournissant de l’information sur les
assurances, les avantages sociaux des employés et les services
financiers connexes, et des services d’administration,
nommément inscription, admissibilité et contenu connexe,
assurance de la qualité et information sur les fournisseurs en
ligne. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 août
1998 sous le No. 2,471,952 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,009,076. 1999/03/18. HUNTER DOUGLAS INDUSTRIES B.V.,
PIEKSTRAAT 2, 3071 EL ROTTERDAM, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

HUNTER DOUGLAS WINDOW 
FASHIONS GALLERY 

The right to the exclusive use of the words WINDOW FASHIONS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Displays for merchandising window covering products.
Priority Filing Date: October 08, 1998, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/566905 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WINDOW FASHIONS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Présentoirs pour le marchandisage de
couvre-fenêtre. Date de priorité de production: 08 octobre 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/566905 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,009,868. 1999/03/25. E&E HOSIERY, INC. A CORPORATION
OF THE STATE OF NEW YORK, 18 WEST 33RD STREET, 2ND
FLOOR, NEW YORK, NEW YORK 10001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

THE THONG SOCK 
The right to the exclusive use of the word SOCK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hosiery, socks, and tights. Used in CANADA since at
least as early as December 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOCK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bonneterie, chaussettes et collants.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1998 en liaison avec les marchandises.

1,009,932. 1999/03/25. LEI YUEH ENTERPRISE CO., LTD., 2F,
NO. 16, CHUNG YANG S. ROAD, SEC. 2 PEI-TOU, TAIPEI,
112, TAIWAN, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: Light string, namely light bulbs laid in linear string; safety
lighting, namely beacon lights, fog lights, hazard warning lights;
decoration lighting, namely electric lights for Christmas trees and
houses; artwork lighting, namely lights having various art forms for
houses, offices and restaurants; stage lighting, namely spotlights;
advertising lighting, namely neon signs; flash light string, namely
light bulbs laid with flashing efficiency; marine lighting, namely
light used on boats and ships. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Guirlande d’ampoules, nommément
ampoules lumineuses disposées en guirlande; éclairage de
sécurité, nommément feux de balisage, feux de brume, feux de
détresse; éclairage décoratif, nommément lampes électriques
pour arbres de Noël et maisons; éclairage artistique, nommément
lampes de diverses formes pour maisons, bureaux et restaurants;
éclairage de scène, nommément projecteurs; éclairage
publicitaire, nommément enseignes au néon; guirlande
d’ampoules clignotantes, nommément ampoules disposées pour
présenter un clignotement efficace; éclairage maritime,
nommément feu utilisé sur les bateaux et les navires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,010,920. 1999/04/06. LABATT BREWING COMPANY
LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 181 Bay Street,
Suite 200, P.O. Box 786, Toronto, ONTARIO, M5J2T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KATHLEEN M. MURPHY, (LABATT BREWING COMPANY
LIMITED), LEGAL DEPARTMENT, 207 QUEEN’S QUAY WEST,
SUITE 299, P.O. BOX 133, TORONTO, ONTARIO, M5J1A7 

FAST TRACKS 
SERVICES: Promotional services for others in the field of
alcoholic brewery beverages, namely the preparation and
distribution of information via printed materials, tapes, discs and
electronic media for the promotion by others of alcoholic brewery
beverages. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de promotion pour des tiers dans le
domaine des boissons alcoolisées brassées, nommément
préparation et distribution d’information au moyen d’imprimés, de
bandes magnétiques, de disques et de médias électroniques pour
la promotion par des tiers de boissons alcoolisées brassées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,011,811. 1999/04/13. LAFARGE societe anonyme, 61, rue des
Belles Feuilles, 75116 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: La première lettre stylisée et le logo la constituant
sont en vert, les autres lettres sont en noir.

MARCHANDISES: Non-metal construction materials, namely
stones for tombs or tombstones, artificial stones, and corner
stones, roofing tiles, concrete tiles, mortar for buildings, pilings,
bridging structure, masts (poles) not of metal, railroad sleepers not
of metal, concrete sleepers, vegetation plates for protection
against landslides; materials and products for the construction,
maintenance, restoration and remodelling of buildings,
constructive works and all structures known as public works in the
construction industry, namely rigid pipes not of metal for building,
framework not of metal for building, moldings not of metal for
building, wall linings not of metal for building, reinforcing materials
not of metal for building namely cement and concrete; panels not
of metal for building, porches not of metal for building; covering not
of metal for building, namely covering used for protection against
the weather; chimney pots not of metal, crash barriers not of metal
for roads, materials not of metal for tunnels, namely cement and
concrete; trellises not of metal, staircases not of metal, chimneys
not of metal, door panels not of metal, beams not of metal,
manholes not of metal, manhole covers not of metal, doors not of
metal, door frames not of metal; materials for floor construction not
of metal namely cement and concrete; floors not of metal namely
ceramic floors, cement floors and tile floors; barricades not of
metal, scaffolding not of metal, branching pipes not of metal, lintels
not of metal, water pipes not of metal, stringers parts of staircases
not of metal, skirting boards, cornices not of metal; transportable
non-metal constructions, namely prefabricated building sets not of
metal, silos not of metal mobile shelters not of metal, prefabricated
platforms not of metal; funeral monuments, cement concrete and
all cement and concrete based products, namely blast furnaces
cement, refractory plates, road pavement plates, concrete blocks,
hydraulic cement, slates, slate powder, cement, cement slabs,
silica cement, alumina cement and portland cement; ready-made
concrete, special concrete, fiber-reinforced concrete. SERVICES:
Construction, repair, maintenance, restoration and remodelling
services for buildings, constructive works and all structures known
as public works in the constructive industry. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

The applicant claims the colours as features of la mark, namely:
The first stylized letter and the logo incorporating it are in green;
the remaining letters are in black.

WARES: Matériaux de construction non métalliques, nommément
pierres pour tombes ou pierres tombales, pierres artificielles, et
pierres d’angle, tuiles de couverture, carreaux en béton, mortier
pour bâtiments, pieux, structures traversières, mâts (poteaux) non
métalliques, traverses de voie ferrée non métalliques, traverses
en béton, plaques de végétation pour protéger contre les
glissements de terrain; matériaux et produits pour la construction,
l’entretien, la restoration et le remodelage de bâtiments, les
travaux de construction et toutes structures connues en tant que
travaux publics dans l’industrie de la construction, nommément
tubes rigides non métalliques pour la construction, ossatures non
métalliques pour la construction, moulures non métalliques pour la
construction, garnitures murales non métalliques pour la
construction, matériaux de renforcement non métalliques pour la
construction, nommément ciment et béton; panneaux non
métalliques pour la construction, porches non métalliques pour la
construction; parements non métalliques pour la construction,
nommément parements utilisés pour protéger contre les
intempéries; mitres de cheminées non métalliques, glissières de
sécurité non métalliques pour chaussées, matériaux non
métalliques pour tunnels, nommément ciment et béton; treillis non
métalliques, cages d’escalier non métalliques, cheminées non
métalliques, panneaux de porte non métalliques, poutres non
métalliques, regards non métalliques, couvercles de regards non
métalliques, portes non métalliques, cadres de porte non
métalliques; matériaux pour la construction de planchers non
métalliques, nommément ciment et béton; planchers non
métalliques, nommément planchers de céramique, planchers de
ciment et planchers de carreaux; barrières non métalliques,
échafaudages non métalliques, tuyaux de dérivation non
métalliques, linteaux non métalliques, canalisations d’eau non
métalliques, pièces de limons de cages d’escalier non
métalliques, plinthes, corniches non métalliques; constructions
transportables non métalliques, nommément ensembles de
construction préfabriqués non métalliques, silos non métalliques,
abris mobiles non métalliques, plates-formes préfabriquées non
métalliques; stèles funéraires, ciment et béton ainsi que tous les
produits à base de ciment et de béton, nommément ciment de
haut fourneau, plaques réfractaires, plaques de chaussée de
route, blocs de béton, ciment hydraulique, ardoises, poudre
d’ardoise, ciment, dalles de ciment, cailloutage, ciment d’alumine
et ciment Portland; béton prêt à l’emploi, béton spécial, béton de
fibres. SERVICES: Services de construction, de réparation,
d’entretien, de restauration et de remodelage pour bâtiments,
travaux de construction et toutes structures connues en tant que
travaux publics dans l’industrie de la construction. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

1,012,194. 1999/04/16. HARDFORD & SCHTOFF AB, P.O. Box
60072, 216 10 Malmö, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

LdB 
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WARES: Cosmetics, perfumery and toiletries, for men and
women, namely perfume, eau de perfume, eau de cologne, toilet
water, pre-shave and after shave lotions, balms and creams;
perfumed body oil and lotion, bath oil; talcum powder, toilet and
beauty soaps; essential oils for personal use; preparations for the
face and body, namely skin cleansing and moisturizing creams,
balms, milks, gels, emulsions and lotions; lip lotion and cream;
hand lotion and cream; foundation creams; and cover base;
beauty and facial masks and gels; day and night creams; eye-
wrinkle creams and sticks; sun care preparations, namely sun
cream, sun milk, sun oil and after-sun liquids; sun milk and after-
sun lotions for children; spray, liquid or powder personal
deodorants and anti-perspirants; eye makeup, namely eye liner,
eye brow pencils, cream, powder or liquid eye shadow, mascara;
makeup remover pads; liquid cream gel or powder face makeup
and cover sticks; liquid cream gel or powder rouges and blushes;
lipstick, lip gloss, lip shine, lip balm creams and sticks; nail care
and manicure products, namely nail polish, nail enamel, nail
lacquer, nail polish remover; preparations for the hair, namely
shampoo, conditioner, rinse, dressing and hair treatment lotions,
hair oils, tonics and pomades, hair dyeing and tinting preparations,
cold wave and permanent waving solutions, hair decolorants and
hair sprays, dentifrices, depilatories; hair lotions, cosmetic skin
creams and lotions in solid and liquid form; sanitary preparations,
namely, sanitary and caring skin creams and lotions in solid and
liquid form. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, parfumerie et articles de
toilette, pour hommes et femmes, nommément parfum, eau de
parfum, eau de Cologne, eau de toilette, lotions avant-rasage et
après-rasage, baumes et crèmes; lotion et huile parfumée pour le
corps, huile pour le bain; poudre de talc, savons de toilette et de
beauté; huiles essentielles pour les soins du corps; préparations
pour le visage et le corps, nommément crèmes nettoyantes et
hydratantes pour la peau, baumes, laits, gels, émulsions et
lotions; lotion et crème pour les lèvres; lotion et crème pour les
mains; crèmes de fond; et base de maquillage; masques et gels
de beauté et faciaux; crèmes de jour et de nuit; crèmes et bâtons
anti-rides; préparations de photoprotection, nommément crème
solaire, lait solaire, huile solaire et liquides pour coups de soleil;
lait solaire et lotions après-bronzage pour enfants; déodorants
corporels et antisudorifiques en aérosols, liquides ou en poudre;
maquillage pour les yeux, nommément eye-liner, crayons à
sourcils, crème, poudre ou ombre à paupières liquide, fard à cils;
tampons démaquillants; maquillage pour le visage en liquide,
crème, gel ou poudre et cache-cerne en bâtonnets; rouges à joues
et fard à joues liquides, en crème, en gel ou en poudre; rouge à
lèvres, brillant à lèvres, lustrant à lèvres, baume, crèmes et bâtons
pour les lèvres; produits de soin des ongles et de manucure,
nommément vernis à ongles, dissolvant de vernis à ongles;
produits capillaires, nommément shampoing, revitalisant, produits
de rinçage, lotions coiffantes et de traitement capillaire, huiles,
toniques et pommades, produits de coloration et de teinture,
solutions de permanente à froid et à permanente, décolorants
capillaires et fixatifs, dentifrices, dépilatoires; lotions capillaires,
crèmes et lotions cosmétiques pour la peau en bâtonnets et en
liquide; préparations hygiéniques, nommément crèmes et lotions
sanitaires et de soins pour la peau en bâtonnets et en liquide.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,012,439. 1999/04/19. INTERNATIONAL SPECIAL EVENTS
SOCIETY, 9202 North Meridian Street, Suite 200, Indianapolis,
Indiana 46260, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
Certification Mark/Marque de certification 

 

The right to the exclusive use of the words CERTIFIED SPECIAL
EVENTS PROFESSIONAL is disclaimed apart from the trade-
mark.

The class of persons by whom the services are performed are
persons who have met certain standards in education,
experience, and testing in the special events planning field
established by the certification mark owner, and have been
authorized by the applicant to use the mark. To more specifically
define the standard used in association with this certification mark,
the applicant refers to the brochure filed with the Office on March
16, 2001 entitled WHEN YOU ATTAIN CSEP, YOU.

SERVICES: Organizing and planning special events, namely
festivals, trade shows, conventions and private parties sponsored
by government, business, an individual or group of individuals.
Used in CANADA since at least as early as August 1991 on
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on April 05, 1994
under No. 1,829,741 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CERTIFIED SPECIAL
EVENTS PROFESSIONAL en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

Les personnes qui rendent les services ont satisfait à certaines
normes d’éducation, d’expérience et de test dans le domaine de
la planification des événements spéciaux établis par le
propriétaire de la marque de certification, et elles ont été
autorisées par le requérant à utiliser la marque. Afin de définir plus
spécifiquement la norme utilisée en association avec cette
marque de certification, le requérant renvoie à la brochure intitulée
WHEN YOU ATTAIN CSEP, YOU, présentée au Bureau le 16
mars 2001.
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SERVICES: Organisation et planification d’événements spéciaux,
nommément festivals, foires commerciales, congrès et réception
intimes parrainés par des gouvernements, des entreprises, une
personne ou un groupe de personnes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que août 1991 en liaison avec les
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 avril
1994 sous le No. 1,829,741 en liaison avec les services.

1,012,824. 1999/04/22. Build-a-Bear Workshop, Inc. (a Delaware
Corporation), 1964 Innerbelt Business Center Drive, St.Louis,
Missouri, 63118, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SPIEGEL SOHMER, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

LOVE STUFF HEADQUARTERS 
WARES: CD Roms, audio cassettes, video cassettes, laser discs
and computer game cartridges, jewellery, books, newsletters,
magazines, pamphlets, and brochures for children, books,
newsletters, magazines and brochures relating to stuffed and
plush toy animals and dolls, greeting cards, stickers, stationery
products namely, writing paper, envelopes and invitations, party
supplies, posters and calendars, handbags, tote bags, backpacks,
wallets, purses, and carrying cases for plush toy animals, stuffed
toy animals and accessories therefor; ceramic figurines, metal and
non-metal keychains and novelty buttons; mugs, glasses, and
kitchenware, namely plates, dinnerware, bowls, cookie jars, salt
shakers, and pepper shakers, housewares, namely bed sheets,
bed linens, towels, bed blankets, comforters, place mats and oven
mitts, clothing, toys and board games, and candies. SERVICES:
Mail order services; retail store services, mail order catalog
services, wholesale and distributorship services and retail
services via a global communications network in the field of stuffed
toy animals and plush toy animals, dolls and accessories therefor.
Priority Filing Date: December 23, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/611,263 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
and on services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA
on May 29, 2001 under No. 2,455,943 on wares and on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Disques optiques compacts, audiocassettes,
vidéocassettes, disques laser et cartouches de jeux d’ordinateur,
bijoux, livres, bulletins, revues, prospectus et brochures pour
enfants, livres, bulletins, revues et brochures ayant trait aux
animaux et aux poupées rembourrés et en peluche, cartes de
souhaits, autocollants; articles de papeterie, nommément papier
d’écriture, enveloppes et cartes d’invitation, articles de fête,
affiches et calendriers, sacs à main, fourre-tout, sacs à dos,
portefeuilles, porte-monnaie, et mallettes pour animaux en
peluche, animaux rembourrés et accessoires connexes; figurines
de céramique, chaînettes porte-clés et macarons de fantaisie
métalliques et non métalliques; grosses tasses, verres; et articles
de cuisine, nommément assiettes, articles de table, bols, pots à
biscuits, salières, et poivrières; articles ménagers, nommément
draps, literies, serviettes, couvertures de lit, édredons, napperons

et gants de cuisine; vêtements, jouets et jeux de table, et
friandises. SERVICES: Services de vente par correspondance;
services de magasin de détail, services de vente par
correspondance, services de vente en gros, services de franchise
de distribution et services de détail, au moyen d’un réseau
mondial de communications, dans le domaine des animaux
rembourrés, des animaux en peluche, des poupées et
accessoires connexes. Date de priorité de production: 23
décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/611,263 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 mai
2001 sous le No. 2,455,943 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,012,971. 1999/04/22. Edwards Lifesciences Corporation, One
Edwards Way, Irvine, California 92614, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

VANTEX 
WARES: Medical products, namely, central venous catheters.
Priority Filing Date: November 02, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/581,450 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on May 29, 2001 under No. 2,455,896 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits médicaux, nommément cathéters
veineux centraux. Date de priorité de production: 02 novembre
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
581,450 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29
mai 2001 sous le No. 2,455,896 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,013,519. 1999/04/28. Universal City Studios, Inc., 100
Universal City Plaza, Universal City, California, 91608, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THEN 
WARES: Pre-recorded phonograph records, pre-recorded audio
discs, pre-recorded audio cassette tapes, compact discs, pre-
recorded video discs, pre-recorded audio-visual records in analog
disc and digital disc configurations, analog magnetic tape and
digital magnetic tape configurations, all containing music; clothing
products, namely shirts and tops, dresses, skirts, pants, trousers,
jeans, shorts, rompers, overalls, sweatshirts and sweatpants,
sweatsuits, gloves, suspenders, ties, coats and jackets, hosiery, 
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sleepwear and underwear; footwear, namely shoes, boots and
slippers; headgear, namely caps and hats; and printed
publications, namely greeting cards, trading cards, postcards,
children’s activity books, children’s story books, comic books,
colouring books, book marks and posters. SERVICES: Musical
entertainment, namely musical and orchestral concerts, vocal and
orchestra performances, production of sound and/or video
recordings, rental of films and sound and/or video recordings,
discotheque services, production of films, organization of musical
events, namely organization of exhibitions and festivals featuring
musical performances, music studio services, entertainment in the
nature of orchestra performances, amusement park services,
production of radio and television programs, theatre productions,
music publishing, copyright management and exploitation.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Disques microsillons préenregistrés, disques
audio préenregistrés, bandes en cassettes préenregistrées,
disques compacts, vidéodisques préenregistrés, disques
audiovisuels préenregistrés sous forme de disques analogiques et
de disques numériques, de rubans magnétiques analogiques et
de rubans magnétiques numériques, tous contenant de la
musique; articles vestimentaires, nommément chemises et hauts,
robes, jupes, pantalons, jeans, shorts, barboteuses, salopettes,
pulls d’entraînement et pantalons de survêtement, survêtements,
gants, bretelles, cravates, manteaux et cabans, bonneterie,
vêtements de nuit et sous-vêtements; articles chaussants,
nommément souliers, bottes et pantoufles; coiffures, nommément
casquettes et chapeaux; et publications imprimées, nommément
cartes de souhaits, cartes à échanger, cartes postales, livres
d’activités pour enfants, livres de contes pour enfants, illustrés,
livres à colorier, signets et affiches. SERVICES: Divertissement
musical, nommément concerts, représentations vocales et
orchestrales, production d’enregistrements sonores et/ou vidéo,
location de films, et enregistrements sonores et/ou vidéo, services
de discothèque, production de films; organisation d’événements
musicaux, nommément organisation d’expositions et de festivals
présentant des représentations musicales, services de studio de
musique, divertissement sous forme de concerts, services de parc
d’attractions, production d’émissions radiophoniques et
télévisées, productions théâtrales, édition musicale, gestion et
exploitation des droits d’auteur. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,013,529. 1999/04/28. Frank Cowan Company Limited, 4
Cowan Street East, Princeton, ONTARIO, N0J1V0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 
 

The right to the exclusive use of the representation of the eleven-
point maple leaf and the word COWAN is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Insurance services, financial services namely
inivestment consulting and sales, retirement planning, actuarial
consulting, human resource consulting, immigration and
emigration life and health benefits planning, mortgage brokering,
third party administration of employee life and health benefits; and
group benefit services namely employer and employee group life
and health benefit plan consulting and sales, group investment
consulting and sales and group retirement planning. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de la représentation de la feuille d’érable
à onze pointes et du mot COWAN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances, services financiers,
nommément consultation en matière d’investissement et ventes,
planification de la retraite, consultation actuarielle, consultation en
ressources humaines, planification des prestations d’assurance-
vie et maladie d’immigration et d’émigration, courtage
hypothécaire, administration par des tiers des prestations
d’assurance-vie et maladie des employés; et services
d’avantages sociaux collectifs, nommément consultation en
matière de régimes collectifs de prestations d’assurance-vie et
maladie d’employeurs et d’employés et ventes, consultation en
matière d’investissement collectif et ventes et planification de
régimes de retraite collectifs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,013,692. 1999/04/29. YAK COMMUNICATIONS (CANADA)
INC., 55 Town Centre, Suite 506, Scarborough, ONTARIO,
M1P4X4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 
 

SERVICES: Long distance calling services namely purchase from
carriers of long distance access via telephone or fax for resale to
consumers. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’appels interurbains, nommément achat de
fournisseurs d’accès interurbain au moyen du téléphone ou du
télécopieur pour revente aux consommateurs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,014,471. 1999/05/05. Winners Merchants Inc., 6715 Airport
Road, Suite 500, Mississauga, ONTARIO, L4V1Y2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

BRANDS YOU WANT AT PRICES 
YOU’LL LOVE 

SERVICES: (1) Retail department store services. (2) Retail store
services featuring clothing, footwear, giftware, candles,
kitchenware, table linens, bath lines, bed linens, tableware,
kitchen and dining utensils, jewelry, stationery, picture frames,
home textile articles, toys and games and playthings, purses,
pocketbooks and umbrellas. Used in CANADA since at least as
early as March 01, 1999 on services.

SERVICES: (1) Services de magasin à rayons. (2) Services de
magasin de vente au détail des articles suivants : vêtements,
articles chaussants, articles cadeaux, bougies, articles de cuisine,
articles de table, articles de bain, literie, ustensiles de table,
ustensiles de cuisine et de salle à manger, bijoux, articles de
papeterie, cadres, produits textiles pour la maison, jouets, jeux et
jeux récréatifs, porte-monnaie, portefeuilles et parapluies.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars
1999 en liaison avec les services.

1,014,786. 1999/05/07. Georgia Boot LLC (a Delaware limited
liability company), 337 Riverside Drive, Franklin, TN 37064,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES: Work boots. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
January 16, 2001 under No. 2,421,992 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bottes de travail. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 janvier 2001 sous le No.
2,421,992 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,788. 1999/05/17. O.M.T. Officina Meccanica Tartarini
S.p.A., Via Paolo Fabbri, 1, 40013 Castel Maggiore (BO), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

 

WARES: Installations and plants for natural gas for civil and
industrial purposes namely, silencers, relief valves, isolating
valves, cartridge filters, odorizing systems, mechanical recorder,
regulating and metering installations and final regulating
installations. Used in CANADA since at least as early as January
1980 on wares. Priority Filing Date: April 09, 1999, Country:
ITALY, Application No: BO99C000350 in association with the
same kind of wares.

MARCHANDISES: Installations et usines de gaz naturel pour fins
civiles et industrielles, nommément silencieux, vannes de
décharge, vannes d’isolement, filtres à cartouche, systèmes
d’odorisation, enregistreurs mécaniques, installations de
régularisation et de comptage et installations de dernière
régularisation. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 1980 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 09 avril 1999, pays: ITALIE, demande no:
BO99C000350 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,015,830. 1999/05/18. B.D. of Nevada, Limited Partnership, 875
Third Avenue, New York, New York, 10022, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: (1) Computer software in the financial and brokerage
fields for electronic trading of stocks, bonds and other financial
instruments, for execution of trades for stocks, bonds and other
financial instruments after hours, and for fundamental and
technical research and analysis of information concerning stocks,
bonds and other financial instruments; computer hardware;
computer accessories namely computer mouse pads and
computer mouse. (2) Printed reports and newsletters in the
financial and brokerage fields; instruction manuals for computer
software in the financial and brokerage fields. (3) Clothing namely
hats, caps, shirts, sweaters, pants, t-shirts, jerseys, jackets,
headbands, and socks. (4) Golf bag tags, golf bag covers, golf ball
markers, golf balls, golf tees; tennis balls and tennis rackets. (5)
Computer software in the financial and brokerage fields for
electronic trading of stocks, bonds and other financial instruments, 
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for execution of trades for stocks, bonds and other financial
instruments after hours, and for fundamental and technical
research and analysis of information concerning stocks, bonds
and other financial instruments; computer hardware; computer
accessories namely computer mouse pads and computer mouse;
printed reports and newsletters in the financial and brokerage
fields; instruction manuals for computer software in the financial
and brokerage fields; clothing namely hats, caps, shirts, sweaters,
pants, t-shirts, jerseys, jackets, headbands, and socks; golf bag
tags, golf bag covers, golf ball markers, golf balls, golf tees; tennis
balls and tennis rackets; sports bags. SERVICES: (1) Business
planning services in the financial and brokerage field; consulting
services in the financial and brokerage fields. (2) Security
brokerage services; investment brokerage services; providing
financial and brokerage information via a global computer
network; financial portfolio management services. (3)
Transmission of data, voice and video information over a
telephone communications network and via a global computer
network; providing access to a computer database over a global
computer network. (4) Educational services in the field of financial
and brokerage information, including by means of a global
computer network; conducting seminars and conferences in the
fields of financial and brokerage information. (5) Leasing computer
equipment in connection with a communications network. (6)
Business planning services in the financial and brokerage field;
consulting services in the financial and brokerage fields; financial
and security brokerage services; investment brokerage services;
providing financial and brokerage information via a global
computer network; financial portfolio management services;
transmission of data, voice and video information over a telephone
communications network and via a global computer network;
providing access to a computer database over a global computer
network; educational services in the field of financial and
brokerage information, including by means of a global computer
network; conducting seminars and conferences in the fields of
financial and brokerage information; on-line computer services
relating to financial and brokerage information; leasing computer
equipment in connection with a communications network;
providing access time to a computer data base for trading
information concerning stocks, bonds and other financial
instruments and securities; providing an automatic network for
trading stocks, bonds and other financial instruments and
securities. Priority Filing Date: March 13, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/706,154 in association
with the same kind of services (1); May 13, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/709,284 in
association with the same kind of wares (1); May 13, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
706,157 in association with the same kind of wares (2); May 13,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/706,152 in association with the same kind of services (2); May
13, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/706,158 in association with the same kind of services (4);
May 13, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/706,151 in association with the same kind of
services (5); May 13, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/706,153 in association with the
same kind of services (3); May 13, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/706,156 in association

with the same kind of wares (3); May 13, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/706,155 in association
with the same kind of wares (4). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (1), (2), (3), (4) and on services (1), (2), (3),
(4), (5). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
September 26, 2000 under No. 2,389,545 on wares (4); UNITED
STATES OF AMERICA on October 10, 2000 under No. 2,393,118
on wares (1); UNITED STATES OF AMERICA on February 06,
2001 under No. 2,427,529 on wares (3); UNITED STATES OF
AMERICA on March 13, 2001 under No. 2,435,849 on services
(5); UNITED STATES OF AMERICA on March 27, 2001 under No.
2,439,365 on services (3); UNITED STATES OF AMERICA on
April 03, 2001 under No. 2,440,042 on wares (2); UNITED
STATES OF AMERICA on April 03, 2001 under No. 2,441,539 on
services (2); UNITED STATES OF AMERICA on May 01, 2001
under No. 2,448,304 on services (1); UNITED STATES OF
AMERICA on May 08, 2001 under No. 2,449,911 on services (4).
Proposed Use in CANADA on wares (5) and on services (6).

MARCHANDISES: (1) Logiciels dans les domaines des finances
et du courtage pour le commerce électronique d’actions,
d’obligations et autres instruments financiers, pour l’exécution
permanente de transactions d’actions, d’obligations et autres
instruments financiers, et pour la recherche et l’analyse
fondamentale et technique d’informations concernant les actions,
les obligations et autres instruments financiers; matériel
informatique; accessoires d’ordinateurs, nommément tapis de
souris et souris d’ordinateur. (2) Rapports imprimés et bulletins
d’information dans les domaines des finances et du courtage;
manuels d’instruction portant sur les logiciels dans les domaines
des finances et du courtage. (3) Vêtements, nommément
chapeaux, casquettes, chemises, chandails, pantalons, tee-shirts,
jerseys, vestes, bandeaux et chaussettes. (4) Étiquettes de sacs
de golf, housses de sac de golf, marqueurs de balles de golf,
balles de golf, tés de golf; balles de tennis et raquettes de tennis.
(5) Logiciels dans les domaines des finances et du courtage pour
le commerce électronique d’actions, d’obligations et autres
instruments financiers, pour l’exécution permanente de
transactions d’actions, d’obligations et autres instruments
financiers, et pour la recherche et l’analyse fondamentale et
technique d’informations concernant les actions, les obligations et
autres instruments financiers; matériel informatique; accessoires
d’ordinateurs, nommément tapis de souris et souris d’ordinateur;
rapports imprimés et bulletins d’information dans les domaines
des finances et du courtage; manuels d’instruction portant sur les
logiciels dans les domaines des finances et du courtage;
vêtements, nommément chapeaux, casquettes, chemises,
chandails, pantalons, tee-shirts, jerseys, vestes, bandeaux et
chaussettes; étiquettes de sacs de golf, housses de sac de golf,
marqueurs de balles de golf, balles de golf, tés de golf; balles de
tennis et raquettes de tennis; sacs de sport. SERVICES: (1)
Services de planification d’entreprise dans les domaines des
finances et du courtage; services de consultation dans les
domaines des finances et du courtage. (2) Services de courtage
de valeurs mobilières; services de courtage d’investissements;
fourniture d’information financière et de courtage au moyen d’un
réseau mondial d’informatique; services de gestion de
portefeuilles financiers. (3) Transmission de données, de la voix et
de vidéo sur un réseau de communications téléphoniques et au
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moyen d’un réseau mondial d’informatique; fourniture d’accès à
une base de données informatiques sur un réseau mondial
d’informatique. (4) Services éducatifs dans le domaine de
l’information financière et en courtage, y compris au moyen d’un
réseau mondial d’informatique; tenue de séminaires et de
conférences dans le domaine de l’information financière et de
courtage. (5) Crédit-bail d’équipement informatique en rapport
avec un réseau de communications. (6) Services de planification
commerciale dans les domaines des finances et du courtage;
services de consultation dans les domaines des finances et du
courtage; services de courtage financier et de valeurs mobilières;
services de courtage d’investissements; fourniture d’information
financière et de courtage au moyen d’un réseau mondial
d’informatique; services de gestion de portefeuilles financiers;
transmission de données, de la voix et de vidéo sur un réseau de
communications téléphoniques et au moyen d’un réseau mondial
d’informatique; fourniture d’accès à une base de données
informatiques sur un réseau mondial d’informatique; services
éducatifs dans le domaine de l’information financière et de
courtage, y compris au moyen d’un réseau mondial
d’informatique; tenue de séminaires et de conférences dans le
domaine de l’information financière et de courtage; services
d’informatique en ligne ayant trait à l’information financière et de
courtage; crédit-bail d’équipement informatique en rapport avec
un réseau de communications; fourniture de temps d’accès à une
base de données informatiques pour le commerce d’information
concernant actions, obligations et autres instruments financiers et
valeurs mobilières; fourniture d’un réseau automatique pour le
commerce commerce d’actions, d’obligations, et autres
instruments financiers et valeurs mobilières. Date de priorité de
production: 13 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/706,154 en liaison avec le même genre de
services (1); 13 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/709,284 en liaison avec le même genre de
marchandises (1); 13 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/706,157 en liaison avec le même
genre de marchandises (2); 13 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/706,152 en liaison avec le même
genre de services (2); 13 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/706,158 en liaison avec le même
genre de services (4); 13 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/706,151 en liaison avec le même
genre de services (5); 13 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/706,153 en liaison avec le même
genre de services (3); 13 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/706,156 en liaison avec le même
genre de marchandises (3); 13 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/706,155 en liaison avec le même
genre de marchandises (4). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1), (2), (3), (4) et
en liaison avec les services (1), (2), (3), (4), (5). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 septembre 2000 sous le No.
2,389,545 en liaison avec les marchandises (4); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 octobre 2000 sous le No. 2,393,118 en liaison
avec les marchandises (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06
février 2001 sous le No. 2,427,529 en liaison avec les
marchandises (3); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 mars 2001
sous le No. 2,435,849 en liaison avec les services (5); ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 27 mars 2001 sous le No. 2,439,365 en

liaison avec les services (3); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03
avril 2001 sous le No. 2,440,042 en liaison avec les marchandises
(2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 avril 2001 sous le No.
2,441,539 en liaison avec les services (2); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 mai 2001 sous le No. 2,448,304 en liaison
avec les services (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 mai 2001
sous le No. 2,449,911 en liaison avec les services (4). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (5) et en
liaison avec les services (6).

1,016,065. 1999/05/19. LAWYERS’ PROFESSIONAL
INDEMNITY COMPANY, 1 Dundas Street West, Suite 2200,
P.O. Box 75, Toronto, ONTARIO, M5G1Z3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

GoodMortgage 
The right to the exclusive use of the word MORTGAGE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software used to generate, manage and
disseminate mortgage transactions; data base software in the field
of mortgage transactions; software for generating output reports
and automated document production in the field of mortgage
transactions; accounting and billing software related to mortgage
transactions. Used in CANADA since at least as early as October
1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MORTGAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour générer, gérer et
diffuser des transactions hypothécaires; logiciels de bases de
données dans le domaine des transactions hypothécaires;
logiciels pour la production de rapports et la production
automatisée des documents dans le domaine des transactions
hypothécaires; logiciels de comptabilité et de facturation ayant
trait aux transactions hypothécaires. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que octobre 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,017,153. 1999/05/27. PRIDE MOBILITY PRODUCTS
CORPORATION, a Pennsylvania Corporation, 182 Susquehanna
Avenue, Exeter, Pennsylvania 18643, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

VICTORY 
WARES: Three and four wheel electrically powered scooter
vehicles for use both indoors and outdoors principally by elderly,
disabled, handicapped and infirm persons. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Fauteuils électriques à trois et à quatre roues
pour utilisation à l’intérieur et à l’extérieur, principalement par les
personnes âgées, handicapées et déficientes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,968. 1999/06/07. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS
N.V., Groenewoudseweg 1, Eindhoven, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HAVI 
WARES: Electric and electronic apparatus for recording,
reproducing, transmitting, amplifying and processing sound and/or
images and/or data, namely, video recorders, (digital) cameras,
compact disc players, mini disc players, DVD players, modems,
(digital) television sets, computer monitors, telephones and video
(tele)phones, computers, computer printers, computer peripheral
apparatus, namely webcams, microphones; pre-recorded
software programs and embedded software programs, for
controlling, operating and linking the aforesaid goods and for
encoding and decoding audio-, video-, and data signals; parts of
the aforesaid goods. Priority Filing Date: January 22, 1999,
Country: NETHERLANDS, Application No: 0930922 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils électriques et électroniques pour
l’enregistrement, la reproduction, la transmission, l’amplification et
le traitement de sons et/ou d’images et/ou de données,
nommément magnétoscopes, caméras numériques, lecteurs de
disque compact, lecteurs de mini-disque, lecteurs de disque DVD,
modems, téléviseurs numériques, moniteurs d’ordinateur,
téléphones et visiophones, ordinateurs, imprimantes; appareils
périphériques, nommément caméras Web, microphones;
programmes logiciels préenregistrés et programmes logiciels
intégrés, pour la commande, l’exploitation et la liaison des
marchandises susmentionnées et pour le codage et le décodage
des signaux audio, vidéo et de données; pièces des marchandises
susmentionnées. Date de priorité de production: 22 janvier 1999,
pays: PAYS-BAS, demande no: 0930922 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,018,070. 1999/06/08. Alberta Treasury Branches, ATB Place,
9888 Jasper Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5J1P1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOSEPH ROSSELLI, (FRASER MILNER CASGRAIN LLP), 2900
MANULIFE PLACE, 10180-101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J3V5 

SPRINGBOARD RIF 
The right to the exclusive use of RIF is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Financial services in the nature of an investment
security, financial management, financial investment in the field of
securities, savings services and mutual funds investment.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de RIF en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers sous forme d’un titre de
placement, gestion financière, investissement financier dans le
domaine des valeurs, services d’épargne et investissement de
fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,018,071. 1999/06/08. Alberta Treasury Branches, ATB Place,
9888 Jasper Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5J1P1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOSEPH ROSSELLI, (FRASER MILNER CASGRAIN LLP), 2900
MANULIFE PLACE, 10180-101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J3V5 

SPRINGBOARD RSP 
The right to the exclusive use of RSP is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Financial services in the nature of an investment
security, financial management, financial investment in the field of
securities, savings services and mutual funds investment.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de RSP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers sous forme d’un titre de
placement, gestion financière, investissement financier dans le
domaine des valeurs, services d’épargne et investissement de
fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,018,072. 1999/06/08. Alberta Treasury Branches, ATB Place,
9888 Jasper Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5J1P1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOSEPH ROSSELLI, (FRASER MILNER CASGRAIN LLP), 2900
MANULIFE PLACE, 10180-101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J3V5 

SPRINGBOARD RESP 
The right to the exclusive use of RESP is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Financial services in the nature of an investment
security, financial management, financial investment in the field of
securities, savings services and mutual funds investment.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de RESP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services financiers sous forme d’un titre de
placement, gestion financière, investissement financier dans le
domaine des valeurs, services d’épargne et investissement de
fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,018,174. 1999/06/07. SERGIO ZUÑIGA CHAPA, Andrés
Molina Enriquez #4231, Viaducto Piedad 08200, México, D.F.,
MEXICO Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

QUICK LEARNING 
The right to the exclusive use of the word LEARNING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Preparing and placing advertisement for others;
public relations, namely, promoting educational services for
others. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on August 28,
2001 under No. 2,481,381 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LEARNING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Préparation et placement d’annonces publicitaires
pour des tiers; relations publiques, nommément promotion de
services éducatifs pour des tiers. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 28 août 2001 sous le No. 2,481,381 en
liaison avec les services.

1,018,405. 1999/06/08. GLENBURNIE SCHOOL INC., 2035
Upper Middle Road East, Oakville, ONTARIO, L6J4Z2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Clothing, namely, school sweaters; blazers; jersey tops,
namely, golf shirts, and sport team shirts; warm-up and/or track
suits; hats; and caps. SERVICES: Educational services, namely,
providing courses of instruction at the preschool and elementary
school levels to and including grade 8. Used in CANADA since
1985 on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chandails d’étudiant;
blazers; hauts de jersey, nommément chemises de golf, et
chemises d’équipe sportive; survêtements et/ou tenues
d’entraînement; chapeaux; et casquettes. SERVICES: Services
éducatifs, nommément fourniture de cours aux niveaux
préscolaire et élémentaire jusqu’à la huitième année
inclusivement. Employée au CANADA depuis 1985 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,019,002. 1999/06/14. THOMAS & BETTS, LIMITED, 700
Thomas Avenue, Iberville, QUEBEC, J2X2M9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: COLBY,
MONET, DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3M8 

MARRETTE GREEN 
WARES: Grounding electrical connectors. Used in CANADA
since at least as early as February 01, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Mise à la terre de connecteurs électriques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 février
1998 en liaison avec les marchandises.

1,019,585. 1999/06/17. NETSIZE Société Anonyme, 221 bis,
boulevard Jean Jaurès, 92100 Boulogne-Billancourt, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

NETSIZE 
MARCHANDISES: Installations électriques pour la commande à
distance d’opérations industrielles nommément téléphones
mobiles, fax, modems, terminaux d’ordinateurs, consoles
d’administration; appareils téléphoniques nommément
téléphones, téléphones portables, télé-avertisseurs; ordinateurs,
processeurs, périphériques d’ordinateurs; appareils de radio,
émetteurs, récepteurs (audio, vidéo); logiciels (programmes
enregistrés) de gestion, d’administration, d’information et de
consultation dans le domaine de la recherche et du
développement de systèmes d’informations et de
télécommunications. Boîtes à musique, claviers d’instruments de
musique. Poupées. SERVICES: Gestion de fichiers
informatiques; Analyse financière, estimations financières.
Agences d’informations, opérations d’un site web par lequel
peuvent être téléchargées des informations sur un éventail de
sujets d’intérêt général ainsi que des images à caractère
publicitaire pour les écrans d’ordinateurs de tiers; opération d’un
service de téléphonie par lequel peuvent être téléchargées des
informations sur un éventail de sujets d’intérêt général, des
sonneries pour téléphones, des jeux pour téléphones ainsi que
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des images à caractère publicitaire pour les écrans de téléphone
de tiers, service de courrier électronique, services de messagerie
électronique vocale (enregistrement, stockage et livraison de
messages vocaux, de messages numérisés); télévisions par
câbles. Enseignement dans le domaine de l’information et de la
téléphonie cellulaire, productions de films. Édition de logiciels et
progiciels; ingénierie et service en matière de conception,
réalisation et mise en oeuvre d’application dans le domaine des
technologies de l’informatique, de l’information et de la
communication. Date de priorité de production: 18 décembre
1998, pays: FRANCE, demande no: 98/765217 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
FRANCE le 18 décembre 1998 sous le No. 98/765217 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

WARES: Electrical facilities for the remote control of industrial
operations, namely mobile phones, faxes, modems, computer
terminals, management consoles; telephone apparatus, namely
telephones, portable telephones, beepers; computers,
processors, computer peripherals; radios, transmitters, receivers
(audio, video); computer software (recorded programs) for
management, administration, information and consulting in the
field of research and development of information and
telecommunications systems. Music boxes, keyboards for musical
instruments. Dolls. SERVICES: Management of computer files;
financial analysis, financial estimates. Information agencies,
operation of a Web site for downloading information on a range of
subjects of general interest as well as, bells for telephones, games
for telephones as well as pictures of an advertising nature for the
telephone screens of third parties, electronic mail service,
electronic voice messaging services (recording, storing and
delivery of voice messages, digitized messages); cable television.
Teaching in the information and cellular telephone field, film
production. Publishing of software and software packages;
engineering and services in the area of design, production and
implementation in the field of computer, information and
communication technology. Priority Filing Date: December 18,
1998, Country: FRANCE, Application No: 98/765217 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in FRANCE on wares and on
services. Registered in FRANCE on December 18, 1998 under
No. 98/765217 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

1,019,833. 1999/06/18. JAMES D. VINCENT, 5050 South
Yellowstone Highway, Idaho Falls, Idaho 83402, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

JIM VINCENT’S RIO 

WARES: (1) Recreational fly fishing products, namely leaders,
fishing lines and fishing accessories sold therewith, namely uv
knot sealer, strike indicators, shooting head wallets, hats, fly
fishing instructional videotapes and fly line backing. (2)
Recreational fly fishing products, namely tippets. (3) Recreational
fly fishing products, namely fly lines. Used in CANADA since at
least as early as November 11, 1992 on wares (1); March 30, 1993
on wares (2); October 03, 1994 on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Produits de pêche à la mouche récréative,
nommément bas-de-ligne, lignes de pêche et accessoires de
pêche vendus avec eux, nommément scellant de noeuds uv,
indicateurs de prise, trousses de têtes de mouillage, chapeaux,
bandes vidéo d’instruction de pêche à la mouche et renforcement
de ligne de pêche à la mouche. (2) Produits de pêche à la mouche
récréative, nommément traînards. (3) Produits de pêche à la
mouche récréative, nommément lignes de pêche à la mouche.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 11
novembre 1992 en liaison avec les marchandises (1); 30 mars
1993 en liaison avec les marchandises (2); 03 octobre 1994 en
liaison avec les marchandises (3).

1,020,409. 1999/06/25. BENARDOUT & BENARDOUT USA,
INC., 10776 Wilshire Blvd., Los Angeles, California 90024,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LOVELETTERS 
WARES: Clothing, namely children’s wear and adult sportswear,
namely shirts, t-shirts, shorts, trousers, socks, underwear,
lingerie, panties, camisoles, sleepwear, nightshirts, robes,
slippers, hats, caps and bonnets. Used in CANADA since at least
as early as November 12, 1998 on wares. Priority Filing Date:
February 25, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/648,456 in association with the same kind of
wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vêtements pour
enfants et vêtements sport pour adultes, nommément chemises,
tee-shirts, shorts, pantalons, chaussettes, sous-vêtements,
lingerie, culottes, cache-corsets, vêtements de nuit, chemises de
nuit, peignoirs, pantoufles, chapeaux, casquettes et bonnets.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12
novembre 1998 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 25 février 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/648,456 en liaison avec le même genre de
marchandises.
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1,020,514. 1999/06/28. BEAUTY SERVICE S.R.L., BRESCIA,
Viale Piave 50/52, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The English translation as provided by the applicant of the term
TRICOCOSMESI NATURA is TRICHO BEAUTY CULTURE AND
NATURE.

WARES: Hair dye (colouring cream), bleaching powder,
peroxides, shampoo for the hair, shampoo for the hair and body,
conditioner, musks, hair lotions, body creams, gels, spray,
mousse, hair perms. Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction en anglais telle que fournie par le requérant de
l’expression TRICOCOSMESI NATURA est TRICHO BEAUTY
CULTURE AND NATURE.

MARCHANDISES: Colorant capillaire (crème colorante), poudre
de blanchiment, peroxydes d’hydrogène, shampoing capillaire,
shampoing capillaire et corporel, revitalisant, muscs, lotions
capillaires, crèmes corporelles, gels, aérosol, mousse,
permanentes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,020,585. 1999/06/28. B.A.I.D., 56, rue Molitor, 75016 Paris,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

WARES: (1) Produits de nettoyage nommément produits pour le
ravalement des façades de bâtiments en forme de poudres
végétales et minérales; machines nommément cabines
anitpollution pour le ravalement des façades de bâtiments;
machines-outils nommément pour le ravalement des façades et
pour extraire la pierre; tuyaux rigides non métalliques pour la
construction; asphalte, poix et bitume; constructions
transportables non métalliques; monuments non métalliques. (2)
Cleaning preparations, namely products for rough casting of
buildings facades in the nature of vegetable powders and
minerals; machines namely antipollution cabines and machine
tools, namely travelling plates, telescopic arms, pressure blasting
apparatus for sand, liquid and fluids, for resurfacing buildings and
stone extraction; non-metallic rigid pipes for building; asphalt,
pitch and bitumen; non-metallic transportable buildings;
monuments not of metal. SERVICES: (1) Services de nettoyage,
d’entretien et de réparation des bâtiments. (2) Resurfacing
buildings by rough casting, cleaning and repairing buildings.
Priority Filing Date: June 18, 1999, Country: FRANCE,
Application No: 99/798,209 in association with the same kind of
wares (1) and in association with the same kind of services (1).
Used in FRANCE on wares (1) and on services (1). Registered in
FRANCE on June 18, 1999 under No. 99 798209 on wares (1) and
on services (1). Proposed Use in CANADA on wares (2) and on
services (2).

MARCHANDISES: (1) Cleaning preparations, namely products
for rough casting of buildings facades in the nature of vegetable
powders and minerals; machines namely antipollution cabines for
resurfacing buildings and machine tools, namely for resurfacing
buildings and stone extraction; non-metallic rigid pipes for
building; asphalt, pitch and bitumen; non-metallic transportable
buildings; monuments not of metal. (2) Produits de nettoyage,
nommément produits pour le ravalement des façades de
bâtiments en forme de poudres végétales et minérales; machines,
nommément cabines antipollution et machines-outils,
nommément plaques roulantes, bras télescopiques, appareils
d’abattage par pression pour sable, liquide et fluides, pour le
resurfaçage de bâtiments et pour extraire la pierre; tuyaux rigides
non métalliques pour la construction; asphalte, poix et bitume;
constructions transportables non métalliques; monuments non
métalliques. SERVICES: (1) Services related to the cleaning,
maintenance and repair of buildings. (2) Resurfaçage de
bâtiments par ravalement, nettoyage et réparation de bâtiments.
Date de priorité de production: 18 juin 1999, pays: FRANCE,
demande no: 99/798,209 en liaison avec le même genre de
marchandises (1) et en liaison avec le même genre de services
(1). Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises (1) et
en liaison avec les services (1). Enregistrée: FRANCE le 18 juin
1999 sous le No. 99 798209 en liaison avec les marchandises (1)
et en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services
(2).
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1,020,752. 1999/06/29. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS
N.V., Groenewoudseweg 1, Eindhoven, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ACCESSCOM 
WARES: Access control systems, comprised of one or more of
door intercom stations, ID (identification) card readers, key pads
for PIN (personal identification number) code entry, loudspeakers
and television cameras. Priority Filing Date: February 26, 1999,
Country: BENELUX, Application No: 0933313 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de contrôle d’accès, comprenant
un ou plusieurs postes d’intercommunication de porte, lecteurs de
carte d’identification, pavés numériques pour l’entrée du code de
numéro d’identification personnelle, haut-parleurs et caméras de
télévision. Date de priorité de production: 26 février 1999, pays:
BENELUX, demande no: 0933313 en liaison avec le même genre
de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,021,002. 1999/06/29. Blue Frontier Adventures Incorporated
(dba Golden Mussel Group), 214A Harrison Avenue, Salt Spring
Island, BRITISH COLUMBIA, V8K2N3 

PACIFIC GOLDEN MUSSELS 
The right to the exclusive use of the words GOLDEN MUSSELS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Mytilus edulis edulis mussels; brown mussel
broodstock and juvenile mussel seed for shellfish growers. (2)
Mature cultured mussels. Used in CANADA since March 1995 on
wares (1); September 1996 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots GOLDEN MUSSELS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Moules bleues; géniteurs de moules
brunes et semence de jeunes moules pour les conchyliculteurs.
(2) Moules de culture adultes. Employée au CANADA depuis
mars 1995 en liaison avec les marchandises (1); septembre 1996
en liaison avec les marchandises (2).

1,021,678. 1999/07/08. LABATT BREWING COMPANY
LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 207 Queen’s Quay
West, Suite 299, P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KATHLEEN M. MURPHY, (LABATT BREWING COMPANY
LIMITED), LEGAL DEPARTMENT, 207 QUEEN’S QUAY WEST,
SUITE 299, P.O. BOX 133, TORONTO, ONTARIO, M5J1A7 

 

WARES: Alcoholic brewery beverages. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,021,711. 1999/07/09. SAU-YING ELINA WONG & CHI-MING
DONALD LAU a partnership trading under the name
TEMPTATION GIFT, 9425 LESLIE STREET, UNITE 16,
RICHMOND HILL, ONTARIO, L4B3N7 
 

WARES: Jewellery. SERVICES: Operation of jewellery store.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Bijoux. SERVICES: Exploitation de
bijouteries. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,021,816. 1999/07/13. Robert C. Parker, # 1 8814 Broadway,
Chilliwack, BRITISH COLUMBIA, V2P5W1 
 

The colors of the trade-mark are as follows: red - small maple leaf;
green - words ROOM FOR IMPROVEMENT; black - outline of
house, and words under house RENOVATION & HOME
REPAIRS.

The right to the exclusive use of the eleven point maple leaf and
the words IMPROVEMENT, RENOVATION & HOME REPAIRS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Renovation services, namely interior and exterior
home renovations. Used in CANADA since at least as early as
August 13, 1998 on services.

Les couleurs de la marque de commerce sont comme suit : rouge
- petite feuille d’érable; vert - mots ROOM FOR IMPROVEMENT;
noir - silhouette de la maison, et mots sous la maison
RENOVATION & HOME REPAIRS.

Le droit à l’usage exclusif de la feuille d’érable à onze pointes et
des mots IMPROVEMENT, RENOVATION & HOME REPAIRS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de rénovation, nommément rénovations
domiciliaires intérieures et extérieures. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 13 août 1998 en liaison avec les
services.

1,022,512. 1999/07/15. WORLDWIDE REFINISHING
SYSTEMS, INC., 1020 North University Parks Drive, Waco,
Texas, 76707, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BLAKE,
CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

The right to the exclusive use of the words BATH & KITCHEN is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Residential, commercial and industrial bathroom and
kitchen interior remodeling and renovation services. Used in
CANADA since at least as early as March 12, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BATH & KITCHEN en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de remodelage et de rénovation de salles
de bain et d’intérieurs de cuisines résidentielles, commerciales et
industrielles. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 12 mars 1999 en liaison avec les services.

1,022,513. 1999/07/15. WORLDWIDE REFINISHING
SYSTEMS, INC., 1020 North University Parks Drive, Waco,
Texas, 76707, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BLAKE,
CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

DREAMMAKER BATH & KITCHEN BY 
WORLDWIDE 

The right to the exclusive use of the words BATH & KITCHEN is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Residential, commercial and industrial bathroom and
kitchen interior remodeling and renovation services. Used in
CANADA since at least as early as March 12, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BATH & KITCHEN en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de remodelage et de rénovation de salles
de bain et d’intérieurs de cuisines résidentielles, commerciales et
industrielles. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 12 mars 1999 en liaison avec les services.

1,023,310. 1999/07/22. EBAY INC., a Delaware corporation,
2125 Hamilton Avenue, Suite 350, San Jose, California 95125,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

EBAY 
WARES: Pre-recorded audio tapes, CD-ROM, discs and video
tapes featuring information in the fields of hobbies, collecting and
auctions; computer software for use in the search and retrieval of
computerized information on hobbies, collectibles, auctions and a
wide variety of products accessed from global information
networks and other network systems; miniature automobiles and
toys. SERVICES: Entertainment services, namely television
program featuring infomration in the fields of hobbies, collectibles,
trading and auctions. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2458

December 05, 2001 29 05 décembre 2001

MARCHANDISES: Bandes sonores, disques CD-ROM, disques
et bandes vidéo préenregistrés présentant de l’information dans
les domaines des passe-temps, des objets de collection et des
encans; logiciels à utiliser dans la recherche et l’extraction des
renseignements informatisés portant sur les passe-temps, les
objets de collection, les encans et une vaste gamme de produits,
accessibles à partir de réseaux mondiaux d’informations et autres
systèmes réseau; automobiles et jouets miniatures. SERVICES:
Services de divertissement, nommément émission télévisée
présentant de l’information dans les domaines des passe-temps,
des objets de collection, du commerce et des encans. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,023,311. 1999/07/22. EBAY INC., a Delaware corporation,
2125 Hamilton Avenue, Suite 350, San Jose, California 95125,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 
 

WARES: Pre-recorded audio tapes, CD-ROM, discs and video
tapes featuring information in the fields of hobbies, collecting and
auctions; computer software for use in the search and retrieval of
computerized information on hobbies, collectibles, auctions and a
wide variety of products accessed from global information
networks and other network systems; miniature automobiles and
toys. SERVICES: Entertainment services, namely television
program featuring infomration in the fields of hobbies, collectibles,
trading and auctions. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Bandes sonores, disques CD-ROM, disques
et bandes vidéo préenregistrés présentant de l’information dans
les domaines des passe-temps, des objets de collection et des
encans; logiciels à utiliser dans la recherche et l’extraction des
renseignements informatisés portant sur les passe-temps, les
objets de collection, les encans et une vaste gamme de produits,
accessibles à partir de réseaux mondiaux d’informations et autres
systèmes réseau; automobiles et jouets miniatures. SERVICES:
Services de divertissement, nommément émission télévisée
présentant de l’information dans les domaines des passe-temps,
des objets de collection, du commerce et des encans. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,023,395. 1999/07/23. Government of Prince Edward Island
Prince Edward Island Department of Agriculture and Forestry, PO
Box 1600, Charlottetown, PRINCE EDWARD ISLAND, C1A7N3 

HIGH QUALITY FOOD STARTS HERE 

The right to the exclusive use of the words HIGH QUALITY FOOD
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Vegetables, pork and beef produced on Prince Edward
Island farms. SERVICES: Packing house services for vegetables.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HIGH QUALITY FOOD en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Légumes, porc et boeuf produits sur les
fermes de l’Île-du-Prince-Édouard. SERVICES: Services de
station légumière. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,023,396. 1999/07/23. Government of Prince Edward Island
Prince Edward Island Department of Agriculture and Forestry, PO
Box 1600, Charlottetown, PRINCE EDWARD ISLAND, C1A7N3 

PEI SMART FARM 
The right to the exclusive use of the words PEI and FARM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Records management software developed for us on
farming operations. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PEI et FARM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion de dossiers élaborés
pour utilisation connexe aux travaux agricoles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,837. 1999/07/26. IMEC S.p.A., Via Don Angelo Pedrinelli,
94, 24030 CARVICO, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the word PEACH in respect to
soaps not for medical use, perfumery, essential oils, cosmetics,
namely, lipsticks, nail varnish, make-up powder, cleansing milk for
toilet purposes, cosmetic creams, hair lotions is disclaimed apart
from the trade-mark.
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WARES: (1) Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices. (2) Leather and hide and imitations of leather
and hide, all purpose sport bags, satchels, trunks, travelling bags
and suitcases, purses, beach bags, handbags, rucksacks, wallets,
document cases, key cases made of leather or hide, umbrellas. (3)
Textiles and textiles goods, namely bed linen, covers, bed clothes,
covers for cushions, table cloths, table napkins, towels of textiles,
quilts, handkerchiefs of textile. (4) Clothing articles, namely shirts,
blouses, vests, corsets, bras, bathing suits, slips, petticoats,
pyjamas, nightdresses, dresses, trousers, skirts, ties, overcoats,
foulards, stockings, tights, socks, sandals, slippers, coats, belts,
dressing gowns, bathrobes, hats. Priority Filing Date: July 20,
1999, Country: ITALY, Application No: MI99C 007621 in
association with the same kind of wares. Used in ITALY on wares.
Registered in ITALY under No. 00793788 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PEACH concernant les savons
non à des fins médicales, parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, nommément rouges à lèvres, vernis à ongles,
poudre de maquillage, laits démaquillants pour la toilette, crèmes
de beauté, lotions capillaires en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Savons, parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices. (2) Cuir et cuit brut et
imitations de cuir et de cuit brut, sacs de sport tout usage, porte-
documents, malles, sacs de voyage et valises, bourses, sacs de
plage, sacs à main, sacs à dos, portefeuilles, porte-documents,
étuis à clés en cuir ou cuit brut, parapluies. (3) Tissus et produits
en tissu, nommément literie, couvertures, literie, housses pour
coussins, nappes, serviettes de table, serviettes en tissu,
courtepointes, mouchoirs en tissu. (4) Articles vestimentaires,
nommément chemises, chemisiers, gilets, corsets, soutiens-
gorge, maillots de bain, combinaisons-jupons, jupons, pyjamas,
robes de nuit, robes, pantalons, jupes, cravates, paletots,
foulards, mi-chaussettes, collants, chaussettes, sandales,
pantoufles, manteaux, ceintures, robes de chambre, robes de
chambre, chapeaux. Date de priorité de production: 20 juillet
1999, pays: ITALIE, demande no: MI99C 007621 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée: ITALIE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ITALIE sous le No.
00793788 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,024,470. 1999/08/03. Trent Gustus and Jane Tetley trading as
Clean Remedy, 403, 8989 Macleod Trail South, Calgary,
ALBERTA, T2H0M2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: STEMP & COMPANY, 300, 1324 - 17
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2T5S8 

 

The right to the exclusive use of the word CLEAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Degreasers, cleansing solutions specifically designed
for the cleaning of computers and electronic equipment and
components and various types of cleaning solutions for general
purpose use both commercial, industrial and residential use.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dégraissants, solutions de nettoyage,
concues spécifiquement pour le nettoyage des ordinateurs, et de
l’équipement et des composants électroniques, et divers types de
solutions nettoyantes pour usage général, tant pour usages
commerciaux, industriels et résidentiels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,024,475. 1999/08/03. Trent Gustus and Jane Tetley trading as
Clean Remedy, 403, 8989 Macleod Trail South, Calgary,
ALBERTA, T2H0M2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: STEMP & COMPANY, 300, 1324 - 17
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2T5S8 

CLEAN REMEDY 
The right to the exclusive use of the word CLEAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Degreasers, cleansing solutions specifically designed
for the cleaning of computers and electronic equipment and
components and various types of cleaning solutions for general
purpose use both commercial, industrial and residential use.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Dégraissants, solutions de nettoyage,
concues spécifiquement pour le nettoyage des ordinateurs, et de
l’équipement et des composants électroniques, et divers types de
solutions nettoyantes pour usage général, tant pour usages
commerciaux, industriels, que résidentiels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,024,631. 1999/08/04. ALBUMS DF LTÉE / DF ALBUMS LTD.,
2315, rue de la Province, Longueuil, QUÉBEC, J4G1G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
POULIOT MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155
BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B3S6 

MAESTRO 
MARCHANDISES: Albums photos. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

WARES: Photo albums. Proposed Use in CANADA on wares.

1,024,726. 1999/08/04. Cintex (International) Canada Ltd, 4600
Burgoyne Street, Mississauga, ONTARIO, L4W1G1 
 

The right to the exclusive use of the word GLOVES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Gloves used for baseball (catcher, outfield, batting),
gloves used for soccer namely goalie gloves, gloves used for golf,
gloves used in weight training, gloves used for bicycling, gloves
used for racquet-ball, gloves used for ice and street hockey
namely goalie trappers, and goalie blockers. Used in CANADA
since December 1995 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GLOVES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gants de baseball (receveur, champ arrière,
frappe), gants de soccer, nommément gants de gardien de but,
gants de golf, gants d’entraînement aux poids et haltères, gants
de cyclisme, gants de racquet-ball, gants de hockey sur glace et
de hockey de ruelle, nommément mitaines attrape-rondelle de
gardien de buts, et mitaines du revers pour gardien de buts.
Employée au CANADA depuis décembre 1995 en liaison avec les
marchandises.

1,024,857. 1999/08/05. Artisan Entertainment Inc., a Delaware
Corporation, 2700 Colorado Avenue, 2nd Floor, Santa Monica,
California, 90404, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

 

WARES: (1) Pre-recorded movies, video cassettes, pre-recorded
video discs and pre-recorded digital versatile discs in the field of
general entertainment featuring movies; and pre-recorded audio
tapes, cassettes and pre-recorded compact discs in the field of
general entertainment featuring music, movie soundtracks and
music from movies. (2) Jewelry, namely bracelets, anklets,
necklaces, lockets, charms, earrings, pins, rings and watches. (3)
Books, binders, folders, posters, notepads, notebooks,
bookmarks, diaries, address books, book covers, scrap books,
playing cards, pencil cases, calendars, decals, and bumper
stickers. (4) Tote bags, athletic bags, travel bags, backpacks,
wallets, purses, and umbrellas. (5) T-shirts, sweatshirts,
sweatpants, sweaters, pants, shorts, jackets, denim tops and
bottoms; pajamas, nightgowns, and robes; caps, gloves and
socks. (6) Board games, puzzles, action figures and accessories
therefor; and Christmas tree ornaments. (7) Key chain tags,
sleeping bags and beach chairs. (8) Sheets, pillowcases,
bedspreads, comforters, duvet covers, beach towels, bath towels,
tablecloths, place mats and napkins of fabric, and curtains. (9)
Peanut butter, jellies, jams and fruit preserves; processed nuts
and fruits; canned and frozen prepared entrees consisting
primarily of meat, fish or poultry; yogurt, milk and cheese. (10)
Breakfast cereals; cookies, crackers, snack cakes and pastries;
snack foods, namely popped popcorn, potato chips, tortilla chips,
corn chips, cheese puffs and pretzels; cocoa, candy; ice cream,
frozen yogurt and frozen dessert novelties; canned and frozen
prepared entrees consisting primarily of pasta or rice; frozen
pizza. (11) Non-alcoholic, non-carbonated fruit drinks, fruit juices,
sports drinks and soft drinks. SERVICES: (1) Mail order and
computerized online ordering services in the field of video and
audio recordings and movie memorabilia. (2) Television program
series; live performances in the field of horror; theme park rides.
(3) Computer services, namely providing factual and fictional
information regarding a historical Maryland myth relating to
disappearing persons. Used in CANADA since at least as early as
January 22, 1997 on services (3). Proposed Use in CANADA on
wares and on services (1), (2).
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MARCHANDISES: (1) Films, vidéocassettes préenregistrés,
vidéodisques préenregistrés et disques numériques polyvalents
préenregistrés dans le domaine du divertissement général, qui
contiennent des films; et bandes sonores, audiocassettes
préenregistrées et disques compacts préenregistrés dans le
domaine du divertissement général, qui contiennent de la
musique, des pistes sonores de films et de la musique de films. (2)
Bijoux, nommément bracelets, bracelets de cheville, colliers,
médaillons, breloques, boucles d’oreilles, épinglettes, bagues et
montres. (3) Livres, reliures, chemises, affiches, bloc-notes,
cahiers, signets, agendas, carnets d’adresses, couvre-livres,
albums de découpures, cartes à jouer, étuis à crayons,
calendriers, décalcomanies, et autocollants pour pare-chocs. (4)
Fourre-tout, sacs de sport, sacs de voyage, sacs à dos,
portefeuilles, porte-monnaie et parapluies. (5) Tee-shirts, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, chandails, pantalons,
shorts, vestes, hauts et bas en denim; pyjamas, robes de nuit et
peignoirs; casquettes, gants et chaussettes. (6) Jeux de table,
casse-tête, figurines d’action et accessoires connexes; et
ornements d’arbre de Noël. (7) Plaques pour chaînettes porte-
clés, sacs de couchage et chaises de plage. (8) Draps, taies
d’oreiller, couvre-pieds, édredons, housses de couette, serviettes
de plage, serviettes de bain, nappes, napperons et serviettes en
tissus, et rideaux. (9) Beurre d’arachide, gelées, confitures et
conserves de fruits; noix et fruits traités; plats préparés en boîtes
et surgelés, comprenant principalement viande, poisson ou
volaille; yogourt, lait et fromage. (10) Céréales de petit déjeuner;
biscuits, craquelins, gâteaux et pâtisseries à grignotises; goûters,
nommément maïs éclaté, croustilles, croustilles genre tortilla,
croustilles de maïs, bouchées gonflées au fromage et bretzels;
cacao, bonbons; crème glacée, nouveautés de yogourts surgelés
et de desserts surgelés; plats préparés en boîtes et surgelés
comprenant principalement des pâtes alimentaires ou du riz; pizza
surgelée. (11) Jus de fruits, boissons pour sportifs et boissons
rafraîchissantes sans alcool, non carboniquées. SERVICES: (1)
Services de commande par correspondance et de commande
informatisée en ligne dans les domaines des enregistrements
vidéo et sonores, et souvenirs de films. (2) Série d’émissions
télévisées; représentations en direct dans le domaine de l’horreur;
manèges de parc d’amusement. (3) Services d’informatique,
nommément fourniture de documentation concrète et fictive
portant sur un thème historique du Maryland ayant trait à la
disparition de personnes. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 22 janvier 1997 en liaison avec les services
(3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services (1), (2).

1,025,308. 1999/08/10. LOTHAR SCHMIDT, Rychenbergstrasse
265, CH-8404 Winterthur, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

SINN 
WARES: Clocks and watches; movements for clocks and
watches; clock cases; watch bands; parts of clocks and watches.
Used in CANADA since at least as early as June 1999 on wares.

MARCHANDISES: Horloges et montres; mouvements pour
horloges et montres; cabinets d’horloge; bracelets de montre;
pièces d’horloges et de montres. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juin 1999 en liaison avec les marchandises.

1,025,328. 1999/08/10. RIO PROPERTIES, INC., 3700 W.
Flamingo Road, Las Vegas, Nevada 89103, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word CLUB is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Entertainment services namely casino gaming,
theatre and night club services; hotel and motel services;
restaurant and catering services; provision of facilities for
meetings, conferences and exhibitions; reservation services for
hotel accommodation. (2) Night club services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services (2). Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on April 25, 2000 under No. 2,345,553 on
services (2). Proposed Use in CANADA on services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot CLUB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de divertissement, nommément services
de jeux de casino, de théâtre et de boîte de nuit; services d’hôtel
et de motel; services de restaurant et de traiteur; fourniture
d’installations pour réunions, conférences et expositions; services
de réservation de chambres d’hôtel. (2) Services de boîte de nuit.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 avril
2000 sous le No. 2,345,553 en liaison avec les services (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (1).

1,025,736. 1999/08/16. SAECO S.P.A., Via F. Tamagno 7, 20124
Milan, ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2458

December 05, 2001 33 05 décembre 2001

WARES: Electric household appliances namely coffee-grinders,
mixers, fruit squeezers, meat-grinders and vegetable-grinders;
multifunctional appliances for kitchen use, namely, robots for
kitchen use which have accessories to cut, mince and cook, and
to squeeze citrus fruits, electric knives, electric appliances for
squashing fruits; electric household appliances namely coffee
proportioning devices, electric irons and electric appliances for
cleaning up; coffee machines, automatic coffee machines and
electric appliances namely electric coffee machines, coffee filters,
domestic ice-cream makers, electric grills, toasters, warming-
plates, deep-fryers, roasting-jacks, air conditioners, air-
conditioning units, humidifiers, electric fans and electric ovens.
Used in CANADA since at least as early as 1983 on wares.

MARCHANDISES: Appareils ménagers électriques, nommément
moulins à café à meule, mélangeurs, presse-fruits, hachoirs à
viande et broyeurs à légumes; appareils polyvalents pour la
cuisine, nommément robots de cuisine munis d’accessoires pour
couper, hacher fin et cuire, et pour presser les agrumes, couteaux
électriques, appareils électriques pour écraser les fruits; appareils
ménagers électriques, nommément dispositifs de dosage du café,
fers électriques et appareils électriques pour le nettoyage;
cafetières, cafetières automatiques et appareils électriques,
nommément cafetières électriques, filtres à café, machines à
crème glacée pour la maison, grils électriques, grille-pain, plaques
chauffantes, friteuses, tournebroches, climatiseurs, appareils de
climatisation, humidificateurs, ventilateurs électriques et fours
électriques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1983 en liaison avec les marchandises.

1,026,879. 1999/08/25. THE GREAT ATLANTIC & PACIFIC
COMPANY OF CANADA, LIMITED, P.O. Box 68, Station A, 5559
Dundas street West, Toronto, ONTARIO, M5W1A6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, 50 O’CONNOR STREET, SUITE 300,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

FRESH EXPRESSIONS 
SERVICES: Retail store services for the sale of pepper mills,
baking scales, coffee makers, skillets, cookware, bake-ware,
timers, kettles, cutlery, kitchen gadgets, stainless steel kitchen
utensils. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de magasin de détail pour la vente des
articles suivants : moulins à poivre, balances de cuisine,
cafetières, poêles, batterie de cuisine, articles à cuisson,
chronomètres, bouilloires, coutellerie, gadgets de cuisine,
ustensiles de cuisine en acier inoxydable. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,026,928. 1999/08/26. THE NPD GROUP, INC., 900 West
Shore Road, Port Washington, New York, 11050, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NPD APPTITUDES 
SERVICES: Conducting business, market research and
commercial information services, namely the collection,
processing, analysis and dissemination of commercial information
in the textile, apparel, fashion and footwear industries. Priority
Filing Date: February 26, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/650,347 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
September 05, 2000 under No. 2,382,557 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Prestation de services aux entreprises, d’études de
marché et de renseignements commerciaux, nommément
collecte, traitement, analyse et diffusion de renseignements
commerciaux dans l’industrie des tissus, de l’habillement, de la
mode et des articles chaussants. Date de priorité de production:
26 février 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/650,347 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05
septembre 2000 sous le No. 2,382,557 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,027,277. 1999/08/30. VTECH ELECTRONICS LIMITED, 23/F.,
Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 57 Ting Kok Road, Tai Po,
New Territories, HONG KONG, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER,
5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

SURPRISE’ÉCOLE 
WARES: Electronic teaching games for children and children’s
multiple activity toys. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux éducatifs électroniques pour enfants et
jouets multi-activités pour enfants. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,027,287. 1999/08/30. IBG Industrie-Beteiligungs-Gesellschaft
mbH & Co. Kommanditgesellschaft, Pferdmengesstraße 1, D-
50968 Köln, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 
 

WARES: Metal welding wires; welding machines; pumps for
liquids; electrical welding and cutting torches; parts and
accessories for these goods, namely gas nozzles, contact tips,
connections for torches, cable assemblies for welding and cutting
torches; wire feed equipment; welding and cutting torches
cleaners; welding machines for robots; welding electrodes; data
processing equipment and computers; and programs for data
processing. SERVICES: Advertising and marketing services for
others by means of mailing or telecommunications, namely, via
the Internet; office functions, namely providing management or
secretarial personnel for others, and telecommunication services,
namely an Internet provider. Priority Filing Date: March 30, 1999,
Country: GERMANY, Application No: 399 18 075.3 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in GERMANY on wares and on services.
Registered in GERMANY on July 22, 1999 under No. 399 18
075.3 on wares and on services.

MARCHANDISES: Fils-électrodes métalliques; machines de
soudage; pompes pour liquides; torches à soudage et à coupage
électriques; pièces et accessoires pour les marchandises
susmentionnées, nommément buses à gaz, tubes-contac,
connexions pour torches, ensembles de câbles pour torches à
soudage et à coupage; équipement d’alimentation en fil
métallique; nettoyeurs de torches à soudage et à coupage;
machines à soudage pour robots; électrodes de soudage;
équipement de traitement de données et ordinateurs; et
programmes pour traitement des données. SERVICES: Services
de publicité et de commercialisation pour des tiers au moyen de la
poste ou des télécommunications, nommément au moyen de
l’Internet; tâches de bureau, nommément fourniture de personnel
de gestion ou de secrétariat pour des tiers et services de
télécommunications, nommément fournisseur Internet. Date de
priorité de production: 30 mars 1999, pays: ALLEMAGNE,

demande no: 399 18 075.3 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée: ALLEMAGNE le 22 juillet
1999 sous le No. 399 18 075.3 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,027,841. 1999/09/07. DANIEL MCLEAN, 80 SHERRING
COURT, Kanata, ONTARIO, K2T2T1 

CITIZEN CLASSIFIEDS 
The right to the exclusive use of the word CLASSIFIEDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Internet services, namely free classified advertising
provided by Internet connectivity. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLASSIFIEDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’Internet, nommément petites annonces
gratuites diffusées par connexion Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,027,968. 1999/09/07. MOORES THE SUIT PEOPLE INC./
VETEMENTS POUR HOMMES MOORES INC., 44 Chipman Hill,
10th Floor, P.O. Box 7289 Station ’A’, Saint John, NEW
BRUNSWICK, E2L4S6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: HAROLD W. ASHENMIL,
SUITE 1020, PLACE DU CANADA, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2N2 

THE TRAVELLER SUIT 
The right to the exclusive use of the word SUIT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Men’s clothing, namely suits, pants and jackets. Used in
CANADA since at least 1992 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUIT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, nommément
costumes, pantalons et vestes. Employée au CANADA depuis au
moins 1992 en liaison avec les marchandises.

1,029,218. 1999/09/16. CyberSource Corporation, 3rd Floor, 550
South Winchester Blvd., San Jose, California 95128, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

EPOWER PARTNER PROGRAM 
The right to the exclusive use of the word PROGRAM is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: (1) Dissemination, preparation and placement of
advertisements for others via on-line electronic communications
networks; management and consultation services, namely
technical assistance to businesses in the use of on-line electronic
communications networks; operation of retail stores and
distributorships via on-line electronic communications network. (2)
Computer programming consultation services; computer
programming for others related to information systems which
utilize on-line electronic communications networks. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PROGRAM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Diffusion, préparation et placement de publicités
pour des tiers au moyen de réseaux de communications
électroniques en ligne; services de gestion et de consultation,
nommément soutien technique aux entreprises dans l’utilisation
de réseaux de communications électroniques en ligne;
exploitation de magasins de détail et de concessions au moyen
d’un réseau de communications électroniques en ligne. (2)
Services de consultation en programmation informatique;
programmation informatique pour des tiers concernant les
systèmes d’information qui utilisent des réseaux de
communications électroniques en ligne. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,029,460. 1999/09/20. Behr Process Corporation, 3400
W.Segerstrom Avenue, Santa Ana, California 92704, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the words 1-COAT PAINT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Interior and exterior paint and interior and exterior
primers. Priority Filing Date: March 22, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/665,337 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on March 21, 2000 under No. 2,332,227 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots 1-COAT PAINT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Peinture d’intérieur et d’extérieur, et apprêts
d’intérieur et d’extérieur. Date de priorité de production: 22 mars
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
665,337 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21
mars 2000 sous le No. 2,332,227 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,030,316. 1999/09/24. WALKPHONE, une société à
responsabilité limitée, 28, rue Bayard, 75008 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUÉBEC, H4Z1E9 

WALKPHONE 
MARCHANDISES: Appareils pour l’enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images à savoir
téléphone, radio, télécopieur, vidéophone, transmetteur et
récepteur (vidéo et audio); installations et appareils téléphoniques
nommément afficheurs pour téléphones, répondeurs, leurs
parties; appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l’accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique nommément câbles électriques, fils électriques,
transformateurs de courant électriques; supports
d’enregistrement nommément disques et bandes acoustiques
vierges et/ou pré-enregistrées de programmes sur l’information, la
culture, les sports, les jeux, le cinéma, le divertissement, les
documentaires; appareils pour le traitement de l’information,
ordinateurs; programmes d’ordinateurs enregistrés nommément
programmes utilitaires de diagnostic servant à fournir des
renseignements sur les dispositifs installés dans un système
informatique, programmes utilitaires de télécommunications
servant à diffuser des émissions de radio sur Internet. SERVICES:
Travaux d’installation, d’entretien et de réparation d’appareillage
téléphonique; services de télécommunication nommément
diffusion de programmes de radio, communications par télévision,
nommément diffusion d’émissions télévisées, communications
télégraphiques nommément transmission de télégrammes,
services de messagerie électronique vocale, nommément
l’enregistrement, le stockage et la livraison ultérieure de
messages vocaux, radiotéléphonie mobile, communication
téléphoniques nommément services de radiotéléphonie mobile,
services de téléphone cellulaire, services de cartes d’appel
téléphonique, communication de données et de paroles par
terminaux d’ordinateurs nommément transmission électronique
de données et de documents au moyen de terminaux
électroniques. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
FRANCE le 13 février 1998 sous le No. 98 720 274 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.
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WARES: Apparatus for the recording, transmission, reproduction
of sound and images, namely telephone, radio, fax, video phone,
transmitter and receiver (video and audio); telephone facilities and
apparatus, namely displays for telephones, answering machines,
their parts; apparatus and instruments for conducting, distributing,
transforming, accumulating, regulating or controlling electric
current, namely electrical cables, electric wires, electrical current
transformers; recording media, namely blank and/or pre-recorded
computer discs containing programs on information, culture,
sports, games, cinema, entertainment, documentaries; apparatus
information processing, computers; computer programs, namely
computer diagnostic utility programs used to provide information
on the devices installed in an information system,
telecommunications utility programs for broadcasting radio
programs on the Internet. SERVICES: Installation, maintenance
and repair of telephone equipment; telecommunication services,
namely broadcasting radio programming, communication by
television, namely broadcasting television programming,
telegraphic communications, namely transmission of telegrams,
electronic voice messaging services, namely recording, storing
and time-shift delivery of voice messages, mobile radiotelephone
services, telephone communications, namely mobile
radiotelephone services, cellular phone services, phone card
services, communication of data and voice via computer
terminals, namely electronic transmission of data and text via
electronic terminals. Used in FRANCE on wares and on services.
Registered in FRANCE on February 13, 1998 under No. 98 720
274 on wares and on services.

1,030,996. 1999/09/27. ELA MEDICAL société anonyme, 98-100,
rue Maurice Arnoux, 92120 Montrouge, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

ELA 
MARCHANDISES: Appareils chirurgicaux et médicaux
implantables pour le traitement de dysfonctionnement cardiaque,
nommément stimulateurs cardiaques, sondes de stimulation
cardiaque, défibrillateurs, appareils enregistreurs. Date de priorité
de production: 23 avril 1999, pays: FRANCE, demande no: 99/
788,339 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: FRANCE le 23 avril 1999 sous le No. 99/788,339 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Implantable surgical and medical apparatus for the
treatment of cardiac dysfunction, namely cardiac stimulators,
heart stimulation probes, defibrillators, recording apparatus.
Priority Filing Date: April 23, 1999, Country: FRANCE,
Application No: 99/788,339 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in FRANCE on
April 23, 1999 under No. 99/788,339 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,031,425. 1999/10/06. MORGANS BREWING COMPANY PTY
LTD, 9 Lochlarney Street, Beenleigh, Queensland, 4207,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words BEER, MAKERS,
AUSTRALIAN and PREMIUM is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Beer, beer making kits, ingredients for beer making kits
and ingredients for home brewing. Used in CANADA since
September 25, 1995 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BEER, MAKERS,
AUSTRALIAN et PREMIUM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bière, nécessaires de fabrication de bière
artisanale, ingrédients pour nécessaires de fabrication de bière
artisanale et ingrédients pour le brassage domestique de la bière.
Employée au CANADA depuis 25 septembre 1995 en liaison
avec les marchandises.

1,031,770. 1999/10/14. Credit Union Central of Canada, 300 The
East Mall, Toronto, ONTARIO, M9B6B7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

MemberTel 
The right to the exclusive use of the words MEMBER and TEL is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Services provided to members and members of
housing co-operatives, namely, facilitation of group buying
opportunities respecting goods and services being
telecommunications including telephone and the internet, namely,
negotiating the rates and terms of plans including long distance
telephone plans for individuals and businesses, and Internet plans
for individuals and businesses. Used in CANADA since at least as
early as October 11, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MEMBER et TEL en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services fournis aux membres et aux membres des
coopératives d’habitation, nommément facilitation d’occasions
d’achats collectifs concernant des biens et services en
télécommunications, y compris le téléphone et l’Internet,
nommément négociation des tarifs et des modalités des régimes,
y compris les régimes de services téléphoniques interurbains pour
les personnes et les entreprises, et les régimes d’Internet pour les
personnes et les entreprises. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 11 octobre 1999 en liaison avec les
services.

1,031,882. 1999/10/08. U-HAUL INTERNATIONAL, INC., 2727
North Central Avenue, Phoenix, Arizona 85004, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

WEEKENDER 
WARES: Cargo trailers. SERVICES: Rental of cargo trailers.
Priority Filing Date: August 11, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/773,253 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and
on services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
August 14, 2001 under No. 2,477,239 on wares and on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Remorques à marchandises. SERVICES:
Location de remorques à marchandises. Date de priorité de
production: 11 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/773,253 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 août 2001 sous le No.
2,477,239 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,032,566. 1999/09/29. Denise Michelle Brend, 5452 Boul. St.
Laurent, Apt 3, Montreal, QUEBEC, H2T1S1 

FLO 

WARES: (1) Sound recordings. (2) Prerecorded media bearing
sound recordings, namely compact discs, cassettes, phonograph
records. (3) Video recordings, motion picture films. (4) Precorded
media bearing video recordings and or motion picture films,
namely video cassettes, digital video discs, analog film and digital
downloads. (5) Prerecorded media bearing images, games,
graphics, text, encoded data for reproducing sound or images,
computer programs for entertainment purposes and electrically,
optically or magnetically recorded information for entertainment
purposes, namely compact discs, digital video discs and digital
downloads. (6) Photographs, photographic negatives,
photographic transparencies, computer generated images,
luminous signs. (7) Printer’s type, printing blocks, stickers,
transfers (decalcomanias). (8) Paintings, sculptures. (9) Printed
matter, namely books, magazines, posters, prints, lithographs,
photocopies, flyers, note pads, business cards, postcards, trading
cards, greeting cards, wall hangings, tags, record album jackets,
song books, sheet music. (10) Textile goods, namely bed linen,
table linen, bed and table covers, table mats table napkins, throws
(furniture coverings), sheets, pillow cases, duvet covers, wall
hangings of textile, shorts, scarves, belts, pants, fleece tops,
thermal tops, t-shirts, sweaters, tank tops, trousers, swim wear,
beach wear, dressings gowns, baby’s bibs (not of paper), heat
adhesive patches for decorating textile goods, guitar straps, guitar
cases, covers for musical equipment and instruments, tote bags
for musical equipment and instruments, hats, caps, long sleeved
shirts, wallets, blankets, quilts, tags, sewing and knitting patterns,
purses. (11) Goods made from leather, namely hand bags, tote
bags, backpacks, purses, belts, straps, shoes, jackets, shirts,
skirts, pants, undergarments, satchels, guitar straps, covers, and
cases for musical instruments and equipment, bill folds, wallets.
(12) Toys, namely dolls, dolls houses and doll accessories.
SERVICES: (1) Musical entertainment services, namely live
musical performances. (2) Disc jockey entertainment services,
namely selection and performance of prerecorded music. Used in
CANADA since 1993 on wares (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9),
(10), (11) and on services. Proposed Use in CANADA on wares
(12).

MARCHANDISES: (1) Enregistrements sonores. (2) Supports
préenregistrés contenant des enregistrements sonores,
nommément disques compacts, cassettes, microsillons. (3)
Enregistrements vidéo, films cinématographiques. (4) Supports
préenregistrés contenant des enregistrements vidéo et ou des
films cinématographiques, nommément vidéocassettes,
vidéodisques numériques, films analogiques et téléchargements
numériques. (5) Supports préenregistrés contenant des images,
des jeux, des graphismes, du texte, des données codées pour la
reproduction de sons ou d’images, programmes informatiques de
divertissement, et information à enregistrement électrique,
optique ou magnétique pour fins de divertissement, nommément
disques compacts, vidéodisques numériques et téléchargements 
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numériques. (6) Photographies, négatifs photographiques,
diapositives, images générées par ordinateur, enseignes
lumineuses. (7) Caractères d’imprimerie, clichés d’imprimerie,
autocollants, décalcomanies. (8) Peintures, sculptures. (9)
Imprimés, nommément livres, revues, affiches, estampes,
lithographies, photocopies, prospectus, blocs-notes, cartes de
visite, cartes postales, cartes à échanger, cartes de souhaits,
décorations murales, étiquettes, pochettes d’album de disques,
livres de chansons, partitions. (10) Articles textiles, nommément
literie, linge de table, housses de lit et tapis de table, dessus de
table, serviettes de table, jetés, draps, taies d’oreiller, housses de
couette, décorations murales textiles, shorts, foulards, ceintures,
pantalons, hauts molletonnés, hauts isolants, tee-shirts,
chandails, débardeurs, pantalons, maillot de bain, vêtements de
plage, robes de chambre, bavettes (autres qu’en papier),
appliqués adhésifs par la chaleur pour décoration d’articles en
tissu, sangles à guitare, étuis à guitare, housses pour équipement
et instruments de musique, fourre-tout pour équipement et
instruments de musique, chapeaux, casquettes, chemises à
manches longues, portefeuilles, couvertures, courtepointes,
étiquettes, patrons à couture et patrons pour tricot, porte-
monnaie. (11) Articles en cuir, nommément sacs à main, fourre-
tout, sacs à dos, porte-monnaie, ceintures, sangles, souliers,
vestes, chemises, jupes, pantalons, sous-vêtements, porte-
documents, sangles à guitare, housses et étuis pour instruments
et équipement de musique, porte-billets, portefeuilles. (12) Jouets,
nommément poupées, maisons de poupée et accessoires de
poupée. SERVICES: (1) Services de divertissement musical,
nommément représentations musicales en direct. (2) Services de
divertissement assurés par animateur, nommément sélection et
audition de musique préenregistrée. Employée au CANADA
depuis 1993 en liaison avec les marchandises (1), (2), (3), (4), (5),
(6), (7), (8), (9), (10), (11) et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (12).

1,032,685. 1999/10/18. CINÉGROUPE INTERACTIF /
CINÉGROUPE INTERACTIVE INC., 1010, rue Ste-Catherine
est, 4ème étage, Montréal, QUÉBEC, H2L2G3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHARD
SEERS, (NADEAU, DESROCHES SEERS), 3689, RUE SAINT-
HUBERT, MONTREAL, QUÉBEC, H2L3Z9 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot KIDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) CD interactifs et cédéroms contenant des
logiciels proposant aux enfants diverses situations
d’apprentissage dans les domaines des arts, mathématiques,
sciences, psychomotricité, communication, lecture, santé et
sécurité. (2) Livres, livrets, fascicules, albums à colorier, recueils,
journaux, périodiques, magazines. (3) Cartes de jeux, drapeaux,
marionnettes. SERVICES: Production, édition, distribution et
commercialisation par tous les moyens usuels dont notamment
par l’internet de (1) sites web, CD interactifs et cédéroms
contenant des logiciels proposant aux enfants diverses situations
d’apprentissage dans les domaines des arts, mathématiques,
sciences, psychomotricité, communication, lecture, santé et
sécurité; (2) livres, livrets, fascicules, albums, recueils, journaux,
périodiques, magazines; (3) cartes, drapeaux, marionnettes.
Employée au CANADA depuis février 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word KIDS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Interactive CDs and CD-ROMs containing computer
software used for placing children in various learning situations in
the arts, mathematics, science, motor skills, communication,
reading, health and safety. (2) Books, booklets, fascicles,
colouring books, collections, newspapers, periodicals, magazines.
(3) Playing cards, flags, puppets. SERVICES: Production,
publication, distribution and marketing by all usual means,
including the Internet, of (1) Web sites, interactive CDs and CD-
ROMs containing computer software used for placing children in
various learning situations in the arts, mathematics, science,
motor skills, communication, reading, health and safety; (2) books,
booklets, fascicles, albums, collections, newspapers, periodicals,
magazines; (3) cards, flags, puppets. Used in CANADA since
February 1998 on wares and on services.

1,032,987. 1999/10/19. Helene Curtis, Inc. (a Delaware
Corporation), 501 Silverside Road, Wilmington, DE 19809,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: UNILEVER CANADA
LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160 BLOOR
STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 
 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2458

December 05, 2001 39 05 décembre 2001

The right to the exclusive use of the word COLOUR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Shampoo, conditioner, leave-in spray conditioner. Used
in CANADA since at least as early as October 04, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLOUR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Shampoing, revitalisants, revitalisants en
aérosol à laisser en place. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 04 octobre 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,032,988. 1999/10/19. Helene Curtis, Inc. (a Delaware
Corporation), 501 Silverside Road, Wilmington, DE 19809,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: UNILEVER CANADA
LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160 BLOOR
STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 
 

The right to the exclusive use of the word COLOUR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Shampoo, conditioner, leave-in spray conditioner. Used
in CANADA since at least as early as October 04, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLOUR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Shampoing, revitalisants, revitalisants en
aérosol à laisser en place. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 04 octobre 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,033,579. 1999/10/22. W. G. Nichols Inc., 1020 Andrew Drive,
Suite 200, West Chester, Pennsylvania, 19380, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT,
SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

 

Colour is not claimed as a feature of the mark.

SERVICES: Providing automotive services electronically over the
Internet, namely, the operation of a website providing information
and services to professionals in the automotive trade; automotive
parts look-up, repair instructions, recall notices, labour estimates,
warranty management program, do-it-yourself projects in the
automotive area, automotive servicing professionals; on-line
automotive and non-automotive shopping, automotive help site;
bulletin board services and a professional chat room service;
provision of on-line information video clips to the automotive
retailing industry; on-line publications for the automotive
professional and the do-it-yourself market; providing information,
parts and accessories for all automotive and non-automotive
goods and services. Proposed Use in CANADA on services.

La couleur n’est pas revendiquée comme une caractéristique de
la marque.

SERVICES: Fourniture de services électroniques sur l’Internet
dans le domainede l’automobile, nommément, l’exploitation d’un
site Web fournissantdes renseignements et des services aux
professionnels du commerceautomobile; recherche de pièces
pour automobiles, instructions pourla réparation, avis de rappel,
devis de main d’oeuvre, programme degestion de la garantie,
projets pour l’amateur dans le domaine del’automobile,
professionnels de la réparation automobile; magasinageen direct
pour des biens et services automobiles ou non automobiles,site
d’aide dans le domaine de l’automobile; services de babillard
etservices professionnels de discussion; fourniture en direct
devidéoclips d’informarion à l’industrie automobile de la vente
audétail; publications en direct pour les professionnels
del’automobile et le marché des amateurs; fourniture de
renseignements,de pièces et d’accessoires pour tous les biens et
servicesautomobiles et non automobiles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,033,825. 1999/10/26. DAIKIN INDUSTRIES, LTD., Umeda
Center Bldg., 4-12, Nakazaki-Nishi 2 chome, Kita-ku, Osaka,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LEZANOVA 
LEZANOVA is a coined word which has no particular meaning in
any language, as provided by the applicant.
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WARES: (1) Chemicals used in industry namely tanning
substances, water-repellant agents, oil repellant agents; surface-
active agents namely treatment agents for leather, paper, fibre
and textile. (2) Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials namely animal skins, hides, animal raw hides,
curried skins, leather, curried leather, water-repellant leather, oil-
repellant leather, stain-proof leather, fur, fur-skins, bands of
leather, leather shoulder belts, leather leads, leather leashes,
leather straps, leather thongs, lining of leather for boots and
shoes; furniture coverings of leather, leather trimmings for
furniture. (3) Bags, trunks and travelling bags, namely Boston
bags, garment bags, backpacks, shoulder bags, handbags,
suitcases, briefcases, school bags, satchels, shopping bags,
purses, wallets, pouches of leather for packaging, pass cases,
card cases, credit card cases, attaché cases, key cases. (4)
Umbrellas, parasols, umbrella covers, handles for umbrellas,
walking sticks, canes, walking-stick handles; walking-cane
handles. (5) Whips, harness and saddlery, horse riding saddles,
horse riding whips, reins, harnesses. (6) Clothing of leather,
clothing and of imitations of leather, namely suits, jackets, blazers,
blousons, vests, pants, trousers, skirts, evening dresses, coats,
shirts, open-necked shirts, sport shirts, polo shirts, blouses,
corsets, underwear, pajamas, gloves, neckties, mufflers, belts,
leather belts [clothing], leather money belts, leather suspenders,
anoraks, ski suits, ski wear, athletic uniforms. (7) Footwear namely
shoes, sport shoes, boots, boots for sports, sneakers, athletic
footwear, golf shoes, bowling shoes, boxing shoes, basketball
shoes and sneakers, soccer shoes, baseball shoes, horse-riding
boots, climbing boots, ski boots, hockey shoes, slippers, inner
soles (insoles), heelpieces for boots and shoes, welts for boots
and shoes, footwear uppers, boot uppers, tips for footwear, and
soles for footwear. (8) Headgear namely berets, hats, caps. (9)
Gymnastic and sporting articles namely ice skates, roller skates,
inline skates; gloves for games, namely baseball gloves,
accessories for games namely batting gloves, catcher’s mitts, golf
gloves, bicycling gloves, boxing gloves, goalkeeper’s gloves,
handball gloves, hockey gloves, archery gloves, fencing gloves,
bowling gloves, ski gloves, racket cases, bat cases, bowling bags,
boxing bags, golf bags, and ski cases. Proposed Use in CANADA
on wares.

LEZANOVA est un mot forgé sans signification particulière dans
n’importe quelle langue, tel que fourni par le requérant.

MARCHANDISES: (1) Produits chimiques utilisés dans
l’industrie, nommément produits tannants, agents hydrofuges,
agents oléphobes; surfactifs, nommément agents de traitement
pour cuir, papier, fibres et textiles. (2) Cuir et simili-cuir, et articles
constitués de ces matières, nommément peaux d’animaux, cuirs
bruts, peaux crues d’animaux, peaux corroyées, cuir, cuir corroyé,
cuir hydroguge, cuir oléphobe, cuir à l’épreuve des taches,
fourrure, pelleterie, bandes en cuir, baudriers en cuir, laisses en
cuir, courroies en cuir, sangles en cuir, garniture en cuir pour
bottes et souliers; revêtements de meubles en cuir, garnitures en
cuir pour meubles. (3) Sacs, malles et sacs de voyage,
nommément sacs Boston, sacs à vêtements, sacs à dos, sacs à
bandoulière, sacs à main, valises, porte-documents, cartables,
porte-documents, sacs à provisions, porte-monnaie, portefeuilles,
petits sacs en cuir d’emballage, étuis à laissez-passer, porte-
cartes, porte-cartes de crédit, mallettes, étuis porte-clés. (4)

Parapluies, parasols, housses de parapluie, poignées pour
parapluies, cannes, poignées de cannes. (5) Fouets, harnais et
sellerie, selles d’équitation, cravaches d’équitation, rênes,
harnais. (6) Vêtements en cuir, vêtements et imitations de cuir,
nommément costumes, vestes, blazers, blousons, gilets,
pantalons, pantalons, jupes, robes du soir, manteaux, chemises,
chemises à col ouvert, chemises sport, polos, chemisiers, corsets,
sous-vêtements, pyjamas, gants, cravates, cache-col, ceintures,
ceintures en cuir, ceintures porte-monnaie en cuir, bretelles en
cuir, anoraks, tenues de ski, vêtements de ski, tenues
d’athlétisme. (7) Articles chaussants, nommément souliers,
chaussures sport, bottes, bottes de sports, espadrilles,
chaussures de sport, chaussures de golf, chaussures de quilles,
chaussures de boxe, chaussures et espadrilles de basket-ball,
souliers de soccer, chaussures de baseball, bottes d’équitation,
bottes d’escalade, chaussures de ski, chaussures de hockey,
pantoufles, semelles intérieures, talonnettes pour bottes et
souliers, talons pour bottes et souliers, tiges d’articles chaussants,
tiges de bottes, embouts pour articles chaussants, et semelles
pour articles chaussants. (8) Coiffures, nommément bérets,
chapeaux, casquettes. (9) Articles de gymnastique et de sport,
nommément patins à glace, patins à roulettes, patins à roues
alignées; gants pour jeux, nommément gants de baseball,
accessoires pour jeux, nommément gants de frappeur, gants de
receveur, gants de golf, gants de cycliste, gants de boxe, gants de
gardien de buts, gants de hand-ball, gants de hockey, gants de tir
à l’arc, gants d’escrime, gants de quilles, gants de ski, étuis à
raquette, étuis à bâton, sacs de quille, ballons de boxe, sacs de
golf, et étuis à skis. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,033,830. 1999/10/26. ROYAL & SUN ALLIANCE INSURANCE
GROUP PLC, 1 Bartholomew Lane, London, England, EC2N
2AB, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

YOUR WORLD IS UNIQUE. WE INSURE 
IT. 

The right to the exclusive use of the word INSURE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services; financial services, namely,
mutual fund brokerage, investment and distribution services;
group registered retirement savings plan and group savings plan
services; credit card services; financial and portfolio management
services; financial planning services; financial investment services
in the field of securities or mutual funds; providing investment
advice; capital and fund consultation services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INSURE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services d’assurances; services financiers,
nommément services de courtage, d’investissement et de
distribution de fonds mutuel; services de régime enregistré
d’épargne retraite collectif et services de régime collectif
d’épargne; services de cartes de crédit; services de gestion
financière et de portefeuille; services de planification financière;
services d’investissement financier dans le domaine des valeurs
mobilières ou des fonds mutuels; fourniture de conseils en
investissement; services de consultation en capitaux et en fonds.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,034,654. 1999/11/03. GREATER GOLF ENTERPRISES LLC.,
4700 Vestal Parkway, Vestal, New York, 13850, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 
 

The right to the exclusive use of the words GREATER and GOLF
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Golf equipment, namely golf clubs and golf bags.
SERVICES: Services operating an indoor practice facility,
teaching golf muscle strengthening exercises and providing both
personal and video golf instruction. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GREATER et GOLF en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement de golf, nommément bâtons de
golf et sacs de golf. SERVICES: Services d’exploitation d’une
installation de pratique à l’intérieur, enseignement d’exercices de
renforcement musculaire pour le golf et fourniture d’enseignement
du golf personnel et vidéo. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,034,668. 1999/11/03. MÉDIAS TRANSCONTINENTAL INC., 1
Place Ville-Marie, Bureau 3315, Montréal, QUÉBEC, H3B3N2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST,
25TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

PUBLI-ENVELOPPE 
MARCHANDISES: Enveloppes utilisées pour réaliser ses
services de distribution de circulaires. SERVICES: Services de
distribution de (plusieurs) circulaires regroupés dans une
enveloppe. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Envelopes used in the distribution of circulars.
SERVICES: Services related to the distribution of (several)
circulars in one envelope. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

1,034,672. 1999/11/03. LA CAISSE CENTRALE DESJARDINS
DU QUÉBEC, 1, COMPLEXE DESJARDINS, BUREAU 2822,
CASE POSTALE 220, MONTRÉAL, QUÉBEC, H5B1B3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALAIN LACROIX, 100, AVENUE DES COMMANDEURS, LÉVIS,
QUÉBEC, G6V7N5 

EXPORT D 
Le droit à l’usage exclusif du mot EXPORT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service d’achat de créances à escompte. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word EXPORT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Service related to the purchase of debts at a
discount. Proposed Use in CANADA on services.

1,035,603. 1999/11/10. Cellar Brands Limited, 150, Minories,
London EC3N 1LS, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SAFRIQ 
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,036,137. 1999/11/16. USU SOFTWAREHAUS
UNTERNEHMENSBERATUNG AG, Spitalhof, D-71696,
Möglingen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

USU 
SERVICES: Personnel placement and recruitment, temporary
employment agencies, business management and consultation,
business management consultation, personnel management
consultation, business marketing consulting services, market
analysis and marketing research services, advertising agency,
cooperative advertising and marketing; online services, namely
collecting and supplying news and information via the Internet;
education and teaching services, namely conducting continuing
education courses, classes, seminars, conferences and
workshops in the field of computer and software technology,
database operation, business marketing, business management,
market research, correspondence schools; education in the field
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of computer and software technology, database operation,
business marketing, business management, market research
rendered through correspondence courses; educational services
in the nature of computer and software science schools; training in
the use and operation of computers, data processors, data bases
and Internet; publication of books, newspapers and magazines;
database development services, computer programming for
others; engineering; namely computer engineering, software
engineering, database engineering, system engineering and
project engineering. Used in GERMANY on services. Registered
in GERMANY on April 15, 1988 under No. 1 120 740 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de placement et de recrutement de
personnel, d’agences de placement temporaire, de gestion et de
consultation en affaires, de consultation en gestion des affaires,
de consultation en gestion du personnel, de consultation en
commercialisation, services d’analyse du marché et de recherche
en commercialisation, agence de publicité, publicité collective et
commercialisation ; services en ligne, nommément collecte et
fourniture de nouvelles et d’informations au moyen de l’Internet;
services éducatifs, nommément tenue de cours, de classes, de
séminaires, de conférences et d’ateliers d’éducation permanente
dans les domaines suivants : technoloie des ordinateurs et des
logiciels, exploitation de bases de données, commercialisation
d’entreprise, gestion des affaires, étude du marché, école
d’études par correspondance; éducation dans les domaines
suivants : technologie des ordinateurs et des logiciels, exploitation
de bases de données, commercialisation d’entreprise, gestion des
affaires, étude du marché fournis au moyen de cours par
correspondance; services éducatifs sous forme d’écoles
d’informatique; formation dans l’utilisation et l’exploitation des
ordinateurs, des machines de traitement de données, des bases
de données et de l’Internet; publication de livres, de journaux et de
revues; services d’élaboration de bases de données,
programmation informatique pour des tiers; génie, nommément
génie informatique, génie logiciel, ingénierie de bases de
données, ingénierie des systèmes et ingénierie de projets.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les services.
Enregistrée: ALLEMAGNE le 15 avril 1988 sous le No. 1 120 740
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,036,601. 1999/11/18. MAWA FILM-UND MEDIEN
VERLAGSGESELLSCHAFT MBH, Ahornstrasse 28/32,
Medienhaus 55, 14482 Potsdam, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: DAVIS &
COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

DIGITAINMENT 
WARES: (1) Precorded video, sound and video/sound recording
carriers, namely, pre-recorded compact disks, pre-recorded digital
video discs containing films and music, pre-recorded audio
cassette tapes, pre-recorded video cassette tapes, and pre-
recorded motion picture films; computer software, namely, CD
ROMs and computer software to enable third parties to access
online information, sound recordings and video recordings on the

subjects of news and entertainment; automatic vending machines
and mechanisms for coin operated apparatus; cash registers,
calculators, data processing equipment and computers; and fire-
extinguishing apparatus. (2) Precious metals and their alloys;
jewellery and precious stones; horological and chronometric
instruments, namely, clocks and watches. (3) Musical
instruments, namely, keyboards, drums, guitars, saxophones,
trumpets, violins, and cellos. (4) Art paper, computer paper, writing
paper, and cardboard; printed matter, namely, books, booklets,
magazines and newspapers in the field of entertainment;
bookbinding material; photographs; stationery, namely,
notebooks, notepads, pens, pencils, and loose leaf binders;
adhesives for stationery or household purpose; artists’ materials,
namely, paint brushes; typewriters; plastic wrap; playing cards;
printers type; and printing blocks. (5) Leather and imitation leather
sold in bulk; animal skins and hides; trunks and travelling bags;
umbrellas, parasols and walking sticks; and whips, harness and
saddlery. (6) Clothing, footwear, and headgear, namely,
headbands, sweatbands, wristbands, swimsuits, boxershorts,
underwear, earmuffs, gloves, training-pants, hats, jackets,
mittens, nightshirts, pyjamas, trousers, scarves, shirts, shorts,
sweatpants, sweatshirts, sweatshorts, sweatsuits, pullovers,
sweaters, t-shirts, tank-tops, and tops. (7) Games and playthings,
namely, parlour games, crossword puzzles, jigsaw puzzles,
manipulative puzzles, and dolls; gymnastic equipment, namely,
tumbling mats, parallel bars, uneven bars, spring boards, beat
boards, box horses, pommel horses, horizontal bars, high bars,
climbing ropes, still rings, balance benches, balance beams, and
climbing frames; sporting articles and sporting equipment,
namely, wrestling mats, exerciser expanders, gloves, stationary
exercise bicycles, rollers for stationary exercise bicycles, rowing
machines, sailboards, skis, surf boards, water skis, surf skis, and
sailboards for windsurfing; body building equipment, and exercise
equipment for home and gym use, namely, weight lifting
machines, free weights, bodybuilding machines, treadmills,
trampolines, and stair stepping machines; sports protective
equipment, namely, elbow guards, knee guards, and shin guards;
and decorations for Christmas trees. SERVICES: (1) Advertising
services, namely, preparing and placing advertisements for others
on radio and television, and in cinemas. (2) Telecommunications,
namely, providing multiple-user access to a global computer
information network. (3) Packaging articles for transportation;
packaging and storage of goods; travel arrangement. (4)
Educational services, namely, conducting classes, seminars,
conferences, and workshops in the field of entertainment, movies,
DVD recording and production, and operation of recording
systems; entertainment; namely, film, radio and TV productions;
maintaining and leasing of studios inclusive furnishing, apparatus
and devices for the production of music, films, radio and TV-
programs; theatre, music, and musical performances; music
publishing services, conducting, sponsoring, and promoting sports
competitions. (5) Restaurant and catering services; hotels and
motels; medical and hygiene counselling, beauty salons;
veterinary services and agricultural advice; legal services;
scientific and industrial research; computer programming. Priority
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Filing Date: May 19, 1999, Country: GERMANY, Application No:
39928888 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in GERMANY on
wares and on services. Registered in GERMANY on May 19,
1999 under No. 399 28 888 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Supports d’enregistrement vidéo, sonore
et audio-vidéo préenregistrés, nommément disques compacts
préenregistrés, vidéodisques numériques préenregistrés
contenant films et musique, audiocassettes préenregistrées,
vidéocassettes préenregistrées et films cinématographiques
préenregistrés; logiciels, nommément disques CD-ROM et
logiciels pour permettre à des tiers d’accéder à de l’information, à
des enregistrements sonores et à des enregistrements vidéo en
ligne sur les sujets des nouvelles et du divertissement;
distributeurs automatiques et mécanismes d’encaissement;
caisses enregistreuses, calculatrices, équipement de traitement
de données et ordinateurs; et matériel d’extinction d’incendie. (2)
Métaux précieux purs et alliés; bijoux et pierres précieuses;
instruments d’horlogerie et de chronométrage, nommément
horloges et montres. (3) Instruments de musique, nommément
claviers, tambours, guitares, saxophones, trompettes, violons et
violoncelles. (4) Papier pour artiste, papier d’imprimante, papier
d’écriture et carton mince; imprimés, nommément livres, livrets,
revues et journaux dans le domaine du divertissement; matériaux
à reliure; photographies; articles de papeterie, nommément
cahiers, bloc-notes, stylos, crayons et reliures à feuilles mobiles;
adhésifs pour travaux de papeterie ou usages ménagers; matériel
d’artiste, nommément pinceaux; machines à écrire; film étirable;
cartes à jouer; caractères d’imprimerie; et clichés d’imprimerie. (5)
Cuir et simili-cuir vendus en vrac; peaux d’animaux et cuirs bruts;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; et
fouets, harnais et sellerie. (6) Vêtements, articles chaussants, et
coiffures, nommément bandeaux serre-tête, bandeaux
antisudoripares, maillots de bain, caleçons boxeur, sous-
vêtements, cache-oreilles, gants, culottes de propreté, chapeaux,
vestes, mitaines, chemises de nuit, pyjamas, pantalons, foulards,
chemises, shorts, pantalons de survêtement, pulls
d’entraînement, shorts d’entraînement, survêtements, pulls,
chandails, tee-shirts, débardeurs et hauts. (7) Jeux et articles de
jeu, nommément jeux de société, jeux de mots croisés, casse-
tête, casse-tête à manipuler et poupées; matériel de gymnastique,
nommément tapis pour culbutes, barres parallèles, barres
asymétriques, tremplins, planches d’appel, chevaux sautoirs,
chevaux d’arçons, barres fixes, barres hautes, cordes d’escalade,
anneaux, bancs d’équilibre, poutres d’équilibre et portiques;
articles de sport et matériel de sport, nommément matelas de
lutte, extenseurs, gants, bicyclettes d’exercice stationnaires,
roulettes pour ergocycles, machines à ramer, planches à voile,
skis, planches de surf, skis nautiques, skis de surf et planches à
voile; matériel de musculation et matériel d’exercice pour
utilisation domestique et en salle de gymnastique, nommément
machines d’haltérophilie, poids et haltères, machines de
musculation, tapis roulants, trampolines et machines à marches
d’escalier; matériel protecteur de sport, nommément protège-
coudes, genouillères et protège-tibias; et décorations pour arbres
de Noël. SERVICES: (1) Services de publicité, nommément
préparation et diffusion de matériel publicitaire pour des tiers à la

radio et à la télévision, et dans des cinémas. (2)
Télécommunications, nommément fourniture d’accès multi-
utilisateurs à un réseau mondial d’informatique. (3) Emballage
d’articles en vue du transport; emballage et entreposage de
marchandises; préparation de voyage. (4) Services éducatifs,
nommément tenue de classes, de séminaires, de conférences et
d’ateliers dans le domaine des systèmes d’enregistrement et de
production, et d’exploitation et d’enregistrement de
divertissement, de films, de disques DVD; divertissement;
nommément productions cinématographiques, radiophoniques et
télévisées; entretien et crédit-bail de studios, y compris
d’ameublement, d’appareils et de dispositifs pour la production de
musique, de films, d’émissions radioponiques et télévisées;
représentations théâtrales et musicales; services d’édition
musicale, tenue, parrainage et promotion de compétitions
sportives. (5) Services de restaurant et de traiteur; hôtels et
motels; conseils médicaux et hygiéniques, salons de beauté;
services vétérinaires et conseils en agriculture; services
juridiques; recherche scientifique et industrielle; programmation
informatique. Date de priorité de production: 19 mai 1999, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 39928888 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 19 mai 1999 sous le No. 399 28 888 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,036,795. 1999/11/19. Santrade Ltd., Alpenquai 12, P.O. Box
4263, CH-6002, Lucerne, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

WARES: Flat strip steel. Used in CANADA since at least as early
as February 1997 on wares.

MARCHANDISES: Bandes acier plates. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 1997 en liaison avec les
marchandises.
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1,036,848. 1999/11/19. THE BURTON CORPORATION, a
corporation of Vermont, 80 Industrial Parkway, Burlington,
Vermont 05401, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ANALOG 
WARES: Clothing, namely hats, toques, headbands, earbands,
caps, face masks, neck warmers, mitts, gloves, jackets, pullovers,
shells, vests, sweaters, shirts, t-shirts, sweatshirts, sweatpants,
pants, undergarments, undershirts, undershorts, underwear, bib
overalls, boots, socks, gaiters, stockings, suspenders, belts;
skiing and snowboarding clothing, namely shoes, boots, socks
and snowpants. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chapeaux, tuques,
bandeaux, bandeaux protège-oreilles, casquettes, masques
faciaux, cache-cols, mitaines, gants, vestes, pulls, étoffes
extérieures, gilets, chandails, chemises, tee-shirts, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, pantalons, sous-
vêtements, gilets de corps, caleçons, sous-vêtements, salopettes,
bottes, chaussettes, guêtres, mi-chaussettes, bretelles, ceintures;
vêtements de ski et de planche à neige, nommément chaussures,
bottes, chaussettes et pantalons de neige. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,037,596. 1999/11/25. SODIAAL INTERNATIONAL - SOCIÉTÉ
DE DIFFUSION INTERNATIONALE AGRO-ALIMENTAIRE
faisant parfois affaires sous SODIAAL INTERNATIONAL, 170
BIS, BOULEVARD DU MONTPARNASSE, 75014 PARIS,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600 - 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot CUBES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour bébés, lait et produits laitiers,
nommément yaourts et fromages frais. Date de priorité de
production: 28 mai 1999, pays: FRANCE, demande no: 99 795
150 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word CUBES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Baby foods, milk and dairy products, namely yogurts and
fresh cheeses. Priority Filing Date: May 28, 1999, Country:
FRANCE, Application No: 99 795 150 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,038,618. 1999/12/07. Chem-Add Enterprises Ltd., 4333-46
Avenue S.E., Calgary, ALBERTA, T2B3B3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STEMP &
COMPANY, 300, 1324 - 17 AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2T5S8 

CHEMADD 
WARES: Specialty drilling mud compounds and chemicals for use
by the oil, gas and mining industry. SERVICES: Research,
manufacture and sale of specialty drilling mud products and
chemicals for all aspects of the petroleum industry. Used in
CANADA since January 21, 1986 on wares and on services.

MARCHANDISES: Composés de boue et produits chimiques de
forage spéciaux utilisables par les industries pétrolières, gazières
et minières. SERVICES: Recherche, fabrication et vente de
composés de boue et de produits chimiques de forage spéciaux
pour tous les aspects de l’industrie pétrolière. Employée au
CANADA depuis 21 janvier 1986 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,038,620. 1999/12/07. Brine-Add Fluids Ltd., 4333 - 46 Avenue
S.E., Calgary, ALBERTA, T2B3B3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STEMP & COMPANY, 300,
1324 - 17 AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2T5S8 
 

WARES: Non-damaging downhole drilling fluid which minimizes
formation damage of oil and gas producing wells and to be used
in the oil, gas and mining industry. Used in CANADA since
January 06, 1984 on wares.

MARCHANDISES: Liquide de forage de fond de trou ne
produisant aucune détérioration, qui minimise la détérioration de
la formation des puits de pétrole et de gaz, et utilisable dans les
industries pétrolières, gazières et minières. Employée au
CANADA depuis 06 janvier 1984 en liaison avec les
marchandises.

1,038,721. 1999/12/08. NIVA Inc., 500-1145 Hunt Club Road,
Ottawa, ONTARIO, K1V0Y3 

DOCUMANAGE 
SERVICES: Providing web-based project management
consultation services, specifically documentation project
management services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services de consultation en gestion de
projets faisant appel au Web, en particulier services de gestion de
projets de documentation. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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1,038,870. 1999/12/08. WORKBRAIN, INC., 250 Ferrand Drive,
Suite 601, Toronto, ONTARIO, M3C3G8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: Computer software, namely, computer software for use
in work and task scheduling, management, reporting and analysis,
for use in human resources management, and for use in employee
information management; cd-roms containing software for use in
work and task scheduling, management, reporting and analysis,
for use in human resources management, and for use in employee
information management; and web-based interactive business
applications, and all packaging, related thereto. SERVICES:
Development of web-based interactive business applications,
namely payroll calculation; human resource management; secure
access control; expense reporting, employee messaging and
bulletin board services; form processing; and technical support
and marketing of same. Used in CANADA since at least as early
as December 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels à utiliser dans
la planification, la gestion, le compte rendu et l’analyse des
tâches, à utiliser dans la gestion des ressources humaines et à
utiliser dans la gestion de l’information aux employés; disques CD-
ROM contenant des logiciels à utiliser dans la planification, la
gestion, le compte rendu et l’analyse des tâches, à utiliser dans la
gestion des ressources humaines et à utiliser dans la gestion de
l’information aux employés; et applications commerciales
interactives faisant appel au Web, et tout le conditionnement y
ayant trait. SERVICES: Développement d’applications
commerciales interactives faisant appel au Web, nommément
calcul de la paie; gestion des ressources humaines; contrôle
d’accès protégé; services de rapport des dépenses, de
messagerie aux employés et de babillard; traitement de
formulaires; et soutien et commercialisation techniques de ces
applications. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que décembre 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,038,871. 1999/12/08. WORKBRAIN, INC., 250 Ferrand Drive,
Suite 601, Toronto, ONTARIO, M3C3G8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

Workbrain 
WARES: Computer software, namely, computer software for use
in work and task scheduling, management, reporting and analysis,
for use in human resources management, and for use in employee
information management; cd-roms containing software for use in
work and task scheduling, management, reporting and analysis,
for use in human resources management, and for use in employee

information management; and web-based interactive business
applications, and all packaging, related thereto. SERVICES:
Development of web-based interactive business applications,
namely payroll calculation; human resource management; secure
access control; expense reporting, employee messaging and
bulletin board services; form processing; and technical support
and marketing of same. Used in CANADA since at least as early
as December 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels à utiliser dans
la planification, la gestion, le compte rendu et l’analyse des
tâches, à utiliser dans la gestion des ressources humaines et à
utiliser dans la gestion de l’information aux employés; disques CD-
ROM contenant des logiciels à utiliser dans la planification, la
gestion, le compte rendu et l’analyse des tâches, à utiliser dans la
gestion des ressources humaines et à utiliser dans la gestion de
l’information aux employés; et applications commerciales
interactives faisant appel au Web, et tout le conditionnement y
ayant trait. SERVICES: Développement d’applications d’affaires
interactives sur le Web, nommément calcul de la liste de paye;
gestion des ressources humaines; contrôle d’accès sécuritaire;
établissement des frais de déplacement, messagerie pour
employés et services de babillards électroniques; traitement de
formulaires; et soutien technique et commercialisation. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1999 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,038,899. 1999/12/10. MAAX INC., 640, route Cameron, Sainte-
Marie (Beauce), QUÉBEC, G6E1B2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JACQUES A.
VACHON, (VACHON, BESNER & ASSOCIÉS), 54, NOTRE-
DAME NORD, CASE POSTALE 1748, STE-MARIE, QUÉBEC,
G6E3C7 

ADVANTA BY MAAX 
MARCHANDISES: Baignoires; douches; bains-douches avec
système de massage; bains-douches; bains tourbillon; bains
tourbillon avec système de massage; spas; portes de douches;
portes de baignoires; armoire de pharmacie; éviers; tabliers pour
baignoires; contours de baignoires; tabliers pour douches;
contours de douches; comptoirs de salle de bains; robinets;
pomme de douche. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 15 septembre 1999 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Bathtubs; showers; bath-showers with massage system;
bath-showers; whirlpool baths; whirlpool baths with massage
system; spas; shower doors; bathtub doors; medicine cabinets;
sinks; bathtub aprons; bathtub surrounds; shower aprons; shower
surrounds; bathroom vanities; faucets; shower heads. Used in
CANADA since at least as early as September 15, 1999 on wares.
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1,039,176. 1999/12/10. Starbucks (HK) Limited, a liability
company incorporated under the laws of Hong Kong, 38/F,
Citibank Tower, Citibank Plaza, 3 Garden Road, Central, HONG
KONG, CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY
STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T3 
 

The right to the exclusive use of the word NETWORK is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Advertising and promotion services and
information services relating thereto, namely advertising
agencies, preparing and placing advertisements for others, direct
mail advertising, arranging and conducting trade show exhibitions
in the field of computers and information technology, product
demonstration, developing promotional campaigns for business,
sample distribution, electronic billboard advertising shopper’s
guide information, promoting the sale of goods and services of
others through distribution of printed material and promotional
contests; rental of advertising space; television advertising
commercials; compilation of advertisements for use as web pages
on the Internet; rental of advertising spaces; preparation and
presentation of audio visual displays for advertising purposes;
dissemination of advertising matter; business information
services; receipt, storage and provision of computerised business
information data; marketing studies; business planning, business
appraisal; marketing and business research; compilation of
business statistics and commercial information; advice and
assistance in the selection of goods and services, all of the
foregoing services provided via the Internet, terrestrial or satellite
television, radio or other means of communications; retail services
in connection with electronic computers, computer terminals,
laptop computers, monitors, computer keyboards, printers,
scanners, transmitters of electronic signals, computer programs,
computer memories, computer interfaces, micro computers,
computer audio synthesizers and computer accessories,
speakers, personal electronic devices, three dimension video
adapters, wireless three dimension glasses, wireless three
dimension transmitters, compact discs, video tapes, digital
versatile discs, MP3 files downloadable from global or limited
computer or communications network or system,
microprocessors, music, digital optical transmission apparatus
and instruments, televisions, television display apparatus, set-top
boxes, remote controls, loudspeakers, cables, aerials, computer

software and programs, computer software supplied from a global
or a limited computer network, on-line electronic publications
downloadable via a global or limited computer or communications
network or system, computer software and telecommunications
apparatus including modems to enable connection to databases
and global or limited computer or communications networks or
systems, computer software to enable searching of data,
electronic games apparatus, wireless global or limited computer
network appliances, global or limited computer network devices,
visual teaching apparatus and remote controls, clothing, footwear,
headgear, watches, printed matter, books, stationery, bags,
household or kitchen utensils and containers, glassware,
porcelain and earthen ware, games and playthings, sporting
articles, souvenirs, memorabilia, figurines, electrical appliances,
decals, stickers, mobile phones and accessories, eyewear,
personal digital assistants, pagers, body tattoos, postcards and
prints, telescopes, condoms, vehicles, bicycles, videos, compact
discs and music recording media, flowers, food and drink, toys,
cosmetics, jewellery, bedding, household appliances, bathroom
accessories, wall and floor coverings, photographs, film and video
clips, musical instruments, tobacco and tobacco articles, paint,
lubricants, petrol, disinfectants and pharmaceuticals. (2)
Education and entertainment services in the nature of planning,
production and distribution of live or recorded audio, visual or
audiovisual material for broadcasting on terrestrial cable, satellite
channels, the Internet, wireless or wirelink systems and other
means of communication; provision of information relating to
television and radio programmes, entertainment, music, sport and
recreation; information relating to entertainment or education,
provided on-line from a computer database or the Internet or via
terrestrial cable, satellite channels, wireless or wirelink systems
and other means of communication; electronic games services
provided by means of the Internet or via terrestrial cable, satellite
channels, wireless or wirelink systems and other means of
communication; providing on-line electronic publications (not
downloadable); publications of electronic books and journals on-
line; organisation and sponsorship of competitions; box office
services; teletext services; organisation of promotional activities
through audio visual media; information and advisory services
relating to educational and entertainment; hiring, rental and
leasing of televisions, television display apparatus, set-top boxes,
computers, computer programs, computer terminals, monitors,
computer keyboards, laptop computers, modems, computer
peripheral, remote controls, loudspeakers, any internet devices
and other apparatus and equipments for use in the delivery or
receipt of education and entertainment services and parts and
accessories of these goods. (3) Design, drawing and
commissioned writing, all for the compilation of web pages on the
Internet; information provided on-line from a computer data base
or from the Internet; creating and maintaining web sites; hosting
web sites of others; installation and maintenance of computer
software; provision of access to the Internet; provision of Internet
services; provision of access to sites on an electronic information
network; provision of access to various databases; leasing access
time to a computer data base (other than by Internet services
providers); news and current affairs information services; hiring,
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rental and leasing of computers, television and television display
apparatus, set-top boxes, computer programs, computer
terminals, monitors, computer keyboards, laptop computers,
modems, computer peripherals, any other internet devices and
parts and accessories of all these goods. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NETWORK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de publicité et de promotion et services
d’information connexes, nommément agences de publicité,
préparation et diffusion de matériel publicitaire pour des tiers,
publicité postale, organisation et tenue de foires commerciales
dans le domaine informatique et de la technologie de l’information,
dé monstration de produits, élaboration de campagne publicitaire
pour les entreprises, distribution d’échantillons, de publicité par
babillard électronique, guide d’information pour le consommateur,
promotion de la vente de biens et services de tiers par la
distribution d’imprimés et concours publicitaires; location d’espace
publicitaire; publicit é télévisée; compilation de publicités pour
utiliser en tant que pages Web sur Internet; location d’espaces
publicitaires; préparation et présentation audio-visuelle à des fins
publicitaires; diffusion de matériel publicitaire; services
d’information commerciale; réception, stockage et fourniture de
données commerciales informatisées; études de marché;
planification d’entreprises, évaluation d’entreprises;
commercialisation et recherche commerciale; compilation de
statistiques d’entreprise et renseignements commerciaux; conseil
et assistance dans la sélection de biens et services, tous les
services susmentionnés fournis au moyen d’ Internet, de la tél
évision terrestre ou par satellite, de la radio ou par tout autre
moyen de communication; services de détail en rapport avec les
ordinateurs, les terminaux d’ordinateur, les ordinateurs portatifs,
les moniteurs, les claviers d’ordinateur, les imprimantes, les
lecteurs optiques, les émetteurs de signaux électroniques, les
programmes informatiques, les mémoires d’ordinateur, les
interfaces d’ordinateur, les microordinateurs, les systhétiseurs
audio d’ordinateur et les accessoires d’ordinateurs, haut-parleurs,
dispositifs électroniques personnels, adaptateurs vidéo
tridimensionnels , lunettes tridimensionnelles sans fil, émetteurs
sans fil tridimensionnels, disques compacts, bandes vidéo,
disques numériques polyvalents, fichiers MP3 téléchargeables à
partir de réseaux ou systèmes informatiques mondiaux ou limités
ou de communications, microprocesseurs, appareils et
instruments de transmission de musique, optique numé rique,
téléviseurs, appareils d’affichage télévisuel, décodeurs,
télécommandes, haut-parleurs, câbles, antennes, programmes
logiciels, logiciels fournis à partir d’un réseau réseau informatique
mondial ou limité, publications électroniques téléchargeables en
ligne au moyen de réseaux ou de systèmes informatiques
mondiaux ou limités ou de communications, logiciels et matériel
de télécommunications y compris les modems qui permettent la
connexion à des bases de données et à des réseaux ou systèmes
informatiques mondiaux ou limités ou de communications,
logiciels qui permet de faire la recherche de données, appareils
pour jeux électroniques, réseau informatique global ou limité sans
fil, dispositifs de réseau informatique global ou limité, appareils
d’enseignement et télécommandes, articles chaussants, coiffures,
montres, imprimés, livres, papeterie, sacs, équipement pour la

maison ou ustensiles et contenants de cuisine, verrerie,
porcelaine et articles en terre cuite, jeux et articles de jeu, articles
de sport, souvenirs, objets commémoratifs, figurines, appareils
ménagers, décalcomanies, autocollants, téléphones mobiles et
accessoires, articles de lunetterie, assistants personnels
numériques, téléavertisseurs, tatouages, cartes postales et
estampes, télescopes, condoms, véhicules, bicyclettes, vidéos,
disques compacts et enregistrement de par le biais des média,
fleurs, aliments et boissons, jouets, cosmétiques, bijoux, literie,
appareils ménagers, accessoires de salle de bain, mur et couvre-
planchers, photographies, films et vidéoclips, instruments de
musique, tabac et articles de tabac, peinture, lubrifiants, pétrole,
désinfectants et produits pharmaceutiques. (2) Services
d’éducation et de divertissement sous forme de planification, de
production et de distribution de matériel audio, visuel ou
audiovisuel en direct ou enregistré pour la diffusion par câble
terrestre, canaux satellites, Internet, systèmes avec ou sans fil et
autres moyens de communication; provision d’information ayant
trait à télévision et aux programmes radio, divertissement,
musique, sport et loisirs; information ayant trait au divertissement
ou à l’éducation, fournit en ligne à partir d’une base de données
informatisées ou sur Internet ou au moyen de câble terrestre, de
canaux satellites, systèmes avec ou sans fil et autres moyens de
communication; services de jeux électroniques fournit au moyen
d’Internet ou au moyen de câble terrestre, de canaux satellites,
systèmes avec ou sans fil et autres moyens de communication;
fourniture en ligne de publications électroniques (non
téléchargeables); publications de livres électroniques et de
journaux en ligne; organisation et parrainage de concours;
services de billetterie; services de télétexte; organisation
d’activités promotionnelles à l’aide des média audiovisuels;
services d’information et de conseil ayant trait à la pédagogie et
au divertissement; louage, location de téléviseurs, systèmes
d’affichage sur écran de télévision, décodeurs, ordinateurs,
programmes informatiques, terminaux informatiques, moniteurs,
claviers d’ordinateur, ordinateurs portatifs, modems, équipement
périphérique, télécommandes, haut-parleurs, tout dispositifs
Internet et autres appareils et équipements pour utilisation dans la
livraison ou réception de services d’éducation et de
divertissement et pièces et accessoires de ces marchandises. (3)
Conception, dessin et rédaction sur commande, tous pour la
compilation de pages Web sur Internet; information fournie en
ligne à partir d’une base de données informatiques ou d’Internet;
création et entretien de sites Web; hébergement de sites Web de
tiers; installation et entretien de logiciels; fourniture d’accès à
Internet; fourniture de services Internet; fourniture d’accès à des
sites sur un réseau électronique d’information; fourniture d’accès
à diverses bases de données; location du temps d’accès à une
base de données informatiques (autres que de fournisseurs de
services Internet); services de nouvelles et d’information affaires
courantes; louage, location et crédit-bail d’ordinateurs, téléviseurs
et écrans de télévision, décodeurs, programmes informatiques,
terminaux informatiques, moniteurs, claviers d’ordinateur,
ordinateurs portatifs, modems, périphériques, tous autres
dispositifs Internet et pièces et accessoires pour ces
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,039,333. 1999/12/10. RAMZI YAKO H. O/A NATIONAL BRAKE
MFG., 70 Sovereign court, unit # 2, Woodbridge, ONTARIO,
L4L8M1 

TITANIUM 2000 HD 
The right to the exclusive use of the words TITANIUM and HD is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Brake pads for all type of cars. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TITANIUM et HD en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Garnitures de freins pour tous les types
d’automobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,039,381. 1999/12/13. SUNSWEET GROWERS INC., 901
North Walton Avenue, Yuba City, California 95993, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

GET REAL 
WARES: (1) Fresh fruit, fruit juice, and dried fruit. (2) Dried fruit.
Priority Filing Date: June 25, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/737,181 in association with the
same kind of wares (2); June 25, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/736727 in association with the
same kind of wares (1); June 25, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/736713 in association with the
same kind of wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (2). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
November 21, 2000 under No. 2,407,329 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Fruits frais, jus de fruits, et fruits secs. (2)
Fruits secs. Date de priorité de production: 25 juin 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/737,181 en liaison
avec le même genre de marchandises (2); 25 juin 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/736727 en liaison
avec le même genre de marchandises (1); 25 juin 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/736713 en liaison
avec le même genre de marchandises (1). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 novembre 2000
sous le No. 2,407,329 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,039,484. 1999/12/14. Stanley Alexander Adams, c/o Stan
Adams & Associates Inc., 6-2400 Dundas Street West, Suite 364,
Mississauga, ONTARIO, L5K2R8 

 

WARES: Book, training manuals, newsletters, survey forms and
questionnaire forms. SERVICES: Training course and workshops
in the field of customer services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Livres, manuels de formation, bulletins,
formulaires de sondage et questionnaires. SERVICES: Cours de
formation et ateliers dans le domaine des services à la clientèle.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,039,519. 1999/12/13. TURBOMECA, société anonyme
française, Bordes, 64320 Bizanos, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

ARRIUS 
MARCHANDISES: Moteurs pour aéronefs nommément
turbomoteurs, turboréacteurs, turbopropulseurs,
turbocompresseurs; groupes électrogènes; moteurs pour avions
d’entraînement et missiles; groupes de pompage et de
compression nommément moteurs d’entraînement de pompes;
compresseurs pour générateurs électriques; groupes auxiliaires
de puissance pour aéronefs; centrales de cogénération; aéronefs,
nommément hélicoptères, avions et planeurs; appareils de
locomotion terrestres, nommément trains, camions, chars
d’assauts. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 1998 en liaison avec les marchandises.

WARES: Aircraft engines namely turbine engines, turbojets,
turboprop engines, turbo-compressors; electrical power units;
engines for training aircraft and missiles; pump and compression
units, namely pump-driving motors; compressors for electrical
generators; auxiliary aircraft power packages; cogeneration units;
aircraft, namely helicopters, airplanes and gliders; terrestrial
locomotion apparatus, namely trains, trucks and tanks. Used in
CANADA since at least as early as September 1998 on wares.
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1,039,630. 1999/12/15. Walkerswood Partners Ltd.,
Walkerswood P.O., St Ann, W.I., JAMAICA 

WALKERSWOOD 
WARES: Preserved and dried spices, cooked foods namely fruits
and vegetables, jellies, jams, fruit sauces, preserved meats and
fish, meat, fish and vegetable pates, seasonings, spices, pepper,
jerk and Bar B Que sauces, marinades. Used in CANADA since
July 1998 on wares.

MARCHANDISES: Épices en conserves et séchées, aliments
cuits, nommément fruits et légumes, gelées, confitures, compotes
de fruits, viande et poisson en conserves, viande, poisson et pâtés
aux légumes, assaisonnements, épices, poivre, viande séchée et
sauces barbecue, marinades. Employée au CANADA depuis
juillet 1998 en liaison avec les marchandises.

1,039,634. 1999/12/15. Petro-Soft Systems Ltd., Suite 200, 736 -
8th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P1H4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DAVID K.
LAIDLAW, (FLEMING KAMBEITZ), SUITE 1500, 736 - 6
AVENUE SW, CALGARY, ALBERTA, T2P3T7 

PETRO-SOFT PHOENIX 
The right to the exclusive use of the word PHOENIX is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software which entails an integrated system
of five program modules specifically designed to handle an oil and
gas company’s complete corporate reserves evaluation and
management needs. SERVICES: Computer software support and
maintenance. Used in CANADA since June 01, 1999 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PHOENIX en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels qui nécessitent un système intégré
de cinq modules de programmes spécialement conçus pour
s’occuper de l’évaluation de la réserve et des besoins en gestion
des compagnies de pétrole et de gaz. SERVICES: Support et
maintenance de logiciels. Employée au CANADA depuis 01 juin
1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,040,530. 1999/12/22. MICROSOFT CORPORATION, One
Microsoft Way, Redmond, Washington 98052-6399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

WARES: Computer programs for use on and with computer
networks and global communications networks, namely, user
identification, registration and authorization programs; programs
for automating login procedures to access web sites or intranets;
security and encryption programs; programs for maintaining user
privacy; programs for maintaining and updating user profiles;
programs for maintaining server profiles; computer programs for
use in and to facilitate electronic commerce and the secure
transfer of user financial information for use in individual
purchases; computer software for use in developing computer
programs. SERVICES: (1) Retail and business services via
computer networks and global communication networks, namely
user identification, registration and authorization services, and
services to facilitate electronic commerce and securely transfer
user information to businesses selling and merchandising over a
global communication network. (2) Communication services,
namely operating servers and services for the secure transfer of
user identification, registration and authorization information and
data for electronic commerce and transactions. (3) Computer
services for computer networks and global communication
networks, namely, user identification, registration and
authorization services; automating login procedures to access
web sites or intranets; security and encryption services; services
for maintaining user privacy; maintaining and updating user
profiles; maintaining server profiles; computer services for use in
and to facilitate electronic commerce and the secure transfer of
user financial information for use in individual purchases. Used in
CANADA since at least as early as June 28, 1999 on wares and
on services. Priority Filing Date: June 24, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/736,564 in association
with the same kind of wares; June 24, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/736,565 in association 
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with the same kind of services (1); June 24, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/736,567 in
association with the same kind of services (3); June 24, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
736,566 in association with the same kind of services (2). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on September 12,
2000 under No. 2,385,303 on wares; UNITED STATES OF
AMERICA on June 05, 2001 under No. 2,458,310 on services (1);
UNITED STATES OF AMERICA on June 05, 2001 under No.
2,458,311 on services (2); UNITED STATES OF AMERICA on
June 05, 2001 under No. 2,458,312 on services (3).

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour utilisation sur
et avec des réseaux d’ordinateurs et des réseaux de
communications mondiaux, nommément programmes
d’identification, d’enregistrement et d’autorisation des utilisateurs;
programmes pour l’automatisation des procédures d’ouverture de
session permettant d’avoir accès à des sites Web ou à des
réseaux internes; programmes de sécurité et de cryptage;
programmes pour assurer la confidentialité de l’utilisateur;
programmes pour maintenir et mettre à jour les profils
d’utilisateurs; programmes pour maintenir les profils de serveurs;
programmes informatiques pour permettre et faciliter le commerce
électronique et le transfert protégé d’informations financières des
utilisateurs pour utilisation dans des achats individuels; logiciels
utilisés pour l’élaboration de programmes informatiques.
SERVICES: (1) Services de détail et d’affaires au moyen de
réseaux d’ordinateurs et de réseaux de communication mondiaux,
nommément services d’identification, d’enregistrement et
d’autorisation des utilisateurs; et services pour faciliter le
commerce électronique et le transfert protégé d’informations des
utilisateurs à des commerces spécialisés dans la vente et le
marchandisage par réseau de communication mondial. (2)
Services de communication, nommément exploitation de serveurs
et services pour le transfert protégé d’informations d’identification,
d’enregistrement et d’autorisation d’utilisateurs et de données
pour les transactions et le commerce électronique. (3) Services
d’informatique pour réseaux d’ordinateurs et réseaux de
communication mondiaux, nommément services d’identification,
d’enregistrement et d’autorisation d’utilisateurs; automatisation
des procédures d’ouverture de session permettant d’avoir accès à
des sites Web ou à des réseaux internes; services de sécurité et
de cryptage; maintien de la confidentialité de l’utilisateur; maintien
et mise à jour de profils d’utilisateurs; maintien de profils de
serveurs; programmes informatiques pour permettre et faciliter le
commerce électronique et le transfert protégé d’informations
financières des utilisateurs pour utilisation dans des achats
individuels. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 28 juin 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Date de priorité de production: 24 juin 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/736,564 en liaison
avec le même genre de marchandises; 24 juin 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/736,565 en liaison
avec le même genre de services (1); 24 juin 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/736,567 en liaison avec le
même genre de services (3); 24 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/736,566 en liaison avec le même
genre de services (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en

liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 septembre 2000
sous le No. 2,385,303 en liaison avec les marchandises; ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 05 juin 2001 sous le No. 2,458,310 en
liaison avec les services (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05
juin 2001 sous le No. 2,458,311 en liaison avec les services (2);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 juin 2001 sous le No. 2,458,312
en liaison avec les services (3).

1,040,592. 1999/12/22. Consultronics Limited, 160 Drumlin
Circle, Concord, ONTARIO, L4K2T9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

WARES: Computer software on CD ROM, floppy disks, magnetic
tape, and computer hard drive for monitoring communications
networks; computer hardware and peripherals; user manuals for
use of software. SERVICES: Monitoring and management of
communications networks namely, computer hardware and
software maintenance and training and consultation in the use of
software for the data communications and telecommunication
industries. Used in CANADA since at least as early as August
1998 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels sur CD-ROM, disquettes, ruban
magnétique, et disque dur pour surveiller les réseaux de
télécommunications; matériel informatique et périphériques;
manuels d’utilisateur pour l’utilisation de logiciels. SERVICES:
Surveillance et gestion de réseaux de communications,
nommément maintenance de matériel informatique et de logiciels
et formation et consultation en utilisation de logiciels pour
l’industrie de transmission des données. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que août 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,040,621. 1999/12/20. MORPHOSYS AG, a German
corporation, Lena-Christ-Strasse 48, 82152 Martinsried/Planegg,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

pMORPH 
WARES: Chemical, biochemical, biological and biotechnological
preparations namely, recombinant vectors for cloning,
manipulating or expression of recombinant DNA for industrial and
scientific use; biological preparations, namely, recombinant
vectors for laboratories, diagnostics, and analytics for scientific
and research use; auxiliary preparations, carriers, and substances
for use in the manufacture of pharmaceutical preparations;
biological preparations, namely recombinant vectors for cloning,
manipulating, or expression of recombinant DNA for laboratories,
diagnostics and analytics for human and veterinary medical
diagnostic use; pharmaceutical and veterinary preparations and 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2458

December 05, 2001 51 05 décembre 2001

substances for the treatment of cancer, inflammatory diseases,
Alzheimer, sepsis, restinosis, and other conditions which can be
treated or ameliorated by antibodies binding to, or activation or
blocking of, a target antigen; sanitary preparations for use in
toothpaste or disinfectants; auxiliary preparations, carriers and
substances sold as integral components of pharmaceutical
preparations. SERVICES: Scientific, biological and medical
research in the field of analytical chemistry, biochemistry,
medicinal chemistry, drug development, biotechnology,
microbiology, or molecular biology, chemical, biochemical and
biotechnological analysis. Priority Filing Date: June 18, 1999,
Country: GERMANY, Application No: 399 35 245.7/01 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Préparations chimiques, biochimiques,
biologiques et biotechnologiques, nommément vecteurs
recombinants pour clonage, manipulation ou expression d’ADN
recombiné pour usages industriels et scientifiques; préparations
biologiques, nommément vecteurs recombinants pour
laboratoires, diagnostics et analyses pour usages scientifiques ou
de recherche; préparations, porteurs et substances auxilaires à
utiliser dans la fabrication des préparations pharmaceutiques;
préparations biologiques, nommément vecteurs recombinants
pour clonage, manipulation ou expression d’ADN recombiné pour
laboratoires, diagnostics et analyses pour usages diagnostiques
médicaux humains et vétérinaires; préparations et substances
pharmaceutiques et vétérinaires pour le traitement du cancer, des
maladies inflammatoires, de la maladie d’Alzheimer, de la
septicémie, de la resténose, et autres conditions traitables ou
améliorables par des anticorps, qui lient, activent ou bloquent un
antigène cible; préparations hygiéniques à utiliser dans le
dentifrice ou les désinfectants; préparations, porteurs et
substances auxiliaires vendus comme parties intégrantes des
préparations pharmaceutiques. SERVICES: Recherche
scientifique, biologique et médicale; recherche en laboratoire
dans les domaines suivants : chimie analytique, biochimie, chimie
médicinale, développement de médicaments, biotechnologie,
microbiologie et biologie moléculaire; analyses chimiques,
biochimiques et biotechnologiques. Date de priorité de
production: 18 juin 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no: 399
35 245.7/01 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,041,261. 1999/12/30. SIEMENS ENERGY & AUTOMATION,
INC., a corporation organized and existing under the laws of the
State of Delaware, 3333 Old Milton Parkway, City of Alpharetta,
Georgia 30202, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

 

The right to the exclusive use of the word BUILDER’S is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Business services, namely dissemination of printed
matter for builders regarding electrical distribution products;
incentive programs for builders featuring free electrical distribution
products, educational seminars regarding the use, installation and
upgrading of electrical distribution products, provision of
marketing tools and related consultation regarding the promotion
of electrical distribution products and promotion of services
relating to the use, installation and upgrading of electrical
distribution products. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUILDER’S en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’affaires, nommément diffusion d’imprimés
pour constructeurs, concernant les produits d’électricité;
programmes d’encouragement pour constructeurs portant sur les
produits d’électricité gratuits, séminaires pédagogiques
concernant l’utilisation, l’installation et l’amélioration des produits
d’électricité, fourniture d’outils de commercialisation et de
consultation connexe concernant la promotion de produits
d’électricité et promotion de services ayant trait à l’utilisation, à
l’installation et à l’amélioration des produits d’électricité. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,041,262. 1999/12/30. SIEMENS ENERGY & AUTOMATION,
INC., a corporation organized and existing under the laws of the
State of Delaware, 3333 Old Milton Parkway, City of Alpharetta,
Georgia 30202, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

BUILDER’S EDGE 
The right to the exclusive use of the word BUILDER’S is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Business services, namely dissemination of printed
matter for builders regarding electrical distribution products;
incentive programs for builders featuring free electrical distribution
products, educational seminars regarding the use, installation and
upgrading of electrical distribution products, provision of
marketing tools and related consultation regarding the promotion
of electrical distribution products and promotion of services
relating to the use, installation and upgrading of electrical
distribution products. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUILDER’S en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’affaires, nommément diffusion d’imprimés
pour constructeurs, concernant les produits d’électricité;
programmes d’encouragement pour constructeurs portant sur les
produits d’électricité gratuits, séminaires pédagogiques
concernant l’utilisation, l’installation et l’amélioration des produits
d’électricité, fourniture d’outils de commercialisation et de
consultation connexe concernant la promotion de produits
d’électricité et promotion de services ayant trait à l’utilisation, à
l’installation et à l’amélioration des produits d’électricité. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,041,780. 1999/12/22. SNPE, une société anonyme, 12, Quai
Henri IV, 75181 Paris Cedex 04, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA,
BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

NEOSYSTEM 
MARCHANDISES: (1) Produits chimiques utilisés en industrie,
science, agriculture, horticulture et foresterie, nommément
produits chimiques pour usage dans la fabrication de produits
agronomiques améliorant santé et croissance des plantes,
produits biologiques pour le traitement des systèmes des eaux
usés, peptides; acides aminés et dérivés pour usage comme
produits de départ dans la fabrication de médicaments; résines
artificielles brutes pour usage dans la fabrication de câbles de
fibres optiques et non-optiques; préparations pharmaceutiques
pour le traitement du diabète, cancer, hypertension et sida;
vaccins vétérinaires pour chats, chiens, bovins et moutons;
réactifs de diagnostique médicale; préparations diagnostiques et
réactifs pour usage clinique ou médicale ou de laboratoire. (2)
Appareils et instruments scientifiques, de contrôle, de secours et
d’enseignement nommément appareils pour la synthèse
automatique de peptides. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 23 novembre 1988 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

WARES: (1) Chemical products used in industry, science,
agriculture, horticulture and forestry, namely chemical products for
use in manufacturing agronomic products for improving plant
health and growth, biological products for treating wastewater
systems, peptides; amino acids and derivatives for use as starting
materials in manufacturing medications; raw artificial resins for
use in manufacturing fibre-optic and non-optical cables;
pharmaceutical preparations for the treatment of diabetes, cancer,

hypertension and AIDS; veterinary vaccines for cats, dogs, cattle
and sheep; medical diagnostic reagents; diagnostic preparations
and reagents for clinical, medical or laboratory use. (2) Scientific,
monitoring, emergency and teaching apparatus and instruments,
namely apparatus for the automatic synthesis of peptides. Used in
CANADA since at least as early as November 23, 1988 on wares
(1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

1,041,840. 2000/01/07. TICKETMASTER CORPORATION, 3701
Wilshire Boulevard, Los Angeles, California, 90010, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The word TICKETMASTER is in blue with lines above and below
the word in yellow. Colour is claimed as a feature of the mark.

WARES: Tickets for sporting events, musical concerts and other
entertainment events; scheduling programs, special interest
magazines and other printed publications, namely, entertainment
guide brochures. SERVICES: (1) Ticket agency services for
sporting events, musical concerts and other entertainment events,
rendered online, through phone orders and through ticket outlets;
promotion of sporting events, musical concerts and other
entertainment events of others; retail outlets featuring CDs, videos
and general consumer merchandise in the fields of sports, arts
and theatre; ticket agency services for dinner and hotel
reservations. (2) Managing and responding to communications for
others, namely, voice mail, email, messaging services, and call
centre services. (3) Ticket reservation services for sporting
events, musical concerts and other entertainment events.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le mot TICKETMASTER est en bleu avec des lignes jaunes au-
dessus et sous le mot. La couleur est revendiquée comme une
caractéristique de la marque.

MARCHANDISES: Billets pour manifestations sportives, concerts
musicaux et autres spectacles; ordonnancement de programmes,
magazines d’intérêts particuliers et autres publications imprimées,
nommément guides de divertissement. SERVICES: (1) Services
de billeterie pour manifestations sportives, concerts et autres
spectacles, fournis en ligne, au moyen de réservations par
téléphone et de points de vente de billets; promotion de
manifestations sportives, de concerts et autres spectacles de
tiers; points de vente au détail spécialisés dans les disques
compacts, les vidéos et les marchandises de consommation
générale, dans les domaines du sport, des arts et du théâtre;
services de billeterie pour réservations de repas et de chambres
d’hôtel. (2) Gérer et répondre aux communications pour des tiers,
nommément services de messagerie vocale, de courriel, et de
centre d’appels. (3) Services de réservation de billets pour
manifestations sportives, concerts musicaux et autres spectacles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,042,004. 2000/01/10. Convergys CMG Utah Inc., 10975
Sterling View Drive, South Jordan, Utah, 84095, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 -
2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P4J7 

ATLYS 
SERVICES: Business consultation services rendered to
telephone companies in connection with the billing of telephone
company customers for telephone services including wireless
telephone services; providing telephone and wireless
communications billing services to telephone companies;
providing account administration services to communications
companies. Used in CANADA since at least as early as November
01, 1999 on services. Priority Filing Date: November 07, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
825,364 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on January 16, 2001 under No.
2,421,061 on services.

SERVICES: Services de consultation commerciaux fournis aux
compagnies de téléphone en rapport avec la facturation des
clients de compagnie de téléphone, pour services téléphoniques,
y compris services téléphoniques sans fil; fourniture de services
de facturation de communications téléphoniques et de
communications sans fil aux compagnies de téléphone; fourniture
de services d’administration des comptes aux compagnies de
communications. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 01 novembre 1999 en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 07 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/825,364 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 janvier 2001 sous le No. 2,421,061 en liaison
avec les services.

1,042,094. 2000/01/11. THOMAS GUY, 13-3240 SOUTHGATE
ROAD, OTTAWA, ONTARIO, K1V8W7 

LADY BOXER 
The right to the exclusive use of the words LADY and BOXER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing for women, namely, boxer shorts, bra’s, t-shirts,
lounge wear, sleepwear, bath robes, socks gymwear, jeans,
casual pants, casual shirts. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LADY et BOXER en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour femmes, nommément
caleçons boxeur, soutiens-gorge, tee-shirts, peignoirs, vêtements
de nuit, robes de chambre, chaussettes, vêtements de
gymnastique, jeans, pantalons sport, chemises sport. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,042,394. 2000/01/13. WHEELING-PITTSBURGH STEEL
COMPANY, 1134 Market Street, Wheeling, West Virginia 26003,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CHANNELDRAIN 2000 
WARES: Metal roofing. Used in CANADA since at least as early
as December 1984 on wares. Priority Filing Date: July 14, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
753,705 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on May 29, 2001 under No.
2,454,589 on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de toiture métalliques. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1984 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 14
juillet 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
753,705 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29
mai 2001 sous le No. 2,454,589 en liaison avec les marchandises.

1,042,551. 2000/01/19. IRG Infomedia Research Group inc., 390,
rue St-Vallier Est, bureau 203, Québec, QUÉBEC, G1K3P6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, LE COMPLEXE ST-AMABLE,
1150 CLAIRE-FONTAINE # 700, QUEBEC, QUÉBEC, G1R5G4 
 

La couleur est réclamée comme caractéristique de la marque: Les
lettres IS, le point et la bande courbe du côté gauche sont de
couleur Pantone Warm Gray 6C les mots TV, PICTURE
PERFECT et la bande courbe du côté droit sont de couleur
Pantone 547C (bleu nuit).

Le droit à l’usage exclusif de l’expression PICTURE PERFECT et
du mot TV en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Multifunctional Computerized Interactive
Television. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

Colour is claimed as a feature of the mark: the letters IS, the dot
and the curved band on the left side are Pantone Warm Gray 6C
the words TV, PICTURE PERFECT and the curved band on the
right side are Pantone 547C (midnight blue).
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The right to the exclusive use of the expression PICTURE
PERFECT and the word TV is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Télévision informatisée interactive multifonctionnelle.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,042,661. 2000/01/13. WNBA Enterprises, LLC., 450 Harmon
Meadow Boulevard, Secaucus, New Jersey 07094, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word PORTLAND is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Audio, video, computer and laser discs; pre-recorded
audio and video cassettes; pre-recorded audio and video tapes,
pre-recorded compact discs; pre-recorded computer discs, all
related to basketball; computer accessories, namely, mouse pads,
mice, disc cases, computer carry-on cases, keyboard wrist pads,
computer monitor cardboard frames, all related to basketball;
computer programs featuring information, statistics and/or trivia
about basketball; computer operating systems in the field of
basketball; computer software featuring basketball, namely,
screen savers; video game software; video game cartridges and
video game machines for use with televisions; radios and
telephones; binoculars; sunglasses, eyeglass frames, eyewear
straps, chains and eyeglass cases; magnets. (2) Publications and
printed matter, namely, basketball trading cards, dance team
trading cards, mascot trading cards, entertainment trading cards,
stickers, decals, commemorative basketball stamps, collectible
cardboard trading discs, memo boards, clipboards, paper
coasters, post cards, place mats of paper and plastic, note cards,
memo pads, ball point pens, pencils, pen and paper holders,
standing boards, scrap books, rubber stamps, paper banners and
flags, bookmarks, 3-ring binders, stationery folders, wirebound
notebooks, portfolio notebooks, unmounted and mounted
photographs, posters, calendars, bumper stickers, book covers,
wrapping paper, children’s activity books, statistical books, guide
books and reference books for basketball, magazines in the field
of basketball, commemorative game programs, paper pennants,
stationery, namely writing paper, stationery, namely portfolios,
and statistical sheets for basketball topics, newsletters and
pamphlets in the field of basketball for distribution to the television
and radio media. (3) Athletic bags, shoe bags for travel, overnight
bags, umbrellas, backpacks, baby backpacks, duffel bags, tote
bags, luggage, luggage tags, patio umbrellas, valises, attaché

cases, billfolds, wallets, briefcases, canes, business card cases,
book bags, all purpose sport bags, golf umbrellas, dog tags, gym
bags, purses, coin purses, fanny packs, waist packs, cosmetic
cases sold empty, garment bags for travel, handbags, key cases,
knapsacks, suitcases, toiletry cases sold empty and trunks for
travelling and rucksacks. (4) Clothing, namely, hosiery, footwear
namely athletic shoes, baby booties, boots, shoes not including
shoes made of buckskin, t-shirts, sweatshirts, sweatpants, pants,
tank tops, jerseys, shorts, pajamas, sport shirts, rugby shirts,
sweaters, belts, ties, nightshirts, hats, warm-up suits, jackets,
parkas, coats, cloth bibs, head bands, wrist bands, aprons, boxer
shorts, slacks, caps, ear muffs, and gloves. (5) Toys, games and
sporting goods, namely, basketballs, golf balls, playground balls,
sports balls, rubber action balls and foam action balls, basketball
nets, basketball backboards, pumps for inflating basketballs, and
needles therefor, golf clubs, golf bags, golf putters, golf ball gift
sets with divot repair tools, and/or tees and ball markers, golf
accessories, namely golf bag covers, club head covers, golf bag
den caddy, golf gloves, golf ball sleeves, bicycle tags, electronic
basketball table top games, video game cartridges, basketball
table top games, basketball board games, electronic video arcade
game machines, basketball kit comprised of a basketball net and
whistle, dolls, stuffed toys, jigsaw puzzles and Christmas tree
ornaments. SERVICES: Entertainment and educational services,
namely providing entertainment through the organisation,
operation and promotion of a professional basketball team; the
production and distribution of television and radio programs in the
field of basketball; rendering live basketball games and basketball
exhibitions; the production and distribution of television and radio
broadcasts of basketball games, basketball events and programs
in the field of basketball; conducting and arranging basketball
clinics, basketball coaches’ clinic and basketball events,
basketball and entertainment spectacles presented to the public
live or through the media; conducting and arranging basketball
workshops, basketball training programs, exhibitions and sporting
and entertainment events in the field of basketball. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PORTLAND en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Disques audio, vidéo et laser, disques
d’ordinateur; audiocassettes et vidéocassettes préenregistrées;
bandes audio et vidéo préenregistrées, disques compacts
préenregistrés; disques d’ordinateur préenregistrés, tous sur le
basket-ball; accessoires d’ordinateurs, nommément tapis de
souris, souris, boîtiers pour disques, mallettes pour ordinateurs,
protège-poignets pour claviers, armatures de carton pour
moniteurs d’ordinateur, tous sur le basket-ball; programmes
informatiques présentant de l’information, des statistiques et/ou
des quizz sur le basket-ball; systèmes d’exploitation d’ordinateur
dans le domaine de basket-ball; logiciels relatifs au basket-ball,
nommément économiseurs d’écran; logiciels de jeux vidéo;
cartouches de jeux vidéo et machines de jeux vidéo à utiliser avec
des téléviseurs; appareils radio et téléphoniques; jumelles;
lunettes de soleil, montures de lunettes, sangles de lunettes,
chaînes et étuis à lunettes; aimants. (2) Publications et imprimés,
nommément cartes à échanger sur le basket-ball, les équipes de
danse, les mascottes et le monde du spectacle, autocollants,
décalcomanies, timbres commémoratifs sur le basket-ball,
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disques en carton à échanger pour collections, tableaux
d’affichage, planchettes à pince, dessous de verre en papier,
cartes postales, napperons en papier et en plastique, cartes de
correspondance, blocs-notes, stylos à bille, crayons, supports
pour stylos et papier, tableaux autoportants, albums pour
découpures, tampons en caoutchouc, drapeaux et banderoles en
papier, signets, reliures à trois anneaux, chemises pour articles de
papier, cahiers spiralés, cahiers porte-documents, photographies
encadrées et non encadrées, affiches, calendriers, autocollants
pour pare-chocs, couvertures de livre, papier d’emballage, livres
d’activités pour enfants, cahiers de statistiques, guides et livres de
référence ayant trait au basket-ball, magazines dans le domaine
du basket-ball, programmes d’événements commémoratifs,
fanions en papier, papeterie, nommément papier à lettres,
papeterie, nommément pochettes de documents et feuilles de
statistiques ayant trait au basket-ball, bulletins et prospectus dans
le domaine du basket-ball pour distribution aux médias de la
télévision et de la radio. (3) Sacs d’athlétisme, sacs à chaussures
pour voyages, sacs de voyage, parapluies, sacs à dos à armature,
sacs à dos pour bébés, sacs polochons, fourre-tout, bagagerie,
étiquettes à bagages, parasols, valises, mallettes, porte-billets,
portefeuilles, porte-documents, cannes, étuis pour cartes
d’affaires, sacs pour livres, sacs de sport tout usage, parapluies
de golf, plaques d’identité, sacs de sport, sacoches, porte-
monnaie, sacs banane, sacoches de ceinture, étuis à
cosmétiques vendus vides, sacs à vêtements de voyage, sacs à
main, étuis à clés, havresacs, sacs de nuit, trousses de toilette
vendues vides, malles de voyage et sacs à dos. (4) Vêtements,
nommément bonneterie, articles chaussants, nommément
chaussures d’athlétisme, bottillons de bébés, bottes, chaussures
à l’exclusion des chaussures en daim, tee-shirts, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, pantalons,
débardeurs, jerseys, shorts, pyjamas, chemises sport, maillots de
rugby, chandails, ceintures, cravates, chemises de nuit,
chapeaux, survêtements, vestes, parkas, manteaux, bavoirs en
tissu, bandeaux, serre-poignets, tabliers, caleçons boxeur,
pantalons sport, casquettes, cache-oreilles et gants. (5) Jouets,
jeux et articles de sport, nommément ballons de basket-ball,
balles de golf, balles de terrain de jeu, ballons de sport, balles de
caoutchouc et balles en mousse bondissantes, filets de basket-
ball, panneaux de basket-ball, pompes pour gonfler les ballons de
basket-ball, et aiguilles connexes, bâtons de golf, sacs de golf,
putters, ensembles cadeau de balles de golf avec assujettisseurs
de mottes, et/ou tees et marques de balle de golf, accessoires
pour le golf, nommément housses de sac de golf, housses pour
têtes de bâtons, sac de golf Den Caddy, gants de golf, manchons
de balles de golf, plaques d’identification pour bicyclettes, jeux de
basket-ball de table électroniques, cartouches de jeu vidéo, jeux
de basket-ball de table, jeux de basket-ball sur plateau, machines
de jeux vidéo électroniques pour salle de jeux, nécessaire de
basket-ball comprenant un filet et un sifflet, poupées, jouets
rembourrés, casse-tête et décorations d’arbre de Noël.
SERVICES: Services de divertissement et d’éducation,
nommément divertissement par l’organisation, l’exploitation et la
promotion d’une équipe de basket-ball professionnel; la
production et la distribution d’émissions de télévision et de radio
dans le domaine du basket-ball; transmission de parties et de
démonstrations de basket-ball en direct; production et distribution
de parties de basket-ball à la télévision et la radio, d’événements

et de programmes dans le domaine du basket-ball; direction et
organisation de cours pratiques de basket-ball, clinique
d’entraînement pour le basket-ball et événements de basket-ball,
spectacles de basket-ball et de divertissement présentés au
public en direct ou grâce aux médias; tenue et organisation
d’ateliers de basket-ball, programmes de formation de basket-ball,
démonstrations et événements sportifs et spectacles dans le
domaine du basket-ball. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,042,886. 2000/01/17. MARMOUZ DESIGN INC., 400 Atlantic
Avenue, Suite 901, Montreal, QUEBEC, H2V1V5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MENDELSOHN, ROSENTZVEIG, SHACTER, 1000
SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3G4 
 

WARES: (1) Women’s jackets, shirts, coats, pants, blouses,
dresses, skirts, shorts, T-shirts, camisoles and jumpsuits. (2)
Men’s pants, T-shirts, coats and shirts. (3) Women’s jeans and
men’s jeans and jackets. (4) Women’s raincoats, bathing suits,
gloves, socks, scarves, hats, belts, underwear, shoes, wallets,
handbags, perfume, jewellery; men’s raincoats, jumpsuits, coats,
hats, ties, shorts, suits, underwear, gloves, scarves, belts, shoes,
wallets, jewellery, bags and perfume; watches; and household
products, namely comforters, duvets, pillow shams, sheets, pillow
cases, pillow protectors, pillows, mattress pads, cushions, bed
ruffles, towels, drapes and valances. Used in CANADA since
October 1996 on wares (1); September 1997 on wares (2);
October 1998 on wares (3). Proposed Use in CANADA on wares
(4).

MARCHANDISES: (1) Vestes, chemises, manteaux, pantalons,
chemisiers, robes, jupes, shorts, tee-shirts, cache-corsets et
combinaisons-pantalons pour femmes. (2) Pantalons, tee-shirts,
manteaux et chemises pour hommes. (3) Jeans pour femmes et
jeans et vestes pour hommes. (4) Imperméables, maillots de bain,
gants, chaussettes, foulards, chapeaux, ceintures, sous-
vêtements, chaussures, portefeuilles, sacs à main, parfums et
bijoux pour femmes; imperméables, combinaisons-pantalons,
manteaux, chapeaux, cravates, shorts, costumes, sous-
vêtements, gants, foulards, ceintures, chaussures, portefeuilles,
bijoux, sacs et parfums pour hommes; montres; et produits
ménagers, nommément édredons, couettes, taies d’oreiller à
volant, draps, taies d’oreiller, protège-oreillers, oreillers, couvre-
matelas, coussins, juponnages de lit, serviettes, tentures et
cantonnières. Employée au CANADA depuis octobre 1996 en
liaison avec les marchandises (1); septembre 1997 en liaison avec
les marchandises (2); octobre 1998 en liaison avec les
marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (4).
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1,042,997. 2000/01/19. HAMILTON GEAR ENGINEERING INC.,
225 Clearwater Court, Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7K3Y9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Gears, gear reducers, couplings, and transmission drive
components for machines; machined components, namely,
components relating to gears and gear reducers. SERVICES: (1)
Design of gears, gear reducers, couplings, transmission drive
components and machined components, namely, components
relating to gears and gear reducers. (2) Engineering services
relating to gears, gear reducers, couplings, transmission drive
components and machined components, namely, components
relating to gears and gear reducers. (3) On-site servicing and
installation of gears, gear reducers, couplings, transmission drive
components and machined components, namely, components
relating to gears and gear reducers. Used in CANADA since at
least as early as 1995 on wares and on services.

MARCHANDISES: Engrenages, réducteurs à engrenage,
raccords et composants d’entraînement de transmission pour
machines; composants usinés, nommément composants ayant
trait aux engrenages et aux réducteurs à engrenage. SERVICES:
(1) Conception d’engrenages, réducteurs à engrenage, raccords,
composants d’entraînement de transmission, composants usinés,
nommément composants ayant trait aux engrenages et aux
réducteurs à engrenage. (2) Services d’ingénierie ayant trait aux
engrenages, aux réducteurs à engrenage, aux raccords, aux
composants d’entraînement de transmission et aux composants
usinés, nommément composants ayant trait aux engrenages et
aux réducteurs à engrenage. (3) Entretien courant et installation
sur place des engrenages, des réducteurs à engrenage, des
raccords, des composants d’entraînement de transmission et des
composants usinés, nommément composants ayant trait aux
engrenages et aux réducteurs à engrenage. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1995 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,043,393. 2000/01/19. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ &
CIE Société en nom collectif, 29, rue du Faubourg Saint-Honoré,
75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

MIRACLE 

MARCHANDISES: Produits de parfumerie nommément parfums,
eaux de toilette, eaux de parfum, eaux de cologne. Date de
priorité de production: 24 août 1999, pays: FRANCE, demande
no: 99/809,054 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: FRANCE le 24 août 1999 sous le No. 99/809,054 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Perfumery products, namely perfumes, toilet waters,
eaux de parfum, eaux de colognes. Priority Filing Date: August
24, 1999, Country: FRANCE, Application No: 99/809,054 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in FRANCE on August 24, 1999 under No. 99/
809,054 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,043,638. 2000/01/24. ORGANIC & NATURE HOUSE INC.,
6691 BUSWELL ST., RICHMOND, BRITISH COLUMBIA,
V6Y2G9 
 

The transliteration as provided by the applicant of the above
Chinese characters is Woo Doo Der Jia. The English translation
as provided by the applicant of the Chinese characters is Non-
toxic Home, which means a home that doesn’t have toxic things
like ammonia, preservative, produce with fertilizer, meats with
hormone, and genetically engineered or modified foods, etc.

WARES: Organic produce, organic dried fruits, organic seeds,
nuts, grains, herbs, beans, organic frozen fruits and vegetables,
organic juices, oils, organic snack foods, organic teas, vitamins,
supplements, namely nutritional meal supplementary foods in
powder, capsule, tablet or liquid form and prepared meals cooked
with organic and natural foods; organic and natural body care
products, namely, skin cream, hair shampoo and conditioner,
body wash, lip balm, foot balm. SERVICES: Nutrition and health
consultation; mail-order, internet order and order delivery or
shipping of the following: healthy food namely organic produce,
organic dried fruits, organic seeds, nuts, grains, herbs, beans,
organic frozen fruits and vegetables, organic juices, oils, organic
snack foods, organic teas, vitamins, supplements, namely
nutritional meal supplementary foods in powder, capsule, tablet or
liquid form and prepared meals cooked with organic and natural
foods; organic and natural body care products namely skin cream,
hair shampoo and conditioner, toothpaste, soap, body wash, lip
balm, foot balm, laundry and dish detergent; materials, tools and
equipment that are good for health namely sprouting boxes,
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electric juicer and electric blender; publication of books,
newspapers, newsletters and magazines; publishing of music;
education services, namely lectures, seminars, classroom and
distribution of handouts or brochures in supermarket on healthy
living. Used in CANADA since November 01, 1999 on wares and
on services.

La translittération telle que fournie par le requérant des caractères
chinois susmentionnés est Woo Doo Der Jia. La traduction en
anglais telle que fournie par le requérant des caractères chinois
est Non-toxic Home, qui signifie une maison qui ne contient aucun
produit toxique, notamment comme l’ammoniaque, un produit de
préservation, un engrais, des viandes traitées aux hormones, et
des aliments obtenus par les techniques du génie génétique ou
des aliments génétiquement modifiés .

MARCHANDISES: Produit organique, fruits organiques
déshydratés, graines, noix, céréales, herbes, haricots organiques,
fruits et légumes organiques surgelés, jus, huiles organiques,
goûters organiques, thés, vitamines organiques; suppléments
organiques, nommément aliments d’appoint nutritifs sous forme
de poudres, de capsules, de comprimés ou de liquides, et plats
cuisinés cuits avec des aliments organiques et des aliments
naturels; produits de soins corporels organiques et naturels,
nommément crème pour la peau, shampoing et revitalisant
capillaires, produit de lavage corporel, baume pour les lèvres,
baume pour les pieds. SERVICES: Consultation en nutrition et
médicale; commande par correspondance, commande sur
l’Internet, et livraison ou expédition des commandes de produits
suivants : aliments sains, nommément fruits et légumes
organiques, fruits organiques déshydratés, graines, noix,
céréales, herbes, haricots organiques, fruits et légumes
organiques surgelés, jus, huiles organiques, goûters organiques,
thés, vitamines organiques; suppléments organiques,
nommément aliments d’appoint nutritifs sous forme de poudres,
de capsules, de comprimés ou de liquides, et plats cuisinés cuits
avec des aliments organiques et des aliments naturels; produits
de soins corporels organiques et naturels, nommément crème
pour la peau, shampoing et revitalisant capillaires, produit de
lavage corporel, baume pour les lèvres, baume pour les pieds,
détergent à lessive et détergent à vaisselle; matériels, outils et
équipement utiles pour la santé nommément boîtes de
germination, presse-fruits électrique et mélangeur électrique;
publication de livres, de journaux, de bulletins et de revues; édition
musicale; services d’enseignement, nommément exposés,
séminaires, classe et distribution de documents de cours ou de
brochures dans des supermarchés, portant sur la vie saine.
Employée au CANADA depuis 01 novembre 1999 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,043,666. 2000/01/17. ATP Aero Training Products Inc., Box
94338, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6Y2A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OLEG HENRY TOMCHENKO, (BURKE, TOMCHENKO), SUITE
258, 3020 LINCOLN AVENUE, COQUITLAM, BRITISH
COLUMBIA, V3B6B4 

Alpha Tango Papa 

WARES: Aviation and navigational instruments namely, plotters
and protractors, aviation computer software, namely air navigation
databases for flight simulator software and internet leased air
navigation training software, aviation uniforms, shirts, aviation
technical books and manuals. SERVICES: Operation of an
internet website for the retail sale of aviation and navigational
instruments namely, plotters and protractors, aviation computer
software, namely air navigation databases for flight simulator
software and internet leased air navigation training software,
aviation uniforms, shirts, aviation technical books and manuals.
Used in CANADA since December 01, 1999 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’aviation et de navigation,
nommément traceurs et rapporteurs d’angle, logiciels d’aviation,
nommément bases de données de navigation aérienne pour
logiciels de simulateteur de vol et logiciels loués sur Internet pour
formation de navigation aérienne, uniformes d’aviation, chemises,
livres et manuels techniques sur l’aviation. SERVICES:
Exploitation d’un site Web pour la vente au détail d’instruments
d’aviation et de navigation, nommément, traceurs et rapporteurs
d’angle, logiciels d’aviation, nommément bases de données de
navigation aérienne pour logiciels de simulateteur de vol et
logiciels loués sur Internet pour formation de navigation aérienne,
uniformes d’aviation, chemises, livres et manuels techniques sur
l’aviation. Employée au CANADA depuis 01 décembre 1999 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,043,752. 2000/01/26. CLAUDE SIEBER, Ceramic und Photo
Atelier, Birsigstrasse 96, 4054 Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ART & EXPERIENCE 
WARES: Tooth fillings, materials for stopping teeth, dental wax
and imprint substances for dental use; dental apparatus and
instruments, namely dental equipment and instruments for
processing dental materials in the form of picks, burrs, mirrors,
lamps, trays, wet-trays, brushes, dry brushes, stain brushes, build
up brushes, color metering systems, abrasives-kits, polishing
wheels, diamond discs, stain palettes, toothbrushes, blade
holders, anatomic shaping instruments, palatinal carving
instruments, mixing spatulas, glass rod, fissure instruments,
scarping instruments, and separating knives; artificial teeth;
printed matter namely prints, books, journals, magazines, stickers;
photographs; instructional and teaching material namely manuals,
work sheets, in particular for dentists and dental technicians.
SERVICES: Providing of training and advanced training,
organization and realization of seminars and classes, in particular
for dentists and dental technicians namely conducting workshops 
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and seminars in the field of dentistry. Used in CANADA since at
least as early as 1998 on wares and on services. Used in
SWITZERLAND on wares and on services. Registered in
SWITZERLAND on May 14, 1998 under No. 457 425 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Obturations dentaires, produits d’obturation
dentaire, cire dentaire et substances pour empreintes dentaires;
appareils et instruments dentaires, nommément équipements et
instruments dentaires pour le traitement de matériaux dentaires
sous forme de pics, fraises, miroirs, lampes, plateaux, plateaux
mouillés, brosses, brosses sèches, brosses à teinture, brosses
d’accumulation, systèmes de comptage de couleurs, trousses
d’abrasifs, disques à polir, disques diamantés, palettes de
teinture, brosses à dents, porte-lames, instruments à profilage
anatomique, instruments de sculpture palatine, spatules pour
mélanger, baguettes de verre, instruments pour fissures,
instruments de raclage, et couteaux de séparation; dents
artificielles; imprimés, nommément épreuves, livres, journaux,
magazines, autocollants; photographies; matériel éducatif et
pédagogique, nommément manuels, livrets, en particulier pour
dentistes et techniciens dentaires. SERVICES: Fourniture de
formation et de formation avancée, organisation et réalisation de
séminaires et de classes, en particulier pour dentistes et
techniciens dentaires, nommément tenue d’ateliers et de
séminaires dans le domaine de la dentisterie. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Employée: SUISSE
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: SUISSE le 14 mai 1998 sous le No. 457 425 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,043,884. 2000/01/25. Oceans Blue Foundation, 202 - 134
Abbott Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B2K4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALEXANDER, HOLBURN, BEAUDIN & LANG, P.O. BOX 10057,
2700 - 700 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7Y1B8 
 

The right to the exclusive use of the words OCEANS and
FOUNDATION is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Advertising services and promotional programs
relating to environmental standards in tourist related industries
and the provision of instructional and educational programs to
others as to how to implement such programs and standards.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots OCEANS et FOUNDATION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de publicité et programmes de promotion
ayant trait aux normes environnementales dans les industries
connexes au tourisme et fourniture de programmes éducatifs et
d’instruction à des tiers sur la façon de mettre en oeuvre ces
programmes et ces normes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,044,266. 2000/01/24. MOLSON CANADA, which is a
partnership, 175 Bloor Street East, North Tower, Toronto,
ONTARIO, M4W3S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

BACKSTAGE MOLSON DRY 
The right to the exclusive use of the word DRY in respect of the
wares beer. is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Brewed alcoholic beverages, namely beer. SERVICES:
Entertainment services, namely the organization, promotion and
sponsorship of concerts and other entertainment events.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DRY en liaison avec les
marchandises bière. en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière. SERVICES: Services de divertissement, nommément
organisation, promotion et parrainage de concerts et d’autres
spectacles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,044,346. 2000/01/27. Bodkin Leasing Corporation, Unit 1, 2150
Dunwin Drive, Mississauga, ONTARIO, L5L1C7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of E is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Vehicle and equipment leasing services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de E en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de location de véhicules et d’équipement.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2458

December 05, 2001 59 05 décembre 2001

1,044,348. 2000/01/27. Bodkin Leasing Corporation, Unit 1, 2150
Dunwin Drive, Mississauga, ONTARIO, L5L1C7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

e CAPITAL CORPORATION 
The right to the exclusive use of E is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Vehicle and equipment leasing services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de E en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de location de véhicules et d’équipement.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,044,447. 2000/01/31. The Cheesecake Factory Assets Co. LLC
(a Nevada limited liability company), 26950 Agoura Road,
Calabasas, California, 91301, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

GRAND LUX CAFE 
The right to the exclusive use of the word CAFE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on October 05, 1999 under No. 2,283,807 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAFE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restaurant. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 05 octobre 1999 sous le No. 2,283,807 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,044,648. 2000/01/31. ASSOCIATED FILM PRODUCERS LTD.,
180 West 2nd Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V5T3T9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

REELMADNESS 
WARES: Casual clothing and pre-recorded videos. SERVICES:
Organization, promotion, sponsorship and conduct of a short
comedy film festival and television production; the operation of an
ecommerce/internet site soliciting, promoting and presenting
comedy films and shows. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Vêtements de sport et vidéos préenregistrées.
SERVICES: Organisation, promotion, parrainage et tenue d’un
court festival de comédie et de production télévisée; exploitation
d’un commerce électronique qui fait le recrutement, la promotion
et la présentation de comédies et de spectacles. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,044,668. 2000/04/20. CANDY MARIE LAVOIE, BOX 702 -
4712 SLOAN AVE., POUCE COUPE, BRITISH COLUMBIA,
V0C2C0 

A MINT (CANDY) WRAPPED IN $ 
PYRAMID 

WARES: Board game. Used in CANADA since 1999 on wares.

MARCHANDISES: Jeu de table. Employée au CANADA depuis
1999 en liaison avec les marchandises.

1,044,967. 2000/02/03. IHAB InterHealth AB, Kungsängsvägen
27, S-561 51 Huskvarna, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

FEMAL 
WARES: Natural and naturopathic pharmaceutical preparations,
pharmaceutical preparations, prescription and over-the-counter
homeopathic pharmaceuticals and food supplements containing
pollen or substances obtained from pollen, all for use in the
treatment of pre-menstrual symptoms and menopause syndrome.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques naturelles et
de naturopathie, préparations pharmaceutiques, produits
pharmaceutiques homéopathiques de prescription et en vente
libre et suppléments alimentaires contenant du pollen ou des
substances obtenues du pollen, tous pour utilisation dans le
traitement des symptômes pré-menstruels et du syndrome de la
ménopause. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,045,130. 2000/02/03. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

COMFORT EDGE TECHNOLOGY 
The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Contact lenses. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Lentilles cornéennes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,045,326. 2000/02/07. RÉNO-DÉPÔT INC., Direction des
affaires juridiques, 7240, rue Waverly, Montréal, QUÉBEC,
H2R2Y8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: NATHALIE CLEMENT, 7240, RUE WAVERLY,
MONTREAL, QUÉBEC, H2R2Y8 

INSTALEXPERT 
SERVICES: Services de conseil et de référence pour l’installation
de produits de rénovation, de décoration et d’horticulture dans le
domaine de la construction et de la rénovation. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Advisory and referral services related to the
installation of renovation, decoration and horticulture products in
the field of construction and renovation. Proposed Use in
CANADA on services.

1,045,599. 2000/02/04. KABUSHIKI KAISHA ZENRIN, also
trading as Zenrin Co., Ltd., 1-1-10, Shimoitozu, Kokurakita-Ku,
Kitakyushu-Shi, Fukuoka-Ken, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

SERVICES: Providing information regarding route, toll, driving
distance and traffic delay; providing information regarding road;
providing information regarding maps; preparation of data base;
preparation of home page on the Internet; providing information
regarding data base; rental and leasing of optical record medium
memorized computer program; planning and editing of printed
matters; providing information regarding telephone numbers,
addresses and names. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’informations concernant le parcours, le
péage, la distance de conduite et les retards de circulation;
fourniture d’informations concernant le parcours; fourniture
d’informations concernant les cartes géographiques; préparation
de bases de données; préparation de page d’accueil sur l’Internet;
fourniture d’informations concernant les bases de données;
location et crédit-bail de programme informatique à mémoire
optique; planification et édition d’imprimés; fourniture
d’informations concernant les numéros téléphoniques, adresses
et noms. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,045,704. 2000/02/08. FreeRide.com LLC, 460 Park Avenue
South, New York, New York 10016, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

FREERIDE 
SERVICES: Promoting the goods and services of others through
dissemination of on-line advertising and on-line and off-line
promotional services, and the issuance of points and other reward
elements that may be redeemed/exchanged/used for goods and
services of others rendered by means of global network.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Promotion des biens et services de tiers par diffusion
de services de publicité en ligne, et de services de promotion hors
ligne et en ligne, et émission de points et autres moyens de
récompense, rachetés/échangés/utilisés pour les biens et
services de tiers fournis au moyen d’un réseau mondial. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,045,873. 2000/02/09. Essential Talk Network Incorporated,
605, 736 - 6 Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P3T7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

THE ESSENTIAL TALK NETWORK 
The right to the exclusive use of the words TALK and NETWORK
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Talk radio. (2) Operating and maintaining a talk
radio show on-line via the internet. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TALK et NETWORK en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Interview-variétés radiophonique. (2) Exploitation
et tenue d’un talk-show radiophonique en ligne au moyen de
l’Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,046,096. 2000/02/11. Claudex La France, 196, 48e Rue Ouest,
Charlesbourg, QUÉBEC, G1H5G1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RENÉ FILION, (GROUPE
D’AUTEUIL), 547 # 3 RUE SAINT PATRICK, QUEBEC,
QUÉBEC, G1R1Y9 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots GROUPE INTERNATIONAL
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services d’administration nommément système
de classement, traitement de dossier, présentation de soumission
pour la construction. (2) Service de comptabilité nommément
système de coût de revient par contrat, établissement de licence
d’utilisation du brevet Claudex, outils de contrôle des revenus et
redevances. (3) Services de promotion nommément plan de
publicité adapté auprès de tiers. (4) Service de gestion
nommément planification des contrats de construction, partage
des tâches. (5) Services de consultation technique; conseil sur
l’utilisation du système Claudex, coaching et familiarisation du
système de mesure pour la construction. Employée au CANADA
depuis au moins 01 mars 1997 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words GROUPE
INTERNATIONAL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Administrative services, namely filing system,
record processing, submission of construction bids. (2)
Accounting service, namely system of costing by contract,
establishment of a user licence for the Claudex patent, tools for
monitoring income and royalties. (3) Promotional services namely
advertising plan adapted for third parties. (4) Management service
namely planning of building and construction contracts, task
sharing. (5) Technical consulting services; advice on use of the
Claudex system, coaching on and familiarization with the system
of measurement for building and construction. Used in CANADA
since at least March 01, 1997 on services.

1,046,411. 2000/02/07. HYDRO AGRI CANADA S.E.C., 7005,
boul. Taschereau, Bureau 260, Brossard, QUÉBEC, J4Z1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
POULIOT MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155
BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B3S6 

GEOSOIL TECHNOLOGIES 
Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGIES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’agriculture de précision, nommément:
planification des récoltes, observation des récoltes, élaboration et
interprétation de cartes de rendement, échantillonnage des sols,
formulation de recommandations et application de ces
recommandations relativement à la fertilité d’emplacements
particuliers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 1999 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Precision farming services, namely planning crops,
observation of crops, development and interpretation of
performance boards, soil sampling, formulation of
recommendations and implementation of the aforesaid
recommendations in relation to the production potential of specific
sites. Used in CANADA since at least as early as March 1999 on
services.

1,046,413. 2000/02/07. HYDRO AGRI CANADA S.E.C., 7005,
boul. Taschereau, Bureau 260, Brossard, QUÉBEC, J4Z1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
POULIOT MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155
BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B3S6 

GEOSOL TECHNOLOGIES 
Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGIES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’agriculture de précision, nommément:
planification des récoltes, observation des récoltes, élaboration et
interprétation de cartes de rendement, échantillonnage des sols,
formulation de recommandations et application de ces
recommandations relativement à la fertilité d’emplacements
particuliers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 1999 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Precision farming services, namely planning crops,
observation of crops, development and interpretation of
performance boards, soil sampling, formulation of
recommendations and implementation of the aforesaid
recommendations in relation to the production potential of specific
sites. Used in CANADA since at least as early as March 1999 on
services.
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1,046,545. 2000/02/14. COLOMBINA S.A., La Paila, ZarZal,
Valle, COLOMBIA Representative for Service/Représentant
pour Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

MAX 
WARES: Confectionery products, namely soft candies. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément bonbons mous.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,046,658. 2000/02/15. T.S. Metals Ltd., Box 1615, Swift Current,
SASKATCHEWAN, S9H4G5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 -
2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P4J7 

QUANTUM COLORS 9000 
The right to the exclusive use of the word COLORS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Metal paint. (2) Metal roofing and siding; metal trims
and metal building flashings; flatsheets of metal and metal coils.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLORS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Peinture à métaux. (2) Couvertures et
revêtements extérieurs métalliques; garnitures métalliques et
bandes d’étanchéité métalliques; plaques métalliques et bobines
métalliques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,046,774. 2000/02/16. MORNINGTON COMMUNICATIONS
CO-OPERATIVE LIMITED, 16 Mill Street, Milverton, ONTARIO,
N0K1M0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LERNER & ASSOCIATES, 80 DUFFERIN
AVENUE, P.O. BOX 2335, LONDON, ONTARIO, N6A4G4 
 

The right to the exclusive use of the words CO-OP and
COMMUNICATIONS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Telecommunication services and operation of a
telephone company, namely the provision of telephones,
telephone equipment and pay telephones, and providing access
to public switched telephone networks for local and long-distance
telephony. Used in CANADA since November 10, 1999 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CO-OP et
COMMUNICATIONS en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Services de télécommunications et exploitation d’une
compagnie de téléphone, nommément fourniture de téléphones,
d’équipement téléphonique et de téléphones publics, et fourniture
d’accès aux réseaux téléphoniques publics commutés pour la
téléphonie locale et à grande distance. Employée au CANADA
depuis 10 novembre 1999 en liaison avec les services.

1,047,009. 2000/02/17. GENTIVA HEALTH SERVICES
LIMITED, 4711 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M2N6K8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK
PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

GENTIVA 
SERVICES: Specialty pharmaceutical and health care services
namely providing high tech nursing and infusion services to
chronically ill patients; providing distributing services with respect
to pharmaceutical products for others; providing clinical support
for clinical trials sponsored by institutions and pharmaceutical/
biotechnology firms by infusing and/or by giving injections and by
giving or supervising or assisting with the taking of medications
and the utilization of medical devices and by recording the results
in a manner suitable for purposes of clinical trials; providing home
care nursing services namely general skilled nursing care,
pediatric care, rehabilitation services, other therapy services
namely physical therapy services, occupational therapy services
and speech therapy services; disease management programs,
home health aide care, personal care and health care network
management services namely arranging and coordinating health
care services for others; and staffing services namely providing
health care staff for institutional, occupational and alternative site
health care including critical, neonatal, pediatric, psychiatric,
operating room, medical/surgical and occupational health care.
Used in CANADA since February 08, 2000 on services.

SERVICES: Services spécialisés en pharmacie et soins de santé,
nommément fourniture de services de soins infirmiers et de
perfusion de haute technologie aux malades chroniques;
fourniture de services de distribution relativement aux produits
pharmaceutiques pour des tiers; fourniture de soutien clinique
pour essais cliniques parrainés par des institutions et des firmes
pharmaceutiques/biotechnologiques par perfusion et/ou par
administration d’injections, et par fourniture, supervision ou aide
dans la prise des médicaments et l’utilisation d’instruments
médicaux, et par l’enregistrement des résultats obtenus,
approprié aux essais cliniques; fourniture de services de soins
infirmiers à domicile, nommément services de soins infirmiers
généraux qualifiés, de soins pédiatriques, de réadaptation; autres
services de thérapie, nommément services de physiothérapie,
services d’ergothérapie et services d’orthophonie; programmes
de contrôle des maladies, services de gestion de réseau de soins
d’aide-hygiéniste à domicile, de soins personnels et de soins de
santé, nommément organisation et coordination de services de
soins de santé pour des tiers; et services de dotation en
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personnel, nommément fourniture de personnel de soins de santé
pour soins de santé institutionnels, professionnels et destinés à
d’autres secteurs, y compris soins de santé critiques, néonatals,
pédiatriques, psychiatriques, de salle d’opération, médicaux/
chirurgicaux et professionnels. Employée au CANADA depuis 08
février 2000 en liaison avec les services.

1,047,109. 2000/02/17. EDWARD WAYNE, INC., 10308 Metcalf
Avenue, Suite 308, Overland Park, KS 66212, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

JAMB BRACE THE DOOR 
REINFORCER 

The right to the exclusive use of the words JAMB BRACE and
DOOR REINFORCER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Security device for fenestration products, namely
metal security reinforcement braces for reinforcing doors,
windows and other openings in buildings. (2) Metal security
reinforcement braces for reinforcing doors, windows and other
openings in buildings. Priority Filing Date: August 17, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
777,987 in association with the same kind of wares (2). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on January 30, 2001 under No.
2,425,931 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif des mots JAMB BRACE et DOOR
REINFORCER en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Dispositif de sécurité pour produits de
fenestrage, nommément supports de renforcement de sécurité en
métal pour renforcer des portes, des fenêtres et d’autres
ouvertures dans des bâtiments. (2) Supports de renforcement de
sécurité en métal pour renforcer des portes, des fenêtres et
d’autres ouvertures dans des bâtiments. Date de priorité de
production: 17 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/777,987 en liaison avec le même genre de
marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 janvier 2001 sous le No. 2,425,931 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,047,192. 2000/02/18. GAPP MANAGEMENT DEVELOPMENT
INC., 606 Denbury Avenue, Ottawa, ONTARIO, K2A2P1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

E-FOLLOW-UP 

WARES: Printed and electronic instructional manuals, workbooks
and evaluation and/or assessment reports pertaining to business
management. SERVICES: Individual and group business
management educational training and consulting services
performed on-line as same relates to personal and organizational
effectiveness, creativity and innovation, management and
supervisory skills, leadership development, performance
management and sales and services. Used in CANADA since at
least as early as September 1999 on services. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Manuels d’instructions imprimés et
électroniques, cahiers et/ou rapports d’évaluation ayant trait à la
gestion des affaires. SERVICES: Gestion des affaires de
formation pédagogique individuelle et de groupe et services de
consultation en ligne ayant trait à la capacité personnelle de
rendement et à l’efficacité organisationnelle, à la créativité et à
l’innovation, à la gestion et aux compétences de supervision, au
développement des qualités de chef, à la gestion du rendement et
aux ventes et services. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 1999 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,047,292. 2000/02/17. MAHLE VENTILTRIEB GMBH,
Haldenstrasse 7, D-70376, Stuttgart, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424, PACIFIC
CENTRE, SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 
 

WARES: Parts of internal combustion engines, namely cylinders,
cylinder sleeves, gudgeon pins; valve control parts, namely
camshafts, camshaft bearing housings, valve lifters, valve arms,
valve-seat insert rings, valve stem guides, valves, rockers, rocker
axles, lagging levers; injection pump parts, sintered parts for the
automobile industry, namely mouldings for transmissions, steering
systems and engines; parts for turbochargers; cold extrusion parts
components of machines, namely cold extrusion parts
components of pumps, transmissions, steering systems and
turbochargers; and cold extrusion parts components of internal
combustion engines. Priority Filing Date: August 24, 1999,
Country: GERMANY, Application No: 39951485 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Pièces de moteurs à combustion interne,
nommément cylindres, chemises de cylindres, axes de piston;
pièces de commande pour soupapes, nommément arbres à
cames, boîtiers de roulement d’arbre à cames, poussoirs de
soupapes, bras de soupapes, anneaux d’insertion de sièges de
soupapes, guide-soupapes, soupapes, culbuteurs, essieux de
culbuteurs, leviers de recul; pièces de pompes à injection, pièces
frittées pour l’industrie automobile, nommément moulures pour
transmissions, systèmes de direction et moteurs; pièces pour
turbocompresseurs; pièces, composants d’extrusion à froid pour
machines, nommément pièces, composants d’extrusion à froid
pour pompes, transmissions, systèmes de direction et
turbocompresseurs; et pièces, composants d’extrusion à froid
pour moteurs à combustion interne. Date de priorité de
production: 24 août 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no:
39951485 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,047,385. 2000/02/18. Pro-Safe Fire Training Systems Inc., 30
Woods Road, (P.O. Box 70), Nobel, ONTARIO, P0G1G0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 
 

The right to the exclusive use of the words FIRE TRAINING
SYSTEMS/SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fire training systems, namely: propane fueled fire pans
and burners to produce flames for training in fire fighting, mock-up
props to simulate live-fire conditions, namely airplane shells,
pressure vessels, cylinders, Christmas trees, cars, lift trucks,
boats, tank trucks, rail cars, storage tanks, storage racks,
production machinery, paint lockers, waste baskets, work
benches, electric panels and transformers, all with propane
burners, pilots and controls for creating flames and smoke
temperature sensors, propane gas sensors, explosion proof
exhaust fans, and air supply units, all for use with such fire training
systems; flashover units; mobile live-fire trailers, namely trailers
capable of being setup into live-fire simulators, with remote

controlled propane burners, control panels and two stage exhaust
systems with positive pressure air supplies. SERVICES: Fire
training services, namely, education and courses in fire fighting
and in the operation of fire fighting training systems; civil,
structural, mechanical, hvac, electrical, plc control, combustion
and environmental engineering, installation and maintenance
services relating to fire training systems, namely burners and
mock up props to simulate live-fire conditions; services relating to
the construction of conversion of building towers into fire towers,
containing burners, flashover units, furniture or hotspot wall fire
spread units. Used in CANADA since at least as early as April
1994 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FIRE TRAINING SYSTEMS/
SERVICES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Systèmes d’entraînement à la lutte contre les
incendies, nommément : casseroles en feu et brûleurs au propane
pour produire des flammes pour l’entraînement à la lutte contre les
incendies, accessoires artificiels pour simuler les conditions
réelles d’incendie, nommément fuselages d’avions, récipients
sous pression, cylindres, arbres de Noël, automobiles, chariots
élévateurs, bateaux, camions-citernes, wagons, réservoirs de
stockage, étagères de rangement, machinerie de production,
soutes à peinture, corbeilles à papier, établis, panneaux et
transformateurs électriques, tous avec brûleurs au propane,
veilleuses et commandes pour la création de flammes et capteurs
de température de fumée, capteurs de gaz propane, ventilateurs
d’extraction antidéflagrants, et appareils de génération d’air, tous
pour utilisation avec ces systèmes d’entraînement à la lutte contre
les incendies; appareils d’embrasement général; remorques
mobiles d’incendies réels, nommément remorques pouvant être
montées en simulateurs d’incendies réels, avec brûleurs au
propane télécommandés, tableaux de commande et systèmes
d’échappement à deux phases alimentation en air à pression
positive. SERVICES: Services d’entraînement à la lutte contre les
incendies, nommément enseignement et cours de lutte contre les
incendies et dans l’utilisation de systèmes d’entraînement à la
lutte contre les incendies; services d’ingénierie, d’installation et de
maintenance civils, structuraux, mécaniques, électriques, de
chauffage, de ventilation et de climatisation, de contrôleur
programmable, de combustion et d’environnement ayant trait aux
systèmes d’entraînement à la lutte contre les incendies,
nommément brûleurs et accessoires artificiels pour simuler les
conditions réelles d’incendie; services ayant trait à la construction
pour la conversion de tours immobilières en tours d’incendie,
contenant des brûleurs, appareils d’embrasement général,
meubles ou appareils de propagation du feu dans des points
chauds dans des murs. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que avril 1994 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.
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1,047,393. 2000/02/18. Sheri L. GIBB, 15789 Mountain View
Drive, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V4P2W9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RUSSELL
REYNEKE, SUITE 700 - TWO BENTALL CENTRE, 555
BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1M8 
 

The right to the exclusive use of the word PILLOW is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Pillows, bedsheets, tooth brushes, lunch pails, mugs,
key chains, books, posters and stickers. (2) Toys, namely balls
and return tops. (3) Clothing namely, T-shirts, sweatshirts, pants,
jackets, socks, shoes, slippers and hats. (4) Stationary, namely
pencils and pens. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PILLOW en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Oreillers, draps, brosses à dents, porte-
manger, grosses tasses, chaînes porte-clés, livres, affiches et
autocollants. (2) Jouets, nommément balles et émigrettes. (3)
Vêtements, nommément tee-shirts, pulls d’entraînement,
pantalons, vestes, chaussettes, chaussures, pantoufles et
chapeaux. (4) Papeterie, nommément crayons et stylos. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,047,518. 2000/02/21. Sun Microsystems, Inc., 901 San Antonio
Road, Palo Alto, California, 94303, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

STORAGESIGHT.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for managing distributed storage
resources on computer networks. SERVICES: Providing services
for managing and reporting on distributed storage resources over
a multi-user global computer network. Priority Filing Date: August
31, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/788923 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion de ressources
mémoires distribuées sur des réseaux d’ordinateurs. SERVICES:
Fourniture de services pour gérer et signaler des ressources
mémoires distribuées au moyen d’un réseau informatique mondial
à utilisateurs multiples. Date de priorité de production: 31 août
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
788923 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,047,536. 2000/02/21. SONEPAR DISTRIBUTION INC., 1,
Place Ville Marie, bureau 3438, Montréal, QUÉBEC, H3B3N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PINSONNAULT TORRALBO HUDON, 630, BOULEVARD
RENÉ-LÉVESQUE OUEST, SUITE 2700, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H3B1S6 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot NET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Progiciel permettant aux clients d’accéder à
un inventaire permanent de produits électriques et aux prix
vendant et aux prix personnalisés du client facilitant ainsi la prise
et le suivi de la commande. SERVICES: (1) L’exploitation d’un
commerce offrant des services informatiques, nommément
service d’accès à des bases de données informatiques de la
nature de babillars électroniques fournissant informations et
soutien aux personnes oeuvrant dans l’industrie de la distribution
de matériel électrique et électronique. (2) Service de location
d’ordinateur; services informatiques, nommément service d’accès
à des bases de données informatiques permettant aux personnes
oeuvrant dans l’industrie de la distribution de matériel électrique et
électronique de procéder à des commandes et à des achats.
Employée au CANADA depuis 29 mai 1997 en liaison avec les
services (1); décembre 1997 en liaison avec les services (2); 01
décembre 1997 en liaison avec les marchandises.
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The right to the exclusive use of the word NET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Software package allowing customers to access a
permanent inventory of electrical products and selling prices and
personalized prices for the client to facilitate ordering and order
processing. SERVICES: (1) Operation of a business providing
informatic services, namely service related to access to databases
such as electronic noticeboards supplying information and support
for individuals in the electrical and electronic products distribution
industry. (2) Service related to the hiring of computers; informatic
services, namely service related to access to databases allowing
individuals in the electrical and electronic products distribution
industry to place orders and make purchases. Used in CANADA
since May 29, 1997 on services (1); December 1997 on services
(2); December 01, 1997 on wares.

1,047,707. 2000/02/23. SENNIYO AESTHETICS
INTERNATIONAL SCHOOL OF CANDA INC., 7300
WESTMINSTER HIGHWAY, RICHMOND, BRITISH COLUMBIA,
V6X1A1 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The trade-mark
is in the colour red.

The transliteration as provided by the applicant of the Chinese
characters is SENNIYO. SENNIYO has no meaning in English as
provided by the applicant.

WARES: Skin-care preparations for beauty salon use, namely,
body oil, facial cleansing milk, facial mask, body slimming cream
and oil, lotion. SERVICES: (1) Beauty salon aesthetics services
and training to aesthetician and beauty school. (2) Aesthetician
career training in facial treatment, body massage, make-up,
sculptured nails. Used in CANADA since 1995 on wares and on
services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La marque de commerce est de couleur rouge.

La translittération telle que fournie par le requérant des caractères
chinois est SENNIYO. SENNIYO n’a pas de signification en
anglais tel que fourni par le requérant.

MARCHANDISES: Préparations de soins de la peau pour salons
de beauté, nommément huile pour le corps, laits démaquillants
pour le visage, masque de beauté, crème et huile amaigrissantes
pour le corps, lotion. SERVICES: (1) Services de salon de beauté
esthétique et formation aux esthéticiens et école de beauté. (2)
Formation pour carrière d’esthéticienne dans le traitement facial,
les massages pour le corps, le maquillage, la sculpture d’ongles.
Employée au CANADA depuis 1995 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,048,079. 2000/02/28. Lenore Elaine Teehan, carrying on
business as Elaine Records, 701 Rossland Road East, Box 386,
Whitby, ONTARIO, L1N9K3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SANDERSON TAYLOR, 179
JOHN STREET, SUITE 404, TORONTO, ONTARIO, M5T1X4 

LENORE 
WARES: (1) Sound recordings, namely pre-recorded tapes, pre-
recorded magnetic tapes, pre-recorded cassettes. (2) Promotional
items, namely business cards, posters, flyers, concert programs,
photographs, pamphlets, stickers, artists’ biographical materials,
namely artist press kits. (3) Illustrations and photographs on pre-
recorded cassette covers, commercial and other art, namely
graphics, lyrics in printed form. (4) Sound recordings, namely pre-
recorded compact discs containing music. (5) Magazines, motion
picture film, and parts thereof; pre-recorded magnetic tape,
phonograph records, songbooks, pre-recorded video discs, pre-
recorded DVD, pre-recorded video cassettes, music videos,
buttons, badges; clothing namely, t-shirts, tour jackets,
sweatshirts, sport shirts, tank tops, vests, jackets, hats; fridge
magnets, adhesive stickers and decals, patches, printed matter,
namely songbook folios, note pads, memo pads, concert tour
programs, post cards, folders, brochures; pencils, bumper
stickers, key chains. SERVICES: (1) Entertainment services,
namely the provision of live musical and entertainment
performances and recording services and personal appearances
of a musical artist or group, singing and playing musical
instruments or otherwise performing as a musical artist or group
for the purpose of entertainment in any combination thereof. (2)
Operation of a website on the Internet offering pre-recorded music
for sale and providing information on music. (3) Entertainment
services, namely the provision of live and pre-recorded musical
and entertainment performances in radio and television shows
and transmissions over the Internet. (4) Acting services in motion
picture films, namely the provision of personal appearances and
performances as an actor. (5) Recording and producing aural and
visual productions, namely pre-recorded magnetic tape, pre-
recorded cassettes, pre-recorded compact discs, phonograph
records, songbooks, pre-recorded video discs, pre-recorded DVD,
pre-recorded video cassettes, music videos. Used in Canada at
least as early as January, 1991 on wares (1), (2), (3) and on
services (1); Used in Canada at least as early as August, 1997 on
services (2); Used in Canada at least as early as June, 1997 on
wares (4) and on services (3). Proposed Use in CANADA on
wares (5) and on services (4), (5).
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MARCHANDISES: (1) Enregistrements sonores, nommément
bandes préenregistrées, bandes magnétiques préenregistrées,
cassettes préenregistrées. (2) Articles promotionnels,
nommément cartes d’affaires, affiches, prospectus, programmes
de concert, photographies, brochures, autocollants, matériel
biographique d’artistes, nommément dossiers de presse
d’artistes. (3) Illustrations et photographies sur couvertures de
cassette préenregistrées, art commercial et autres, nommément
graphiques, paroles sous forme imprimée. (4) Enregistrements
sonores, nommément disques compacts préenregistrés
contenant de la musique. (5) Magazines, films, et pièces
connexes; rubans magnétiques préenregistrés, microsillons,
recueils de chansons, vidéodisques préenregistrés, DVD
préenregistrés, vidéocassettes préenregistrées, vidéos musicaux,
macarons, insignes; vêtements, nommément tee-shirts, vestes de
tournée, pulls d’entraînement, chemises sport, débardeurs, gilets,
vestes, chapeaux; aimants pour réfrigérateur, autocollants et
décalcomanies, timbres, imprimés, nommément recueil de
chansons, blocs-notes, blocs-notes, programmes de circuits de
concerts, cartes postales, chemises, brochures; crayons,
autocollants pour pare-chocs, porte-clés. SERVICES: (1)
Services de divertissement, nommément fourniture de concerts et
de spectacles en direct et services d’enregistrement et
d’apparitions en personne d’un artiste ou d’un groupe musical, qui
chante et joue des instruments de musique ou qui donne un
spectacle en tant qu’artiste ou groupe musical pour fins de
divertissement dans toute combinaison connexe. (2) Exploitation
d’un site Web sur Internet offrant de la musique préenregistrée
pour vente et fourniture d’information sur la musique. (3) Services
de divertissement, nommément la fourniture de représentations
en direct et préenregistrées de musique et de divertissement dans
un programme de variété et de télévision au moyen d’Internet. (4)
Services d’acteurs dans des films cinématographiques,
nommément fourniture d’apparitions en personne et
représentations en tant qu’acteur. (5) Enregistrement et
réalisation de productions sonores et visuelles, nommément
rubans magnétiques préenregistrés, cassettes préenregistrées,
disques compacts préenregistrés, microsillons, recueils de
chansons, vidéodisques préenregistrés, DVD préenregistré,
vidéocassettes préenregistrées, vidéos de musique. Employé au
Canada depuis le mois de janvier 1991 en liaison avec les
marchandises (1), (2), (3) et en liaison avec les services (1);
Employé au Canada depuis le mois d’août 1997 en liaison avec
les services (2); Employé au Canada depuis le mois de juin 1997
en liaison avec les marchandises (4) et en liaison avec les
services (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (5) et en liaison avec les services (4), (5).

1,048,136. 2000/02/23. AVENTIS Société Anonyme, Espace
Européen de l’Entreprise, 67300 SCHILTIGHEIM, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

 

MARCHANDISES: Produits chimiques, nommément produits
chimiques pour l’agriculture, l’horticulture, le jardinage et la
sylviculture, servant à protéger les plantes et à favoriser leur
croissance et leur productivité; produits chimiques destinés à
conserver les aliments; préparations chimiques, biochimiques et
organiques pour la régulation de la croissance des plantes;
engrais pour les terres, nommément engrais chimiques et
organiques pour l’agriculture, l’horticulture, le jardinage et la
sylviculture; compositions extinctrices, nommément produits pour
la destruction des animaux nuisibles non à usage médical,
fongicides et herbicides non à usage médical; produits chimiques
destinés à conserver les aliments. Produits pharmaceutiques à
usage humain et vétérinaire, nommément gélules, crèmes
médicinales, capsules, vaccins, comprimés, onguents, pilules,
lotions médicamentées pour la peau, solutions injectables, patchs
transdermiques, suppositoires, poudres médicinales,
préparations liquides vaporisables, solutions médicinales, extraits
biosynthétiques de matières organiques ou génétiques,
nommément pour les domaines thérapeutiques suivants:
allergologie, anesthésie, antalgiques, anti-inflammatoires et
antipasmodiques, cardiologie (angiologie), hématologie,
dermatologie, endocrinologie, gastro-entéro-hépatologie,
gynécologie et contraception, hémostasie, immunologie,
infectiologie, parasitologie, traitement du diabète, vitamines,
nutrition clinique entérale et parentérale, ophtalmologie,
neurologie, oto-rhino-laryngologie, pneumologie, psychiatrie et
troubles du système nerveux, rhumatologie, stomatologie,
toxicologie, urologie, néphrologie, vaccins, thérapie génique et
cellulaire. Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
nommément vaporisateurs, sprays, inhalateurs, auto-injecteurs,
seringues, appareils pour le diagnostic médical et appareils
d’imagerie médicale, nommément stéthoscopes, appareils de
radiographie, appareils d’endoscopie, scanneurs, appareils
d’échographie, sondes et cathéthers à usage médical ou
chirurgical, membres, yeux et dents artificiels. Produits agricoles,
horticoles, forestiers (ni préparés, ni transformés), nommément
semences et graines pour l’agriculture et le jardinage; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
compléments alimentaires, nommément vitamines pour les
animaux de compagnie ou les animaux de bétail, aliments pour les
animaux de compagnie ou les animaux de bétails, nommément
céréales, blé, maïs, orge, seigle, riz, son, gruau, soja, fourrage,
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farine, tourteaux, féveroles, moulée, farines de poisson; malt.
SERVICES: Services de recherche et de développement, de
fabrication, de vente en gros de produits agricoles, chimiques,
pharmaceutiques et vétérinaires de toute nature. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

WARES: Chemical products, namely chemical products for
agriculture, horticulture, gardening and silviculture, used to protect
plants and promote plant growth and productivity; chemical
products for preserving foods; chemical, biochemical and organic
preparations for regulating plant growth; soil fertilizers, namely
chemical and organic fertilizers for agriculture, horticulture,
gardening and silviculture; extermination compounds, namely
pesticides not for medical use, fungicides and herbicides not for
medical use; chemical food preservatives. Pharmaceuticals for
human and veterinary use, namely gelcaps, medicinal creams,
capsules, vaccines, tablets, ointments, pills, lotions medicated for
the skin, injectable solutions, transdermal patches, suppositories,
medicinal powders, sprayable liquid preparations, medicinal
solutions, biosynthetic extracts of organic or genetic material,
namely for the following therapies: allergology, anesthesiology,
anodyne, anti-inflammatories and antispasmodics, cardiology
(angiology), hematology, dermatology, endocrinology, gastro-
entero-hepatology, gynecology and contraception, hemostasis,
immunology, infectiology, parasitology, treatment of diabetes,
vitamins, clinical enteral and parenteral nutrition, ophthalmology,
neurology, oto-rhino-laryngology, pneumology, psychiatry and
nervous system disorders, rhumatology, stomatology, toxicology,
urology, nephrology, vaccines, gene and cellular therapy. Surgical
and medical apparatus and instruments, namely atomizers,
sprays, inhalers, auto-injectors, syringes, medical diagnostic
apparatus and medical imaging apparatus, namely stethoscopes,
radiography apparatus, endoscopes, scanners, ultrasonography
apparatus, probes and catheters for medical or surgical use,
artificial limbs, eyes and teeth. Agricultural, horticultural and
forestry products (not prepared or processed), namely seeds for
agriculture and gardening; fresh fruits and vegetables; seeds,
natural plants and flowers; feed supplements, namely vitamins for
pets and livestock, namely cereal, wheat, corn, barley, rye, rice,
bran, oats, soy, roughage, flour, oilseed cake, horse beans, meal,
fish meal; malt. SERVICES: Research and development and
manufacturing services, and wholesale services for agricultural,
chemical, pharmaceutical and veterinary products of all types.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,048,393. 2000/02/28. PERTEX S.R.L., 40017 S. Giovanni In
Persiceto (Bologna), Via Massimo d’Azeglio, 12, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 
 

WARES: (1) Steering columns, steering systems and power
steering systems used in land vehicles, including trucks, tractors,
agricultural self-moving machines, scrapers, excavators and
earthmovers. (2) Steering systems and power steering systems
used in land vehicles, including trucks, tractors, agricultural self-
moving machines, scrapers, excavators and earthmovers. Used
in CANADA since at least as early as 1995 on wares (1). Used in
ITALY on wares (2). Registered in ITALY on November 27, 1991
under No. 554896 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Colonnes de direction, systèmes de
direction et systèmes de servo-direction utilisés dans les
véhicules terrestres, y compris camions, tracteurs, machines
agricoles autotractées, niveleuses, excavatrices et véhicules de
terrassement. (2) Systèmes de direction et systèmes de servo-
direction utilisés dans les véhicules terrestres, y compris camions,
tracteurs, machines agricoles autotractées, niveleuses,
excavatrices et véhicules de terrassement. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1995 en liaison avec les
marchandises (1). Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée: ITALIE le 27 novembre 1991
sous le No. 554896 en liaison avec les marchandises (2).

1,048,399. 2000/02/28. Silk Systems Inc., 118-1515 Broadway
Street, Port Coquitlam, BRITISH COLUMBIA, V3C6M2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

SILK SYSTEMS 
The right to the exclusive use of the word SYSTEMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software and manuals therefore, for use in the
area of business management information systems which
applications include point of sale, order processing, inventory
control, credit management, sales analysis, price quotations,
purchasing, rental management, service dispatch, warranty
tracking, work order processing, time management, accounting
and financial reporting. SERVICES: (1) Computer services
namely sale, installation, maintenance, support, modification,
design and programming of computer software. (2) Computer
services namely sale, support, configuration, installation,
maintenance and repairs of computer hardware. (3) Computer
data conversion services. (4) Training services in respect of
computer software systems. (5) Computer consultation services.
Used in CANADA since at least October 31, 1988 on services (5);
December 28, 1988 on wares and on services (1); January 06,
1989 on services (3), (4); May 23, 1995 on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEMS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Logiciels et manuels connexes, pour
utilisation dans le domaine des systèmes d’information de la
gestion des affaires, les applications incluant : point de vente,
traitement de commandes, contrôle des stocks, gestion du crédit,
analyse des ventes, cotations de prix, achat, gestion de la
location, service d’acheminement, garantie de repérage,
traitement de commandes, gestion du temps, rapport de
comptabilité et rapport financier. SERVICES: (1) Services
informatiques, nommément vente, installation, maintenance,
support, modification, conception et programmation de logiciels.
(2) Services informatiques, nommément vente, support,
configuration, installation, maintenance et réparation de matériel
informatique. (3) Services informatiques de conversion des
données. (4) Services de formation en liaison avec des systèmes
de logiciels. (5) Services de consultation en matière
d’informatique. Employée au CANADA depuis au moins 31
octobre 1988 en liaison avec les services (5); 28 décembre 1988
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services
(1); 06 janvier 1989 en liaison avec les services (3), (4); 23 mai
1995 en liaison avec les services (2).

1,048,510. 2000/02/25. WING WAH FOOD MANUFACTORY
LIMITED, 5/F, Wing Wah Food Manufactory Centre, 18 Tai Lee
Street, Yuen Long, New Territories, HONG KONG, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

The transliteration as provided by the applicant of the Chinese
characters in Mandarin is LAO PO BING and RONG HUA. The
translation as provided by the applicant of LAO PO BING and
RONG HUA is WIFE CAKE and GLORY, SPLENDOUR.

The right to the exclusive use of the Chinese character which
translates into CAKE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Preparations made from cereals, namely, bread, rolls,
buns, pastry, biscuits, cakes, mooncakes, pancakes, pies,
puddings, rice cakes, waffles, cookies, crackers, gingerbread,
oatcakes, rusks, tarts, breakfast cereals, cereal-based snack
foods; and oatmeal; confectionary, namely, aniseed, candies,
chewing gum, chocolates, custards, fruit jellies, liquorice,
lozenges, pralines, sweetmeats, and macaroons; flour; baking
powder; sausages binding materials; and tea. Proposed Use in
CANADA on wares.

La translittération telle que fournie par le requérant des caractères
chinois en Mandarin est LAO PO BING et RONG HUA. La
traduction telle que fournie par le requérant de LAO PO BING et
de RONG HUA est WIFE CAKE et GLORY, SPLENDOUR.

Le droit à l’usage exclusif des caractères chinois traduits en
anglais par CAKE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Préparations à base de céréales,
nommément pain, pains mollets, brioches, pâtisserie, biscuits à
levure chimique, gâteaux, gâteaux de lune, crêpes, tartes,
crèmes-desserts, gâteaux de riz, gaufres, biscuits, craquelins,
pain d’épices, gâteaux d’avoine, biscottes, tartelettes, céréales de
petit déjeuner, grignotises aux céréales; et farine d’avoine;
confiseries, nommément, graines de carvi, friandises, gomme à
mâcher, chocolats, crèmes anglaises, gelées aux fruits, réglisse,
pastilles, pralines, sucreries et macarons; farine; levure chimique;
liants à saucisses; et thé. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,048,603. 2000/02/25. SCHINDLER AUFZUGE AG, a legal
entity, Zugertrasse 13, 6030 Ebikon, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SCHINDLER NETWORX 
The right to the exclusive use of the word NETWORX is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Elevator and good elevators, escalators and other
vertical, horizontal and inclined conveyor installations of all kinds.
(2) Electrical, electronical and electro-mechanical apparatus and
instruments, namely, data processing apparatus, surveillance
apparatus and information indicators as well as software for
elevators and good elevators, escalators and other vertical,
horizontal and inclined conveyor installations of all kinds.
SERVICES: (1) Surveillance maintenance and repair on elevators
and good elevators, escalators and other vertical, horizontal and
inclined conveyor installations of all kinds; (2) Customer
information and consulting installations for acquisition and
operation of elevators and good elevators, escalators and other
vertical, horizontal and inclined conveyor installations of all kinds.
Priority Filing Date: September 14, 1999, Country:
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SWITZERLAND, Application No: 08209/1999 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in SWITZERLAND on wares and on services.
Registered in SWITZERLAND on March 14, 2000 under No.
470570 on wares and on services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NETWORX en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Ascenseurs et monte-charge, escaliers
mécaniques et autres transporteurs verticaux, horizontaux et
inclinés de toutes sortes. (2) Appareils et instruments électriques,
électroniques et électromécaniques, nommément appareils de
traitement des données, appareils de surveillance et indicateurs
d’information ainsi que logiciels pour ascenseurs et monte-
charge, escaliers mécaniques et autres transporteurs verticaux,
horizontaux et inclinés de toutes sortes. SERVICES: (1)
Surveillance, entretien et réparation d’ascenseurs et de monte-
charge, d’escaliers mécaniques et d’autres transporteurs
verticaux, horizontaux et inclinés de toutes sortes. (2)
Informations et systèmes de consultation auprès des clients pour
l’acquisition et l’exploitation d’ascenseurs et de monte-charges,
d’escaliers mécaniques et autres installations de transport
vertical, horizontal et sur plan incliné de toutes sortes. Date de
priorité de production: 14 septembre 1999, pays: SUISSE,
demande no: 08209/1999 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée: SUISSE le 14 mars 2000
sous le No. 470570 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,048,604. 2000/02/25. MEAD JOHNSON & COMPANY, a legal
entity, 2400 West Lloyd Expressway, Evansville, Indiana, 47121-
0001, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CHOICE DM 
WARES: Crackers, chips, salty snacks; nutritional foods in the
form of granola bars, breakfast bars and cereal bars and cereals;
non-alcoholic beverages, namely, fruit drinks, fruit juices and
spritzers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Craquelins, croustilles, goûters salés;
aliments nutritifs sous forme de barres granola, barres de petit
déjeuner et barres aux céréales et céréales; boissons non
alcoolisées, nommément boissons aux fruits, jus de fruits et
spritzers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,048,638. 2000/02/29. Advantage Marketing Systems, Inc.,
2601 N.W. Expressway, Suite 1210W, Oklahoma City, OK,
73112, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

PILLAR OF YOUTH 
WARES: Vitamins and nutritional supplements for any anti-aging
using a mixture of vitamins, minerals and antioxidant
phytonutrients. Priority Filing Date: October 05, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/816020 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vitamines et suppléments nutritifs pour toute
forme d’anti-vieillissement, contenant un mélange de vitamines,
de minéraux et éléments phytonutritifs antioxydants. Date de
priorité de production: 05 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/816020 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,048,727. 2000/03/01. LANDMARK EDUCATION
CORPORATION, 353 Sacramento Street, Suite 200, San
Francisco, California 94111, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LANDMARK EDUCATION 
The right to the exclusive use of the word EDUCATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Educational services, namely conducting
workshops and seminars in the fields of effectiveness,
productivity, communication, leadership, management, and
personal and organizational development; and business
consulting services in the fields of effectiveness, productivity,
communication, leadership, management, and personal and
organizational development. (2) Educational services, namely
conducting workshops and seminars in the fields of effectiveness,
productivity, communication, leadership, management, and
personal and organizational development. Used in CANADA
since at least as early as February 02, 1991 on services (1). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on services (2). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on March 06, 2001 under No.
2,432,988 on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot EDUCATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: (1) Services éducatifs, nommément tenue d’ateliers
et de séminaires dans les domaines suivants : efficacité,
productivité, communication, qualités de chef, gestion, et
perfectionnement personnel et développement organisationnel; et
services de consultation commerciale dans les domaines suivants
: efficacité, productivité, communication, qualités de chef, gestion,
et perfectionnement personnel et développement organisationnel.
(2) Services éducatifs, nommément tenue d’ateliers et de
séminaires dans les domaines suivants : efficacité, productivité,
communication, qualités de chef, gestion, et perfectionnement
personnel et développement organisationnel. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 02 février 1991 en
liaison avec les services (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 mars 2001 sous le No.
2,432,988 en liaison avec les services (2).

1,048,732. 2000/03/01. VOICEGENIE TECHNOLOGIES INC.,
1120 Finch Avenue West, 8th Floor, Toronto, ONTARIO,
M3J3H7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

VOICE GENIE 
The right to the exclusive use of the word VOICE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer telephony software and hardware which
enable telephone activities to be performed through a computer.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VOICE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels et matériel de téléphonie
informatisés qui permettent d’effectuer des communications
téléphoniques au moyen d’un ordinateur. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,048,757. 2000/03/01. Honda Canada Inc., 715 Milner Avenue,
Scarborough, ONTARIO, M1B2K8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

e-fiche 
WARES: Computer software and programs for use in accessing
and retrieving parts information from an electronic database.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels et programmes à utiliser pour
accéder à de l’information à partir d’une base de données
électroniques et pour la récupérer. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,048,920. 2000/03/02. LONDON DRUGS LIMITED, 12831
Horseshoe Place, Riverside Industrial Park, Richmond, BRITISH
COLUMBIA, V7A4X5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BULL, HOUSSER &
TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W.
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3R3 

LONDONDRUGSHEALTH.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Dissemination of health information over the Internet;
pharmaceutical services, namely the operation of a pharmacy; the
operation of a drug and general merchandise department store.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Diffusion d’information en matière de santé sur
l’Internet; services pharmaceutiques, nommément exploitation
d’une pharmacie; exploitation d’un magasin à rayons de
médicaments et de marchandises générales. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,048,922. 2000/03/02. AMAZON.COM, INC., 1200-12th Avenue
South, Suite 1200, Seattle, Washington 98144-2734, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885
WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C3H1 

EAMAZON 
WARES: Magnetic encoded cards; magnetic encoded card
readers; electronic data carriers in the form of magnetically
encoded cards. SERVICES: Business management; business
administration; business intermediary services for the sale and
purchase of goods and services; classified advertising services;
mail order sales; retail store services; retail sale services provided
by means of a global computer network; retail department stores;
sales promotion for others; retail on-line department stores;
computerized on-line ordering featuring general merchandise and
general consumer goods; providing an on-line commercial
information directory; dissemination of advertising for others via
an on-line electronic communications network; providing a
searchable on-line advertising guide featuring the goods and
service of other on-line vendors; database management services;
providing multiple-user access to a global computer network;
electronic transmission of general consumer goods; computer
services, namely, providing search engines for locating
information, resources, and the websites of others on a global 
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computer network; providing a wide range of general interest
information via a global computer network; providing electronic
greeting cards via a global computer network; the bringing
together for the benefit of others a wide variety of goods and
services so others can conveniently view and purchase those
goods and services; insurance; real estate services; credit card
services; debit card services; charge card services; payment and
financial transaction services provided by means of electronic
communication networks (the Internet); computer software
services for transmitting, displaying and storing transaction,
identification and financial information for use in the financial
services, banking and telecommunications industries; providing
multiple-user access to a global computer network; internet
services; electronic mail services; message sending; transmission
of messages and images; travel arrangement; travel clubs;
providing an interactive database featuring an automatically
updating travel planner; delivery of general consumer goods;
rental of audio works, video works, audio-visual works, books,
films, DVDs, CDs, recorded music, computer programs and
electronic publications; providing an on-line database for
information relating to entertainment or education; electronic
games services provided by means of a global computer network;
providing on-line electronic publications; providing electronic
books, music, magazines, periodicals, newsletters, movies, audio-
visual works, visual works, audio works, computer software and
programs, videos and journals; publication of electronic books,
music, magazines, periodicals, newsletters, movies, audio-visual
works, visual works, audio works, computer software and
programs, videos, and journals; on-line order service; providing
on-line computer software; computer services, namely, providing
search engines for locating information, resources, and the
websites of others on a global computer network; providing
computer services, namely providing down-loadable goods.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Cartes magnétiques codées; lecteurs de
cartes magnétiques codés; porteuses de données électroniques
sous forme de cartes à codage magnétique. SERVICES: Gestion
des affaires; administration des affaires; services intermédiaires
d’affaires pour la vente et l’achat de biens et de services; services
de publicité par annonces classées; ventes par correspondance;
service de magasin de détail; services de vente au détail fournis
au moyen d’un réseau informatique mondial; grands magasins de
détail; promotion des ventes pour des tiers; magasins de détail à
grande surface en ligne; commandes informatisées en ligne
spécialisées dans les articles d’usage courant et les biens de
consommation; fourniture d’un répertoire d’information
commerciale en ligne; diffusion de publicité pour des tiers au
moyen d’un réseau de communications électroniques en ligne;
fourniture d’un guide de publicité de recherche en ligne spécialisé
dans les marchandises et les services d’autres marchands en
ligne; services de gestion de base de données; fourniture d’accès
multi-utilisateurs à un réseau informatique mondial; transmission
électronique de biens de consommation; services d’informatique,
nommément fourniture de moteurs de recherche pour la
localisation d’informations, de ressources, et de sites Web de tiers
sur un réseau informatique mondial; fourniture d’une vaste
gamme d’information d’intérêt général au moyen d’un réseau
informatique mondial; fourniture de cartes de souhaits

électroniques au moyen d’un réseau informatique mondial;
réunion, au profit de tiers, d’une vaste gamme de biens et de
services pour permettre à des tiers de voir et d’acheter facilement
ces biens et services; assurance; services immobiliers; services
de cartes de crédit; services de carte de débit; services de carte
de crédit; services de paiements et de transactions financières
fournis au moyen de réseaux de communication électroniques
(Internet); services de logiciels pour la transmission, l’affichage et
la conservation d’information de transaction, d’identification et
d’information financière pour utilisation dans les industries
bancaires, de services financiers et de télécommunications;
fourniture d’accès multi-utilisateurs à un réseau informatique
mondial; services d’Internet; services de courrier électronique;
transmission de messages; transmission de messages et
d’images; préparation de voyage; clubs de voyage; fourniture
d’une base de données interactive contenant un planificateur de
voyages à mise à jour automatique; livraison de biens de
consommation; location de réalisations audio, réalisations vidéo,
réalisations audiovisuelles, livres, films, vidéodisques
numériques, disques compacts, musique enregistrée,
programmes informatiques et publications électroniques;
fourniture d’une base de données en ligne pour de l’information
ayant trait au divertissement ou à l’éducation; services de jeux
électroniques fournis au moyen d’un réseau informatique mondial;
fourniture de publications électroniques en ligne; fourniture de
livres électroniques, musique, magazines, périodiques, bulletins,
films, réalisations audiovisuelles, réalisations visuelles,
réalisations audio, logiciels et programmes, vidéos et journaux;
publication de livres électroniques, musique, magazines,
périodiques, bulletins, films, réalisations audiovisuelles,
réalisations visuelles, réalisations audio, logiciels et programmes,
vidéos, et journaux; service de commandes en ligne; fourniture de
logiciels en ligne; services d’informatique, nommément fourniture
de moteurs de recherche pour la localisation d’information, de
ressources, et de sites Web de tiers sur un réseau informatique
mondial; fourniture de services d’informatique, nommément
fourniture de marchandises téléchargeables. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,048,924. 2000/03/02. EVELYN HANNON, 50 Prince Arthur
Avenue, No. 1703, Toronto, ONTARIO, M5R1B5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 

JOURNEYWOMAN 
WARES: (1) Printed publications, namely books and newsletters.
(2) Pre-recorded CD-ROMS relating to travel and containing
software to prepare trip itineraries or to organize travel material,
pre-recorded videos and pre-recorded audio cassettes relating to
travel for women and children; bed and breakfast directories;
clothing namely, vests, t-shirts, bibs, knapsacks, sweatshirts,
sweatpants, hats, caps, gloves, underwear, nightgowns, nighties,
pajamas; novelties namely, postcards, keychains, and luggage
tags; travel snack foods, namely health bars, bottled drinks, dried
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fruit and nut mixes, low calorie camping meals; jewellery.
SERVICES: (1) Travel resource website for women via the
internet. (2) Entertainment services, namely the production,
distribution and exploitation of television series relating to travel for
women; syndicated articles relating to travel for women via
internet, magazines and newspapers. Used in CANADA since at
least as early as 1994 on wares (1); March 1997 on services (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2) and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Publications imprimées, nommément
livres et bulletins. (2) Disques CD-ROM préenregistrés ayant trait
aux voyages et contenant des logiciels pour préparer et organiser
les itinéraires ou les articles de voyage, vidéos préenregistrées et
audiocassettes préenregistrées ayant trait aux voyages pour
femmes et enfants; répertoires des chambres et des petits
déjeuners; vêtements, nommément gilets, tee-shirts, bavoirs,
havresacs, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement,
chapeaux, casquettes, gants, sous-vêtements, robes de nuit,
chemises de nuit, pyjamas; nouveautés nommément, cartes
postales, chaînettes de porte-clefs, et étiquettes à bagages;
goûters pour voyage, nommément barres santé, boissons
embouteillées, fruits secs et mélanges de noix, repas de camping
à basse calorie; bijoux. SERVICES: (1) Site Web pour femmes au
moyen d’Internet. (2) Services de divertissement, nommément
production, distribution et exploitation d’une série d’émissions
télévisées ayant trait aux voyages pour femmes; chroniques à
droits d’auteur ayant trait à des voyages pour femmes au moyen
d’Internet, de magazines et de journaux. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1994 en liaison avec les
marchandises (1); mars 1997 en liaison avec les services (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2)
et en liaison avec les services (2).

1,048,925. 2000/03/02. Iberrail, S.A., Capitán Haya, 55, 28020
Madrid, SPAIN Representative for Service/Représentant pour
Signification: BOUGHTON PETERSON YANG ANDERSON,
P.O. BOX 49290, SUITE 1000, THREE BENTALL CENTRE, 595
BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1S8 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The word IBERAVE is
blue in colour.

SERVICES: Transport reservations, namely, booking train
reservations; the transportation and escorting of travellers on land;
providing transport information; arranging travel, excursions and
cruises; travel agency services. Proposed Use in CANADA on
services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le mot IBERAVE est en bleu.

SERVICES: Réservations de transport, nommément réservations
de tansport ferroviaire; transport et accompagnement terrestres
de voyageurs; fourniture de renseignements de transport;
organisation de voyages, d’excursions et de croisières; services
d’agence de voyage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,048,929. 2000/03/02. CommerceTV Corporation, 980-990
Washington Street, Suite 328, Dedham, Massachusetts 02026,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BOLDLY TAKING SHOPPING WHERE 
IT’S NEVER GONE BEFORE 

The right to the exclusive use of the word SHOPPING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer programs for use in cable television head end
and set top box applications; head end server system comprising
of satellite dish antenna, computer systems and databases
needed to provide Internet access and used for the control,
storage and delivery of high quality industry standard
advertisements, information programs, movies and other media
services to subscribers. Priority Filing Date: October 21, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
828,532 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHOPPING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour têtes de
réseau de câblodistribution et boîtes de câblodistribution; système
de serveurs de tête de réseau comprenant une antenne
parabolique, systèmes informatiques et bases de données
nécessaires pour fournir accès à Internet et utilisés pour le
contrôle, l’entreposage et la livraison de publicités de grande
qualité, programmes d’information, de films et d’autres services
médiatiques aux abonnés. Date de priorité de production: 21
octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/828,532 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,048,954. 2000/03/02. PACKAGING SERVICE CO., INC., P.O.
Box 875, 4702 Shank Road, Pearland, Texas, 77588-0875,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

PICNIC 
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WARES: (1) Charcoal lighter fluid; lubricants and fuels; namely
charcoal in lump form and briquettes made of various woods
including mesquite which ignite over time and which ignite
instantly. (2) Household cleaning products. (3) Charcoal lighter
fluid. Used in CANADA since at least as early as December 31,
1989 on wares (1); January 01, 2000 on wares (2). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (3). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on January 29, 1974 under No.
977,599 on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Allume-feu liquide; lubrifiants et
carburants, nommément charbon de bois sous forme de blocs et
briquettes constituées de diverses essences de bois, y compris
prosopis à allumage retardé et à allumage instantané. (2) Produits
nettoyants pour la maison. (3) Allume-feu liquide. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 décembre 1989 en
liaison avec les marchandises (1); 01 janvier 2000 en liaison avec
les marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (3). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 janvier 1974 sous le No. 977,599 en liaison
avec les marchandises (3).

1,048,957. 2000/03/02. 162013 CANADA INC., 1080 Beaver Hall
Hill, 4th Floor, Montreal, QUEBEC, H2Z1S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PHILLIPS,
FRIEDMAN, KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE 900,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 
 

The right to the exclusive use of the words MERCHANT SUPPLY
SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Business of selling and distributing bond paper, copy
paper, printing paper, paper ribbon, printing ribbon and inking
ribbon for office machines and for point of sale registers and
terminals. Used in CANADA since at least February 2000 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MERCHANT SUPPLY
SERVICES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Entreprise spécialisée dans la vente et la distribution
de papier bond, de papier à photocopie, de papier d’imprimerie, de
rubans en papier, de rubans d’impression et de rubans encreurs
pour machines de bureau, et pour caisses enregistreuses et
terminaux de point de vente. Employée au CANADA depuis au
moins février 2000 en liaison avec les services.

1,048,977. 2000/03/02. First Team Sports, Inc., 1201 Lund
Boulevard, Anoka, Minnesota 55303, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HYBRID 

WARES: (1) In-line roller skates and ice skates and parts and
fittings therefor; protective equipment for use when roller skating
namely protective gloves, protective elbow pads and knee pads
and wrist guards; street hockey sticks, street hockey goals, balls
and pucks for use in playing street hockey using in-line roller
skates; gloves, shin pads, knee pads, elbow pads, and wrist
guards for use in playing street hockey; athletic bags for carrying
athletic equipment such as roller skates and ice skates. (2) In-line
roller skates and ice skates. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on July 03, 2001 under No. 2,466,690 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Patins à roues alignées et patins à glace,
et pièces et accessoires connexes; matériel protecteur à utiliser
pour le patinage à roulettes, nommément gants de protection,
protège-coudes, genouillères et protège-poignets; bâtons de
hockey de ruelle, buts de hockey de ruelle, balles et rondelles à
utiliser en hockey de ruelle pratiqué au moyen de patins à roues
alignées; gants, protège-tibias, genouillères, protège-coudes et
protège-poignets à utiliser en hockey de ruelle; sacs de sport pour
le transport d’articles de sport, comme patins à roulettes et patins
à glace. (2) Patins à roues alignées et patins à glace. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 juillet 2001 sous
le No. 2,466,690 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,049,000. 2000/03/02. Princess Place (Phase I) Developments
Inc., 50 Confederation Parkway, Concord, ONTARIO, L4K4T8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

PRINCESS PLACE 
WARES: Residential dwelling units, namely houses, town houses,
row houses, condominiums, apartments and co-operative and
garden homes. SERVICES: Development and management
services relating to all aspects of residential, commercial and
industrial properties and real estate projects and developments;
development, designing, planning, construction, marketing and
maintenance of residential, commercial and industrial real estate
projects and developments; the designing, planning and
production of sales presentations and marketing themes all
relating to the sale, management and marketing of residential,
commercial and industrial properties and real estate projects and
developments; the provision of architectural, engineering,
management, development, sales and marketing consultation
services relating to the residential, commercial and industrial real
estate and construction industries, and to real estate projects and
developments. Used in CANADA since at least as early as
February 26, 2000 on wares and on services.

MARCHANDISES: Habitations à vocation résidentielle,
nommément maisons, maisons en rangée, immeubles en
copropriété, appartements, et coopératives de logement et
maisons groupées. SERVICES: Services d’aménagement et de 
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gestion ayant trait à tous les aspects de propriétés résidentielles,
commerciales et industrielles, et des projets et aménagements
immobiliers; aménagement, conception, planification,
construction, commercialisation et mise à jour de projets et
d’aménagements résidentiels, commerciaux et industriels;
conception, planification et production de présentations de ventes
et de thèmes de commercialisation, tous ayant trait à la vente, à la
gestion et à la commercialisation des projets et des
aménagements des propriétés et des biens immobiliers
résidentiels, commerciaux et industriels; fourniture de services de
consultation en architecture, ingénierie, gestion, aménagement,
vente et commercialisation ayant trait aux secteurs immobiliers
des bâtiments résidentiels, commerciaux et industriels, et aux
industries de la construction, et aux projets et aménagements
immobiliers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 26 février 2000 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,049,042. 2000/03/03. Peter G. Jobling and Marc R. Poirier, a
partnership, 627 Lyons Lane, Suite 300, Oakville, ONTARIO,
L6J5Z7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 350 BURNHAMTHORPE
ROAD WEST, SUITE 402, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3J1 

BREAK-UP 
WARES: Chemical additives for use in the pulp and paper
industry; chemicals for paper recycling. Used in CANADA since at
least as early as October 1998 on wares.

MARCHANDISES: Additifs chimiques à utiliser dans l’industrie
des pâtes et papiers; produits chimiques de recyclage du papier.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
1998 en liaison avec les marchandises.

1,049,354. 2000/03/06. CLYDE INDUSTRIAL EQUIPMENT
LTD., 865 Westney Road South, Ajax, ONTARIO, L1S3M4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WALKER HEAD, SUITE 200, CLEARNET BUILDING, 1305
PICKERING PARKWAY, PICKERING, ONTARIO, L1V3P2 
 

SERVICES: Importation and distribution of industrial products,
accessories and ancillary products, namely abrasives, hand,
electric and pneumatic power tools, manual, air and electric hoists,
winches and pullers, hand and power deburring equipment, ink
and paint markers, hand and power wire brushes, metal and
woodworking clamps, and welding dams. Used in CANADA since
at least as early as December 09, 1982 on services.

SERVICES: Importation et distribution de produits industriels,
d’accessoires et de produits auxiliaires, nommément abrasifs,
outils à main, électriques et pneumatiques, engins de levage,
treuils et extracteurs à main, pneumatiques et électriques,
équipement à ébavurer à main et électrique, marqueurs à l’encre
et à la peinture, brosses métalliques à main et électriques, serre-
joints pour le travail des métaux et du bois, et lingotières de
soudage. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 09 décembre 1982 en liaison avec les services.

1,049,409. 2000/03/01. NEPTUNE S.A., 42 rue Rieussec, 78220
VIROFLAY, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

PÉPITES GOURMANDES 
MARCHANDISES: Poisson préparé, poisson préemballé,
préparations à base de poisson, nommément terrine de poisson,
mousse de poisson, goberge, surimi; gibier nommément lapin,
sanglier; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes de fruits; oeufs, lait et produits laitiers
nommément fromage, beurre, crème et desserts lactés; huiles et
graisses comestibles. Date de priorité de production: 02
septembre 1999, pays: FRANCE, demande no: 99/810943 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
FRANCE le 02 septembre 1999 sous le No. 99/810943 en liaison
avec les marchandises.

WARES: Prepared fish, pre-packaged fish, fish-based
preparations, namely fish terrine, fish mousse, pollock, surimi;
game meat, namely rabbit, boar; canned, dried and cooked fruit
and vegetables; jellies, jams, fruit compotes; eggs, milk and dairy
products, namely cheese, butter, cream and milk desserts; edible
oils and greases. Priority Filing Date: September 02, 1999,
Country: FRANCE, Application No: 99/810943 in association with
the same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered
in FRANCE on September 02, 1999 under No. 99/810943 on
wares.

1,049,443. 2000/03/03. Mission Pharmacal Company, P.O. Box
786099, 10999 IH-10 West, San Antonio, Texas 78278-6099,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BARRIGAR INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, SUITE 830, OCEANIC PLAZA, 1066
WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3X1 
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The word ULTRADENSE and the partial semi-circle are red. The
object behind the word ULTRADENSE shaped like a music note
is yellow. Colour is claimed as a feature of the trademark.

WARES: (1) Calcium dietary supplement for use in preventing and
treating osteoporosis. (2) Dietary supplements containing calcium.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on February 01,
2000 under No. 2312976 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

Le mot ULTRADENSE et le demi-cercle partiel sont en rouge.
L’objet en arrière du mot ULTRADENSE et en forme de note de
musique est en jaune. La couleur est revendiquée comme
caractéristique de la marque de commerce.

MARCHANDISES: (1) Supplément diététique de calcium à utiliser
dans la prévention et le traitement de l’ostéoporose. (2)
Suppléments diététiques contenant du calcium. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 février 2000 sous
le No. 2312976 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,049,444. 2000/03/03. IDGO INC., Unit #6, 3447 Kennedy
Road, Scarborough, ONTARIO, M1V3S1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: THOMAS KO,
SUITE 512, 330, HIGHWAY 7 EAST, RICHMOND HILL,
ONTARIO, L4B3P8 

idgo 
As per the applicant, the word IDGO is a made-up word. It is
created by the applicant and has no known meaning. There is
therefore no English or French translation of the word IDGO.

WARES: (1) Clothing and accessories for men, ladies and
children; namely polo shirts, half-placket buttoned shirts, johnny
collar, t-shirts, turtle neck, mock neck, sweat shirts, sweat pants,
shirts, pullovers, hoody, golf shirts, pullover, cardigan, tank tops,
tie-back tanks, halter tops, jackets, vests, shorts, pants, jeans,
dresses, skirts, leather clothing articles, namely: jackets and
pants, athletic wear, swimwear, underwear, sleepwear, robes,
gloves and mittens, eyeglasses, hats, earmuffs, scarfs, belts,
boots, shoes, slippers, socks, perfume, colone, toilette, bags,
handbags, ties. (2) Custom jewellery, watches. (3) Bathing suits,
bathing shorts, bathing sundries, and towels. (4) Stationer,
namely, diaries, notebooks, briefcases. (5) Luggage. (6)
Bedcoverings. (7) Golf hats and visors, golf gloves, golf socks, golf
club headcovers, golf towels. Proposed Use in CANADA on
wares.

Selon le requérant, le mot IDGO est une mot inventé. Il a été créé
par le requérant et n’a pas de signification. Il n’y a donc aucune
traduction anglaise ou française du mot IDGO.

MARCHANDISES: (1) Vêtements et accessoires pour hommes,
femmes et enfants, nommément polos, chemises à demie patte
polo, cols polos tricoteuses, tee-shirts, cols roulés, faux cols, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, chemises, pulls,
capuchons, polos de golf, pull-overs, cardigan, débardeurs, gilet
débardeurs à embrasse, corsages bain-de-soleil, vestes, gilets,

shorts, pantalons, jeans, robes, jupes, articles vestimentaires en
cuir, nommément : vestes et pantalons, vêtements d’athlétisme,
maillots de bain, sous-vêtements, vêtements de nuit, peignoirs,
gants et mitaines, lunettes, chapeaux, cache-oreilles, écharpes,
ceintures, bottes, chaussures, pantoufles, chaussettes, parfums,
eau de Cologne, eau de toilette, sacs, sacs à main, cravates. (2)
Bijouterie de fantaisie, montres. (3) Maillots de bain, shorts de
bain, caleçons de plongée, et serviettes. (4) Papeterie,
nommément agendas, cahiers, porte-documents. (5) Bagagerie.
(6) Couvre-lits. (7) Chapeaux et visières de golf, gants de golf,
chaussettes de golf, housses pour têtes de bâtons de golf,
serviettes de golf. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,049,546. 2000/03/06. FIMAT INTERNATIONAL BANQUE S.A.,
une société anonyme française, 50, Boulevard Haussmann,
75009 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400,
C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

FIMATEX 
SERVICES: Assurances, nommément assurances-vie, affaires
financières et monétaires, nommément réception de dépôts ou
d’autres fonds, prêts, opérations de paiement, de change, de
crédit-bail, de financement, émission et gestion de moyens de
paiement, octroi de garanties et souscriptions d’engagements
financiers, agences de recouvrement de créances et de loyers,
prêts sur gages, gérance de fortunes; capitalisation et appel
d’épargne, gestion de fonds d’investissement et de fonds
collectifs, gestion et conseil en patrimoine, transfert électronique
de fonds, transactions financières sur les marchés monétaires et
marchés des changes, émission et gestion de valeurs mobilières
et conservation de valeurs mobilières, informations et
consultations en matière boursière; caisses de prévoyance;
émission de chèques de voyage et de lettres de crédit; expertise
immobilière; gérance d’immeubles; services de courtage sur les
marchés financiers et notamment sur les marchés à terme;
services de consultations en matières financières, gérance de
portefeuilles de valeurs mobilières; télécommunications et
communications par terminaux d’ordinateurs nommément,
services de messagerie et de courrier électroniques ou
informatiques en matière financière et boursière, services de
transmission d’informations et de consultations financières et
boursières par voie télématique, électronique ou informatique;
agences de presse et d’informations; services de télématique
pour l’aide à la décision, pour la diffusion d’informations et pour le
routage d’ordres dans le domaine financier. Employée: FRANCE
en liaison avec les services. Enregistrée: FRANCE le 09
décembre 1992 sous le No. 92/445460 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Insurance, namely life insurance, financial and
monetary business, namely receiving deposits or other funds,
loans, payment operations, currency exchange operations,
leasing operations, financing operations, issuance and
management of payment methods, issuance of guarantees and
subscriptions to financial commitments, collection agencies for



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2458

December 05, 2001 77 05 décembre 2001

debts and rent, pledge loans, wealth management; savings
capitalization and calls, management of investment funds and
group funds, estate management and advisory service, electronic
funds transfer, financial transactions on money markets and
currency markets, issuance and management of securities and
custody of securities, information and consultations related to the
stock market; contingency funds; issuance of traveller’s cheques
and letters of credit; real estate consultant services; building
management; brokerage services on financial markets, namely on
the futures market; financial consultant services, management of
securities portfolios; telecommunications and communications by
computer terminals, namely messaging services and electronic
mail services or informatics services related to financial and stock
market matters, services related to the transmission of information
and consultations on financial matters and the stock market via
telematics, electronic or computer-based means; press agencies
and information agencies; telematic services for assisting
decision-making, for the distribution of information and for
dispatching orders in the financial field. Used in FRANCE on
services. Registered in FRANCE on December 09, 1992 under
No. 92/445460 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

1,049,558. 2000/03/07. FOSS TECATOR AB, P.O. Box 70,
Litteraturvagen 8, SE-263 21 Hoganas, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

INFRATEC 
WARES: Food and seed analyzers, namely instruments used to
analyze the quality compositions of food or seed. Used in
CANADA since at least as early as 1990 on wares. Used in
SWEDEN on wares. Registered in SWEDEN on July 07, 1987
under No. 214 235 on wares.

MARCHANDISES: Analyseurs d’aliments et de graines,
nommément instruments utilisés pour analyser la qualité de la
composition des aliments ou des graines. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1990 en liaison avec les
marchandises. Employée: SUÈDE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: SUÈDE le 07 juillet 1987 sous le No.
214 235 en liaison avec les marchandises.

1,049,598. 2000/03/07. In Zone, Inc. (a Georgia corporation),
7775 The Bluffs, Suite H, Austell, Georgia, 30168, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

 

WARES: (1) Soft and hard-sided portable containers for food and
non-alcoholic beverages, portable beverage dispensers, portable
beverage coolers, bottles for containing such non-alcoholic
beverages, cups, mugs, bowls, and plates. (2) Fruit juices, non-
carbonated beverages, namely flavoured water and fruit flavoured
water, soft drinks, syrups and concentrates for making the same.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on February 29,
2000 under No. 2,324,574 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Contenants portatifs mous et rigides pour
aliments et boissons non alcoolisées, distributeurs portatifs de
boissons, glacières portatives à boissons, bouteilles destinées à
contenir ces boissons non alcoolisées, tasses, grosses tasses,
bols et assiettes. (2) Jus de fruits, boissons non gazéifiées,
nommément eau aromatisée et eau aromatisée aux fruits,
boissons gazeuses, sirops et concentrés pour la fabrication de ces
boissons. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises (1). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 29 février 2000 sous le No. 2,324,574 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,049,641. 2000/03/07. Volvo Commercial Finance LLC The
Americas, 7025 Albert Pick Road, Suite 105, P.O. Box 26131,
Greensboro, North Carolina 27402-6131, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

OTR ADVANTAGE 
The right to the exclusive use of the word OTR is disclaimed apart
from the trade-mark.
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SERVICES: Customized business services, namely business and
tax report preparation, tax planning and preparation services,
bookkeeping and record-keeping services, regulatory compliance
assistance as to vehicular registrations, licensing, plating,
bonding, and taxation requirements, all designed for trucking
companies and owner and operators of trunks. Used in CANADA
since at least as early as August 1998 on services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on December 26, 2000 under
No. 2,415,491 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot OTR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’affaires personnalisés, nommément
services de préparation de rapports administratifs et de
déclarations de taxe, de planification et de préparation fiscales, de
tenue de livres et de tenue de dossiers, aide en application des
règlements concernant les exigences en matière
d’enregistrements, de délivrance de permis, de placage, de
collage et de fiscalité des véhicules, tous conçus pour les
entreprises de camionnage, et les propriétaires et chauffeurs de
camions. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
août 1998 en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 26 décembre 2000 sous le No. 2,415,491
en liaison avec les services.

1,049,852. 2000/03/07. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Bunswick, New Jersey 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

HEALTH FOR LIFE 
The right to the exclusive use of the word HEALTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Publications, namely magazines featuring health and
wellness. Used in CANADA since at least January 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications, nommément magazines sur la
santé et le mieux-être. Employée au CANADA depuis au moins
janvier 2000 en liaison avec les marchandises.

1,049,956. 2000/03/09. AMERICAN RAILCAR INDUSTRIES,
INC., 100 Clark Street, St. Charles, Missouri, 63301-2075,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS LLP, BCE
PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

 

WARES: Railroad cars and parts thereof. SERVICES: (1) Repair
and refurbishment of railcars. (2) Logistics and asset management
of rail cars for others. Used in CANADA since at least as early as
October 14, 1994 on wares and on services (2); April 03, 1997 on
services (1).

MARCHANDISES: Wagons de chemin de fer et pièces connexes.
SERVICES: (1) Réparation et remise à neuf de wagons de chemin
de fer. (2) Logistique et gestion d’actifs de wagons pour des tiers.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 14
octobre 1994 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services (2); 03 avril 1997 en liaison avec les services (1).

1,049,978. 2000/03/09. RESULTS ACCOUNTANTS’ SYSTEMS,
3825 Hopyard Road, Suite 150, Pleasanton, California 94588,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

RESULTS ACCOUNTANT 
The right to the exclusive use of the word ACCOUNTANT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services for accountants namely,
conducting courses and training for professional development in
the accounting field and distributing materials in connection
therewith. Priority Filing Date: September 17, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/802,791 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ACCOUNTANT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services éducatifs pour comptables, nommément
tenue de cours et de formation en perfectionnement professionnel
dans le domaine de la comptabilité, et distribution de documents
en rapport avec ces services. Date de priorité de production: 17
septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/802,791 en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,050,079. 2000/03/08. Tercon Contractors Ltd., 100, 2079
Falcon Road, Kamloops, BRITISH COLUMBIA, V2C4J4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

TERCON 
SERVICES: General industrial, mining, excavation and building
contractors; mine development services; quarrying and rock
crushing; rock drilling; construction and maintenance of open pit
mines, canals, dams, dikes, pipelines, highways and railways and
underground utility installations; gravel processing; and land
development. Used in CANADA since at least as early as 1981 on
services.

SERVICES: Entrepreneurs généraux en travaux industriels,
d’exploitation minière, d’excavation et de construction; services de
travaux préparatoires de mine; abattage en carrière et
concassage de roches; forage de roches; construction et entretien
de mines à ciel ouvert, de canaux, de barrages, de digues, de
pipelines, de routes, de chemins de fer et d’installations utilitaires
souterraines; traitement du gravier; et aménagement de terrain.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1981 en
liaison avec les services.

1,050,089. 2000/03/08. ALCON UNIVERSAL, LTD., Bösch 69,
CH-6331 Hünenberg, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

EXPRESS-PAK 
WARES: (1) Package containing contact lens care solutions. (2)
Package containing contact lens care solutions and empty contact
lens cases. Used in CANADA since at least as early as March 30,
1999 on wares.

MARCHANDISES: (1) Trousse contenant des solutions pour les
soins de lentilles cornéennes. (2) Trousse contenant des solutions
pour les soins de lentilles cornéennes et étuis de lentilles
cornéennes vides. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 30 mars 1999 en liaison avec les marchandises.

1,050,131. 2000/03/09. WILSHIRE PUBLISHING COMPANY,
INC., Suite 515, 1601 North Sepulveda, Manhattan Beach,
California 90266, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

OFFSHORE WEALTH SUMMIT 
The right to the exclusive use of the words OFFSHORE and
WEALTH is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Conducting seminars in the field of financial
management and investment strategy and accompanying course
materials. Used in CANADA since at least as early as October
1998 on services. Priority Filing Date: September 09, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
796,794 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on January 23, 2001 under No.
2,423,026 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots OFFSHORE et WEALTH en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Tenue de séminaires dans le domaine de la gestion
financière et de la stratégie d’investissement et matériel de cours
connexe. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 1998 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 09 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/796,794 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 janvier 2001 sous le No. 2,423,026 en liaison
avec les services.

1,050,139. 2000/03/09. Visit Canada Visitez, 65 Brunswick
Street, Fredericton, NEW BRUNSWICK, E3B1G5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

VISIT CANADA VISITEZ 
The right to the exclusive use of the words VISIT CANADA and
VISITEZ is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing, namely tee-shirts, golf shirts, pullovers,
sweatshirts, baseball caps and bucket caps. (2) Promotional
items, namely coffee mugs, mouse pads, lapel pins, flying disks, 
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banners, posters, decals, brochures and calendars. SERVICES:
(1) Creation, implementation and operation of a charitable
undertaking to establish an interpretive trail that describes the
geography, history and culture of Canada. (2) Operation of an
interpretive trail that will describe the geography, history and
culture of Canada. Used in CANADA since at least as early as
February 1999 on services (1); February 2000 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2) and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots VISIT CANADA et VISITEZ en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts,
chemises de golf, pulls, pulls d’entraînement, casquettes de
baseball et chapeaux mous. (2) Articles promotionnels,
nommément chopes à café, tapis de souris, épingles de revers,
disques volants, bannières, affiches, décalcomanies, brochures et
calendriers. SERVICES: (1) Création, mise en oeuvre et
exploitation d’un organisme à but non lucratif pour fonder un
sentier d’interprétation qui décrit la géographie, l’histoire et la
culture du Canada. (2) Exploitation d’un sentier d’interprétation qui
décrit la géographie, l’histoire et la culture du Canada. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1999 en liaison
avec les services (1); février 2000 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2).

1,050,140. 2000/03/09. Visit Canada Visitez, 65 Brunswick
Street, Fredericton, NEW BRUNSWICK, E3B1G5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the words VISIT CANADA and
VISITEZ is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing, namely tee-shirts, golf shirts, pullovers,
sweatshirts, baseball caps and bucket caps. (2) Promotional
items, namely coffee mugs, mouse pads, lapel pins, flying disks,
banners, posters, decals, brochures and calendars. SERVICES:
(1) Creation, implementation and operation of a charitable
undertaking to establish an interpretive trail that describes the
geography, history and culture of Canada. (2) Operation of an
interpretive trail that describes the geography, history and culture
of Canada. Used in CANADA since at least as early as May 1999
on services (1); February 2000 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2) and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots VISIT CANADA et VISITEZ en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts,
chemises de golf, pulls, pulls d’entraînement, casquettes de
baseball et chapeaux mous. (2) Articles promotionnels,
nommément chopes à café, tapis de souris, épingles de revers,
disques volants, bannières, affiches, décalcomanies, brochures et
calendriers. SERVICES: (1) Création, mise en oeuvre et
exploitation d’un organisme à but non lucratif pour fonder un
sentier d’interprétation qui décrit la géographie, l’histoire et la
culture du Canada. (2) Exploitation d’un sentier d’interprétation qui
décrit la géographie, l’histoire et la culture du Canada. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1999 en liaison
avec les services (1); février 2000 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2).

1,050,141. 2000/03/10. SmartSciences Laboratories
Incorporated, 2327 Destiny Way, Odessa, Florida 33556,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: EDWARD H. OLDHAM, 20
JAMESON DRIVE, DUNDAS, ONTARIO, L9H5A2 

FUSOME 
WARES: Cosmetics namely skin cleansing creams, skin
vanishing lotions, skin soaps, skin anti oxidants, skin emollients,
skin toners, skin texturizers, skin moisturizers, medical topical
lotions and medical creams for treatment of skin, hair, face, and
body conditions. Priority Filing Date: September 19, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/801
701 in association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément crèmes
nettoyantes pour la peau, lotions de camouflage des défauts de la
peau, savons pour la peau, antioxydants cutanés, émollients pour
la peau, tonifiants pour la peau, texturants pour la peau,
hydratants pour la peau, lotions médicales topiques et crèmes
médicales pour le traitement de la peau, des cheveux, du visage
et du corps. Date de priorité de production: 19 septembre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/801 701 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,050,217. 2000/03/03. Waterford Management Strategies, Inc.,
61- 12411 Jack Bell Drive, Richmond, BRITISH COLUMBIA,
V6V2S5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ALEC R. SZIBBO, (SZIBBO & COMPANY),
SUITE 113-1020 MAINLAND STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B2T4 
 

WARES: Stuffed animals; bartending accessories, namely,
martini glasses, martini shakers; soaps, bubble bath, bath salts,
candles, massage oil, moisturizer; shirts, socks, caps, jackets,
coats, sweaters; golf accessories, namely golf balls; jewelry, cuff
links, tie tacks, earrings, pins/broaches; condoms; limited edition
prints, music CDs, paperweights, pens, mouse pads, playing
cards, greeting cards, magazines and newsletters. SERVICES:
Message services, namely, email services; greeting card creation
services provided over a network or on an electronic site situated
on or accessed by a network; chat room services provided over a
network or on an electronic site situated on or accessed by a
network; games provided over a network or on an electronic site
situated on or accessed by a network; dating, matching and social
interaction advice services provided over a network or on an
electronic site situated on or accessed by a network; horoscopes
provided over a network or on an electronic site situated on or
accessed by a network; food and beverage recipe advice provided
over a network or on an electronic site situated on or accessed by
a network; hosting web sites on a network or on an electronic site
situated on or accessed by a network. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Animaux rembourrés; accessoires pour
service de bar, nommément verres à cocktail, coquetelliers à
martinis; savons, bain moussant, sels de bain, bougies, huile de
massage, hydratant; chemises, chaussettes, casquettes, vestes,
manteaux, chandails; accessoires pour le golf, nommément balles
de golf; bijoux, boutons de manchette, fixe-cravates, boucles
d’oreilles, épinglettes/broches; condoms; estampes de petite
série, disques compacts de musique, presse-papiers, stylos, tapis
de souris, cartes à jouer, cartes de souhaits, magazines et
bulletins. SERVICES: Services de messages, nommément
services de courriels; services de création de cartes de souhaits
fournis par réseau ou par site électronique situé sur un réseau ou
contacté au moyen de celui-ci; services de bavardoir fournis par

réseau ou sur un site électronique situé sur un réseau ou contacté
au moyen de celui-ci; jeux fournis par réseau ou par site
électronique situé sur un réseau ou contacté au moyen de celui-
ci; services de conseil en matière de fréquentations, de jumelage
et d’interaction sociale fournis par réseau ou par site électronique
situé sur un réseau ou contacté au moyen de celui-ci; horoscopes
fournis par réseau ou par site électronique situé sur un réseau ou
contacté au moyen de celui-ci; conseils en matière de recettes
pour aliments et boissons fournis par réseau ou par site
électronique situé sur un réseau ou contacté au moyen de celui-
ci; hébergement de sites Web sur un réseau ou un site
électronique situé sur un réseau ou contacté au moyen de celui-
ci. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,050,248. 2000/03/07. EUGENE-PERMA SA Société anonyme,
6, rue d’Athènes, 75009 PARIS, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

SAFRANISSIMO 
Tel que fourni par le requérant, SAFRANISSIMO est un terme
inventé et n’a pas de traduction ni de signification particulière.

MARCHANDISES: Préparations pour blanchir, parfums, extraits
de parfums, eaux de Cologne, huiles essentielles, cosmétiques,
nommément préparations cosmétiques pour les cheveux,
nommément gels, baumes, lotions, crèmes et sprays, vernis pour
les ongles, lotions pour les cheveux, crèmes pour les cheveux,
gels pour les cheveux, laques capillaires, mousses pour les
cheveux, préparations pour mise en plis des cheveux,
préparations pour onduler les cheveux, shampooings, brillantines,
fixateurs,préparations capillaires,nommément mousses, lotions,
crèmes, gels, teintures pour les cheveux, préparations pour la
réalisation d’indéfrisables et leurs neutralisants; préparations pour
le défrisage des cheveux et leurs neutralisants; préparations pour
l’hygiène de la chevelure et du cuir chevelu non à usage médical,
préparations décolorantes et éclaircissantes pour les cheveux,
préparations de coloration pour les cheveux, nommément crèmes
et lotions. Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: FRANCE le 27 août 1998 sous le No. 98 747592 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

As provided by the applicant, SAFRANISSIMO is a coined phrase
with no translation or specific meaning.

WARES: Whitening preparations, perfumes, perfume extracts,
colognes, essential oils, cosmetics, namely cosmetic formulations
for the hair, namely gels, balms, lotions, creams and sprays, nail
polish, hair lotions, hair creams, gels for the hair, hair lacquers,
hair mousses, preparations for setting the hair, preparations for
curling the hair, shampoo, brilliantines, sprays, hair preparations,
namely mousses, lotions, creams, gels, dyes for the hair,
permanent wave preparations and neutralizers; hair straightening
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preparations and neutralizers; preparations for the health of the
hair and scalp not for medical use, hair colour removing and hair
brightening preparations, hair colouring preparations, namely
creams and lotions. Used in FRANCE on wares. Registered in
FRANCE on August 27, 1998 under No. 98 747592 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,050,249. 2000/03/07. AVENTIS PHARMA S.A., 20, Avenue
Raymond Aron, 92160 ANTONY, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

GOLVAR 
MARCHANDISES: Pharmaceutical preparations having anti-
infective, antibiotic, oncologic, cardiovascular, anti-rheumatic,
anti-allergic, anti-asthma and anti-diabetic properties as well as
pharmaceutical preparations for treating central nervous
diseases. Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: FRANCE le 22 juin 1999 sous le No. 99798796 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Préparations pharmaceutiques ayant des propriétés
anti-infectieuses, antibiotiques, oncologiques, cardio-vasculaires,
anti-rhumatismalees, anti-allergiques, anti-asthme et anti-
diabétiques ainsi que préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies du système nerveux central. Used in
FRANCE on wares. Registered in FRANCE on June 22, 1999
under No. 99798796 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,050,262. 2000/03/08. LAFARGE société anonyme, 61, rue des
Belles Feuilles, 75116 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

AGILCEM 
MARCHANDISES: Ciments hydrauliques, ciments à base de
liants hydrauliques destinés à l’élaboration de mortiers ou bétons
fluides et auto-plaçants utilisés dans la construction. SERVICES:
Construction, réparation, entretien, réfection et rénovation de
bâtiments, d’ouvrages d’art et de tous travaux publics mettant en
oeuvre des bétons auto-plaçants ou auto-nivelants et des mortiers
auto-nivelants. Date de priorité de production: 22 septembre
1999, pays: FRANCE, demande no: 99/813573 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
FRANCE le 22 septembre 1999 sous le No. 99/813573 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Hydraulic cements, cements based on cementitious
materials and intended for the preparation of mortars or soft and
self-compacting concrete used in building and construction.
SERVICES: Construction, repair, maintenance, rehabilitation and
renovation of buildings, works of art and public works using self-
compacting and self-levelling concretes, self-levelling mortars.

Priority Filing Date: September 22, 1999, Country: FRANCE,
Application No: 99/813573 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
FRANCE on wares and on services. Registered in FRANCE on
September 22, 1999 under No. 99/813573 on wares and on
services.

1,050,264. 2000/03/08. LAFARGE société anonyme, 61, rue des
Belles Feuilles, 75116 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

AGILFLUID 
MARCHANDISES: Adjuvants pour la fabrication de mortiers ou
bétons fluides et auto-plaçants. Ciments et mortiers utilisés en
construction; bétons. Date de priorité de production: 22
septembre 1999, pays: FRANCE, demande no: 99/813574 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
FRANCE le 22 septembre 1999 sous le No. 99/813574 en liaison
avec les marchandises.

WARES: Adjuvants for the manufacture of soft and self-
compacting concretes or mortars. Cements and mortars used in
construction; concretes. Priority Filing Date: September 22, 1999,
Country: FRANCE, Application No: 99/813574 in association with
the same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered
in FRANCE on September 22, 1999 under No. 99/813574 on
wares.

1,050,269. 2000/03/09. RALF LEHR, Laupendahler Weg 7a, D-
42579 Heiligenhaus/Isenbügel, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: KIRBY EADES
GALE BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6N9 

UHRKRAFT 
WARES: (1) Perfumery; perfumery, namely etheric oils; essential
oils for personal use; essential oils for use in the manufacturing of
scented products. (2) precious metals and their alloys sold in bulk;
jewellery including rings, chains, and necklaces; precious stones;
horological and chronometric instruments, namely watches and
wrist watches. (3) leather and imitations of leather; goods made of
leather and imitations of leather, namely handbags, backpacks,
duffel bags, all purpose athletic bags, tote bags, shoulder bags;
clothing accessories made of leather and imitations of leather,
namely belts; animal skins, animal hides; luggage trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks; whips,
harnesses and saddlery. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Parfumerie; parfumerie, nommément
huiles éthériques; huiles essentielles pour les soins du corps;
huiles essentielles utilisées pour la fabrication de produits
parfumés. (2) Métaux précieux purs et alliés vendus en vrac;
bijoux, y compris bagues, chaînes, et colliers; pierres précieuses;
instruments d’horlogerie et de chronométrage, nommément
montres et montres-bracelets. (3) Cuir et similicuir; marchandises
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en cuir et similicuir, nommément sacs à main, sacs à dos, sacs
polochons, sacs de sport tout usage, fourre-tout, sacs à
bandoulière; accessoires vestimentaires en cuir et similicuir,
nommément ceintures; peaux d’animaux, cuir brut; malles et sacs
de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
articles de sellerie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,050,295. 2000/03/10. Technology Teaching Systems Ltd., a
corporation organized under the laws of England, Monk Road,
Alfreton, Derbyshire, DE55 7RL, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

TRYTECH 
WARES: Educational and instructional apparatus, namely,
science kits for children for use in the fields of mathematics,
mechanics, namely, force and aerodynamics, physics, namely,
magnetism and electricity, physical science, earth science,
namely, weather, soil, composition of the earth and minerals, the
study of temperature, hydraulics and pneumatics; solar drives,
namely, solar powered models, electric boats, solar boats, electric
cars; vehicle and transportation materials learning kits for children;
CD-Roms for teaching children in the fields of electronics,
mechanisms, hydraulics and pneumatics, mathematics; pop-up
cards for children in the fields of mechanisms and geometry; video
cassettes for children in the fields of light and sound, force and
motion, water, earth science, magnetism and electricity, physical
science, outer space, the solar system, the oceans, biology, solids
and liquids, energy and power; toy building materials, namely,
wheels, cables, cable supports, axles, washers, dowels, lynx
jointers, building blocks, toy tools, namely, toy saws, toy hammers,
toy work bench, toy bridge set; toy roller coaster set; toy machine
sets, namely, kits for building models of machines; toy gears and
pulley sets; magnets; compasses; weighing scales; calibrated
cylinders; force meters; thermometers; trundle wheels; acrylic
mirrors; plastic mirrors; flashlights; tuning forks; light meters;
kaleidoscopes; plastic springs; weather vanes; rain gauges; pH
strips; sieves; math flash cards; number games, namely,
equipment for playing games involving the use of numbers; series
of non-fiction science books and magazines in the field of earth
science, astronomy, physics, animal biology, the internet, botany,
fluid mechanics and teachers’ books and magazines for teaching
science to children. Priority Filing Date: September 17, 1999,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2209052 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
KINGDOM on wares. Registered in UNITED KINGDOM on
October 13, 2000 under No. 2209052 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils éducatifs, nommément trousses
scientifiques pour enfants, à utiliser dans les domaines des
mathématiques, de la mécanique, nommément forces et
aérodynamisme, physique, nommément magnétisme et
électricité, science physique, géosciences, nommément
météorologie, sol, composé de la terre et des minéraux, étude de
la température, de l’hydraulique et de la pneumatique;

dynamismes solaires, nommément modèles réduits propulsés par
énergie solaire, bateaux électriques, bateaux solaires, voitures
électriques; trousses d’apprentissage d’enfants portant sur les
véhicules et le matériel de transport; disques CD-ROM pour
l’enseignement des enfants dans les domaines suivants :
électronique, mécanique, hydraulique et pneumatique,
mathématiques; cartes-carrousels pour enfants dans les
domaines de la mécanique et de la géométrie; vidéocassettes
pour enfants dans les domaines suivants : lumière et son, force et
mouvement, eau, géosciences, magnétisme et électricité, science
physique, espace, système solaire, océans, biologie, solides et
liquides, énergie et puissance; matériaux de construction en
jouets, nommément roues, câbles, supports de câbles, essieux,
rondelles, goujons, joints lynx, blocs de construction; outils en
jouets, nommément scies, marteaux, établi, ensemble de pont;
ensemble de montagnes russes en jouet; ensembles de
machines-jouets, nommément nécessaires pour la construction
de modèles réduits de machines; ensembles d’engrenages et de
poulies en jouets; aimants; boussoles; balances; cylindres
étalonnés; dynamomètres; thermomètres; roues gigognes; miroirs
acryliques; miroirs en plastique; lampes de poche; diapasons;
luxmètres; kaléidoscopes; ressorts en plastique; girouettes;
pluviomètres; bandes indicatrices de pH; tamis; cartes-éclair de
mathématiques; jeux de numéros, nommément matériel de jeux
faisant appel à l’utilisation de numéros; série de livres et de revues
non romanesques de sciences dans les domaines suivants :
géosciences, astronomie, physique, biologie animale, Internet,
botanique, mécanique des fluides, et livres et revues de
l’enseignant pour l’enseignement des sciences aux enfants. Date
de priorité de production: 17 septembre 1999, pays: ROYAUME-
UNI, demande no: 2209052 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ROYAUME-UNI le 13 octobre 2000
sous le No. 2209052 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,050,363. 2000/03/10. Ethical Products, Inc., 216 First Avenue,
Newark, New Jersey 07107, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

CY-PURR MOUSE 
The right to the exclusive use of the word MOUSE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pet toys. Priority Filing Date: March 07, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/937,786 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MOUSE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jouets pour animaux de compagnie. Date de
priorité de production: 07 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/937,786 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,050,396. 2000/03/13. MCI WORLDCOM, INC., a Corporation of
Georgia, 515 Amite Street, Jackson, Mississippi, 39201, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

LIAISON HÔTE 
The right to the exclusive use of the word LIAISON is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Telephone call routing services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIAISON en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’acheminement des appels téléphoniques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,050,444. 2000/03/10. WATER DEPOT INC., 56 Churchill Drive,
Units 1-4, Barrie, ONTARIO, L4N8Z3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, SUITE 901, TWO ROBERT SPECK PARKWAY,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 
 

The right to the exclusive use of the word WATER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Water purification and filtration systems consisting of
filters, resins, pumps, tanks and parts therefor, namely reverse
osmosis water purifiers, water coolers, filters, resins, pumps,
tanks and parts and accessories for all the aforesaid goods;
bottled water. SERVICES: Operation of a wholesale and retail
business for the sale, repair, service, warranty service, and
installation service for water purification systems, reverse osmosis
water purifiers, ultraviolet sterilization systems, organic colour
removal resins, iron removal systems namely chemical free iron
removal filters, chloronation systems, water distillers, and water
heaters. Used in CANADA since at least as early as May 1999 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WATER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes d’épuration et de filtration d’eau,
comprenant filtres, résines, pompes, réservoirs et pièces
connexes, nommément épurateurs d’eau à osmose inverse,
refroidisseurs d’eau, filtres, résines, pompes, réservoirs et pièces
et accessoires pour toutes les marchandises susmentionnées;
eau embouteillée. SERVICES: Exploitation d’une entreprise de
vente en gros et au détail pour la vente, la réparation, l’entretien,
le service de garantie et le service d’installation des systèmes
d’épuration d’eau, d’épurateurs d’eau à osmose inverse, des

systèmes de stérilisation aux ultraviolets, des résines organique
de suppression des couleurs, des systèmes de déferrisation,
nommément filtres chimiques de déferrisation des particules de
fer libres, systèmes de chloration, distilleurs d’eau et chauffe-eau.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1999
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,050,464. 2000/03/10. DDI DIAMONDS DIRECT INC., 123 - 470
GRANVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C1V5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE
302-1111 MELVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E4H7 
 

The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Semi-precious and precious gems. (2) Gold,
Platinum and Silver. (3) Jewellery. (4) Liquid chemical
composition for cleaning jewellery. (5) Jewellery boxes.
SERVICES: (1) Operation of a business dealing in the brokerage
and sale of semi-precious and precious gems, gold, silver and
platinum; Custom jewellery design; jewellery repair and cleaning
services; jewellery engraving and valuation services. (2) Mail
order services featuring jewellery. (3) Operation of a business
providing on-line inter-active information pertaining to all aspects
inherent to the mining and manufacture of semi-precious and
precious gems. (4) Computerized on-line ordering services in the
field of jewellery. (5) On-line auction services. (6) Advertising for
others via the global communications network. (7) Operation of
trade shows featuring jewellery. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Gemmes précieuses et semi-précieuses.
(2) Or, platine et argent. (3) Bijoux. (4) Composition chimique
liquide pour le nettoyage des bijoux. (5) Coffres à bijoux.
SERVICES: (1) Exploitation d’une entreprise spécialisée dans le
courtage et la vente de gemmes précieuses et semi-précieuses,
d’or, d’argent et de platine; conception de bijoux personnalisés;
services de réparation et de nettoyage de bijoux; services de
gravure en joaillerie et d’évaluation. (2) Services de vente par
correspondance de bijoux. (3) Exploitation d’une entreprise
fournissant de l’information interactive en ligne sur tous les
aspects inhérents à l’extraction et à la fabrication des gemmes
précieuses et semi-précieuses. (4) Services de commande en
ligne informatisés dans le domaine des bijoux. (5) Services de
vente aux enchères en ligne. (6) Publicité pour des tiers au moyen
d’un réseau mondial de communications. (7) Exploitation de
salons professionnels de bijouterie. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,050,480. 2000/03/10. THE POLO/LAUREN COMPANY, L.P. a
New York Limited Partnership, 650 Madison Avenue, NEW
YORK, N.Y. 10022, ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

FALL IN LOVE 
MARCHANDISES: (1) Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour
le bain et la douche; savons de toilette; déodorants corporels;
cosmétiques nommément crèmes, laits, lotions, gels et poudres
pour le visage, le corps et les mains; laits, gels et huiles de
bronzage et après-soleil; produits de maquillage, nommément,
rouge à lèvres, ombre à paupières, crayons, mascaras, vernis à
ongles, fond de teint, fard à joues. (2) Shampooings, gels,
mousses, baumes et produits sous la forme d’aérosol pour le
coiffage et le soin des cheveux; laques pour les cheveux;
colorants et produits pour la décoloration des cheveux; produits
pour l’ondulation et la mise en plis des cheveux, nommément,
gels, mousses, sprays, baumes, lotions; huiles essentielles pour
le corps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: (1) Perfumes, toilet waters; gels and salts for bath and
shower; personal soap; personal deodorants; cosmetics, namely
creams, milks, lotions, gels and powders for the face, body and
hands; suntanning and after-sun milks, gels and oils; make-up
products, namely, lipstick, eye shadow, pencils, mascaras, nail
polish, make-up foundation, blush. (2) Shampoo, gels, foams,
balms and products in aerosol form for hairstyling and hair care;
hairspray; colourants and products for hair colour removing;
products for curling and setting hair, namely, gels, foams, sprays,
balms, lotions; essential oils for the body. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,050,495. 2000/03/13. Sleeman Breweries Ltd., 551 Clair Road
West, Guelph, ONTARIO, N1H6H9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The wording as provided by the applicant in the rectangle below
the words WINTER SOLSTICE ALE is CRAFT BREWED IN BC.
The wording at the top right-hand side of the drawing is NOT
NUKED.

The right to the exclusive use of the words BREWING, ALE, ALL
NATURAL, FINE, ALES, BREWED IN BC is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Brewed alcoholic beverages. Proposed Use in
CANADA on wares.

Les mots dans le rectangle au-dessous des mots WINTER
SOLSTICE ALE sont CRAFT BREWED IN BC, tels que fournis
par le requérant. Les mots du côté supérieur droit du dessin sont
NOT NUKED.

Le droit à l’usage exclusif des mots BREWING, ALE, ALL
NATURAL, FINE, ALES, BREWED IN BC en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,050,496. 2000/03/13. Sleeman Breweries Ltd., 551 Clair Road
West, Guelph, ONTARIO, N1H6H9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The wording in the rectangle below the words SUMMER
SOLSTICE ALE as provided by the applicant is CRAFT BREWED
IN BC. The wording at the top right-hand side of the drawing is
NOT NUKED.

The right to the exclusive use of the words BREWING, ALE, FINE,
ALES, BREWED IN BC is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Brewed alcoholic beverages. Proposed Use in
CANADA on wares.

Les mots dans le rectangle au-dessous des mots SUMMER
SOLSTICE ALE sont CRAFT BREWED IN BC, tels que fournis
par le requérant. Les mots du côté supérieur droit du dessin sont
NOT NUKED.
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Le droit à l’usage exclusif des mots BREWING, ALE, FINE, ALES,
BREWED IN BC en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,050,537. 2000/03/13. Francis Food Distributors Ltd., Suite 112,
Building A, 669 Ridley Place, Annacis Island Business Park,
Delta, BRITISH COLUMBIA, V3M6Y9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

OLY’S CAFÉ 
WARES: Bakery goods namely breads, rolls, cakes and pastries.
Used in CANADA since at least as early as July 01, 1997 on
wares.

MARCHANDISES: Produits de boulangerie, nommément pains,
pains mollets, gâteaux et pâtisseries. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 juillet 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,050,558. 2000/03/13. Pearle, Inc., 1925 Enterprise Parkway,
Twinsburg, OH 44087, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE
3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

E-PEARLE 
WARES: Optical products, namely eyeglasses; sunglasses;
eyeglass lenses; contact lenses; frames; eyeglass repair kits;
parts and accessories for eyeglasses, namely eyeglass cases,
eyeglass holders, adjustable grips, temples, ear locks, bridge
pads, nose pads, temple bar pads and covers and eyeglass
chains and straps. SERVICES: Retail store services; catalog
order services; promoting the goods and services of others, all in
the fields of eye care, eyewear, optical products and related foods
and services; managed vision care; optometric services; optician
services; promoting public awareness of eye care through
dissemination for information regarding same; and providing
access to information and goods and services over a global
computer network in the fields of eye care, eyewear, and related
goods and services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Produits optiques, nommément lunettes;
lunettes de soleil; lentilles de lunettes; lentilles cornéennes;
montures; trousses de réparation pour lunettes; pièces et
accessoires pour lunettes, nommément étuis à lunettes, porte-
lunettes, coudes ajustables, branches, branches d’arrêt,
coussinets de pont, plaquettes, coussinets de barre de branche et
couvres coussinets de barre de branche et chaînettes pour
lunettes et sangles. SERVICES: Services de magasin de détail;
services de commande par catalogue; promotion des biens et
services de tiers, tous dans les domaines suivants : soins
ophtalmologiques, articles de lunetterie, articles d’optique, et

biens et services connexes; soins de la vue gérés; services
d’optométrie; services d’opticien; promotion de la sensibilisation
publique aux soins ophtalmologiques par diffusion d’informations
sur ce sujet; et fourniture d’accès à l’information, et aux biens et
services sur un réseau mondial d’informatique dans les domaines
des soins ophtalmologiques, des articles de lunetterie, et des
biens et services connexes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,050,561. 2000/03/13. Industrial Filter Manufacturing Limited,
195 Balm Beach Road East, Perkinsfield, ONTARIO, L0L2J0 
 

The right to the exclusive use of the words WATER and PURELY
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Water purification machines. Used in CANADA since at
least as early as June 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WATER et PURELY en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machines de purification d’eau. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1999 en liaison avec
les marchandises.

1,050,570. 2000/03/13. LEONI GRANA LTD., Suite 100, 4918-51
Street, Camrose, ALBERTA, T4V1S3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DOUGLAS B.
THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328
- 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

LEONI GRANA 
The right to the exclusive use of the word GRANA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cheese. Used in CANADA since at least as early as
1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRANA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fromage. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1996 en liaison avec les marchandises.

1,050,603. 2000/03/14. ENVIRONMENTAL BUSINESS
PRODUCTS LIMITED, 22 Abbey Road, Park Royal, London,
NW10 7RE, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

INK AGAIN 
The right to the exclusive use of the word INK is disclaimed apart
from the trade-mark.
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WARES: (1) Inks and toners; cartridges filled with toner; inks
contained in cartridges. (2) Imaging cartridges, namely, cartridges
for photocopiers, facsimile machines and printers; ink-jet
cartridges; toner cartridges; laser toner cartridges; ink ribbons; ink
ribbon cassettes; correcting ribbon cassettes; recycled ink and
toner cartridges; ink refills; toner collection bags; parts and fittings
for the aforesaid goods. (3) Ink-jet cartridges; toner cartridges;
laser toner cartridges; ink ribbon cassettes; correcting ribbon
cassettes; recycled ink and toner cartridges; ink refills; parts and
fittings for the aforesaid goods. SERVICES: (1) Recycling of
cartridges and cassettes for imaging equipment; re-inking and
refuelling of ink and toner cartridges and cassettes; recycling of
cartridges and cassettes for printers, photocopiers and facsimile
machines. (2) Recycling of cartridges and cassettes for printing
equipment and machines; re-inking and refuelling of ink and toner
cartridges and cassettes; recycling of cartridges and cassettes for
printer and photocopiers. Used in UNITED KINGDOM on wares
(3) and on services (2). Registered in UNITED KINGDOM on May
08, 1998 under No. 2,115,743 on wares (3) and on services (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1), (2) and on services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot INK en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Encres et toners; cartouches remplies de
toner; encres contenues en cartouches. (2) Cartouches
d’imagerie, nommément cartouches pour photocopieurs,
télécopieurs et imprimantes; cartouches à jet d’encre; cartouches
de toner; cartouches laser de toner; rubans d’encre; cassettes à
ruban d’encre; cassettes à ruban correcteur; cartouches d’encre
et de toner recyclées; recharges d’encre; sacs de collecte de
toner; pièces et accessoires pour les marchandises
susmentionnées. (3) Cartouches à jet d’encre; cartouches de
toner; cartouches laser de toner; rubans d’encre; cassettes à
ruban d’encre; cassettes à ruban correcteur; cartouches d’encre
et de toner recyclées; recharges d’encre; pièces et accessoires
pour les marchandises susmentionnées. SERVICES: (1)
Recyclage de cartouches et de cassettes pour équipement
d’imagerie; remplissage de cartouches et de cassettes d’encre et
de toner; recyclage de cartouches et de cassettes pour
imprimantes, photocopieurs et télécopieurs. (2) Recyclage de
cartouches et de cassettes pour équipement et machines
d’imprimerie; remplissage de cartouches et de cassettes d’encre
et de toner; recyclage de cartouches et de cassettes pour
imprimantes et photocopieurs. Employée: ROYAUME-UNI en
liaison avec les marchandises (3) et en liaison avec les services
(2). Enregistrée: ROYAUME-UNI le 08 mai 1998 sous le No.
2,115,743 en liaison avec les marchandises (3) et en liaison avec
les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1), (2) et en liaison avec les services (1).

1,050,746. 2000/03/14. DR. G. BLAIR LAMB, UNIT 1309, 2177
Burnhamthorpe Road West, Mississauga, ONTARIO, L5L5P9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING
STREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO,
L8N3R4 

THE LAMB PAIN CLINIC 

The right to the exclusive use of the words PAIN CLINIC is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Rehabilitation exercise equipment to assist the user to
alleviate and manage acute and chronic pain. SERVICES:
Medical treatment for the management of acute and chronic pain
including the use of modalities. Used in CANADA since at least
1995 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PAIN CLINIC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel d’exercice de rétablissement pour
aider l’utilisateur à soulager et à gérer la douleur aiguë et
chronique. SERVICES: Traitement médical pour la gestion de la
douleur aiguë et chronique, y compris l’utilisation de modalités.
Employée au CANADA depuis au moins 1995 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,050,772. 2000/03/15. HEAD SPORT AG, Wuhrkopfweg 1, A-
6921, Kennelbach, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

HEAD 
WARES: (1) Bags namely sports bags, rucksacks, waist bags,
tennis bags, ski bags, ski boot bags, ski sacks. (2) Wrist watches;
travelling bags, handbags, suitcases, small suitcases, shopping
bags, beach bags, camping bags, purses, vanity cases, toilet
bags, satchels, wheel bags. (3) Glasses, spectacle cases,
sunglasses, skiing goggles, diving goggles; helmets; telephones;
timepieces. Used in CANADA since at least as early as 1970 on
wares (1). Priority Filing Date: October 27, 1999, Country:
AUSTRIA, Application No: AM 6949/99 in association with the
same kind of wares (2). Used in AUSTRIA on wares (2).
Registered in AUSTRIA on February 28, 2000 under No. 186 980
on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Sacs, nommément sacs de sport, sacs à
dos, sacoche de ceinture, sacs de tennis, sacs à skis, sacs pour
chaussures de ski, sacs à skis. (2) Montres-bracelets; sacs de
voyage, sacs à main, valises, mallettes, sacs à provisions, sacs de
plage, sacs de camping, bourses, étuis de toilette, sacs de toilette,
porte-documents, sacs sur roues. (3) Lunettes, étuis à lunettes,
lunettes de soleil, lunettes de ski, lunettes de plongée; casques;
téléphones; compteurs de temps. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1970 en liaison avec les marchandises (1).
Date de priorité de production: 27 octobre 1999, pays:
AUTRICHE, demande no: AM 6949/99 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Employée: AUTRICHE en liaison
avec les marchandises (2). Enregistrée: AUTRICHE le 28 février
2000 sous le No. 186 980 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (3).
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1,050,773. 2000/03/15. HEAD SPORT AG, Wuhrkopfweg 1, A-
6921, Kennelbach, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: (1) Bags, namely sports bags, rucksacks, waist bags,
tennis bags, ski bags, ski boot bags, ski sacks. (2) Wrist watches;
travelling bags, handbags, suitcases, small suitcases, shopping
bags, beach bags, camping bags, purses, vanity cases, toilet
bags, satchels, wheel bags. (3) Glasses, spectacle cases,
sunglasses, skiing goggles, diving goggles; helmets; telephones;
timepieces. Used in CANADA since at least as early as 1970 on
wares (1). Priority Filing Date: October 27, 1999, Country:
AUSTRIA, Application No: AM 6950/99 in association with the
same kind of wares (2). Used in AUSTRIA on wares (2).
Registered in AUSTRIA on February 28, 2000 under No. 186 981
on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Sacs, nommément sacs de sport, sacs à
dos, sacoche de ceinture, sacs de tennis, sacs à skis, sacs pour
chaussures de ski, sacs à skis. (2) Montres-bracelets; sacs de
voyage, sacs à main, valises,mallettes, sacs à provisions, sacs de
plage, sacs de camping, bourses, étuis de toilette, sacs de toilette,
porte-documents, sacs sur roues. (3) Lunettes, étuis à lunettes,
lunettes de soleil, lunettes de ski, lunettes de plongée; casques;
téléphones; compteurs de temps. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1970 en liaison avec les marchandises (1).
Date de priorité de production: 27 octobre 1999, pays:
AUTRICHE, demande no: AM 6950/99 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Employée: AUTRICHE en liaison
avec les marchandises (2). Enregistrée: AUTRICHE le 28 février
2000 sous le No. 186 981 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (3).

1,050,774. 2000/03/15. FUJI CHEMICAL INDUSTRIES, LTD., a
corporation of Japan, 530, Chokeiji, Takaoka City, Toyama,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

CLEAR GUIDE 
The right to the exclusive use of the word CLEAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Diagnostic kits composed of diagnostic reagents and
apparatus for use in veterinary services. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Trousses diagnostiques composées de
réactifs et d’appareils diagnostiques à utiliser dans les services
vétérinaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,050,791. 2000/03/15. GRANT D. MORGAN, 317160 Hwy. 6 &
10, County of Grey, RR #3 , Chatsworth, ONTARIO, N0H1G0 

PEEPER KEEPER 
WARES: A sheet like photograph display which can be used for
photo storage. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Feuille semblable à un présentoir
photographique utilisable pour le rangement des photos. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,050,840. 2000/03/13. Osram Sylvania Inc., 100 Endicott Street,
Danvers, MA 01923, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

ICEGLO 
WARES: Phosphors and chemicals used in the manufacture of
lamps/light bulbs; lighting apparatus, namely, lamps/light bulbs;
lamp bulbs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Luminophores et produits chimiques entrant
dans la fabrication des lampes/ampoules d’éclairage; appareils
d’éclairage, nommément lampes/ampoules d’éclairage;
ampoules. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,050,878. 2000/03/14. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

SERVICES CONSEILS PRIVÉS ROYAL 
The right to the exclusive use of the words SERVICES CONSEILS
PRIVÉS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial planning and consulting services, estate,
tax and trust advisory services, investment management services,
fiduciary services, banking services, trust services, wealth
management services and custodial services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SERVICES CONSEILS
PRIVÉS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de planification et de consultation
financières, services de conseils en succession, impôt et fiducie,
services de gestion de placements, services de fiducie, services
bancaires, services de fidéicommis, services de gestion de
patrimoine et services de garde de biens. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,050,880. 2000/03/14. V R Foods Co., Ltd., 39/49 Moo 2
Tumbon Bankachao, Amphur Muang, Samutsakorn, THAILAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 -
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

KATI 
WARES: Coconut cream. Used in CANADA since at least
January 2000 on wares.

MARCHANDISES: Crème de coco. Employée au CANADA
depuis au moins janvier 2000 en liaison avec les marchandises.

1,051,047. 2000/03/14. GUOHUI LI, APT 528-790 SPRINGLAND
DR., OTTAWA, ONTARIO, K1V6L7 

GO-GO PASSION 
WARES: Soft drinks. SERVICES: The sale of soft drinks.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses. SERVICES: Vente de
boissons gazeuses. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,051,059. 2000/03/15. J.N. XTREME INC., 433 Chabanel West,
#103A, Montreal, QUEBEC, H2N2J4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 

 

WARES: Caps, tuques, scarfs, jeans, t-shirts, shirts, pull-overs,
pants, polo shirts, jackets, shorts, track-suits, dresses, dress
shirts, ties, skating gear, shoes, socks. SERVICES: Exploitation of
an enterprise of retail clothing sales. Used in CANADA since at
least as early as July 1992 on wares and on services.

MARCHANDISES: Casquettes, tuques, écharpes, jeans, tee-
shirts, chemises, chandails, pantalons, polos, vestes, shorts,
survêtements, robes, chemises habillées, cravates, ensembles de
patinage, chaussures, chaussettes. SERVICES: Exploitation
d’une entreprise spécialisée dans la vente au détail de vêtements.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1992
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,051,073. 2000/03/15. FLORA D’ESSARTS Société à
responsabilité limitée, 5 R Volney, 75002 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

FLORA D’ESSARTS 
MARCHANDISES: Savons nommément savon à main liquide,
savon déodorant, savon de beauté, parfumerie, huiles
essentielles, nommément pour le bain, pour la fabrication des
cosmétiques, cosmétiques, nommément pour les soins de la peau
du visage et du corps nommément, crèmes, sérums, masques,
lotions, crèmes gommantes, lotions pour les cheveux; dentifrices.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Soaps, namely liquid hand soap, deodorant soap,
beauty soap, perfumery, essential oils, namely for the bath, for the
manufacture of cosmetics, cosmetics, namely for care of the skin,
face and body, namely creams, serums, masks, lotions, skin
creams, hair lotions; dentifrices. Proposed Use in CANADA on
wares.
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1,051,408. 2000/03/20. Book4golf.com Corporation, 155
Commerce Valley Drive East, Thornhill, ONTARIO, L3T7T2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of the words BOOK4GOLF and
.COM is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Designing and implementing tee sheet application
software systems used by golf courses; operation of an Internet-
based business, namely, facilitating the booking of golf course tee
times by golfers with individual golf courses via a global
communications network. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BOOK4GOLF et .COM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Conception et mise en oeuvre de systèmes logiciels
d’application aux feuilles de temps de départ utilisés sur les
terrains de golf; exploitation d’une entreprise implantée sur
l’Internet, nommément facilitation de la réservation des temps de
départ sur les terrains de golf par les golfeurs qui utilisent des
terrains de golf individuels, au moyen d’un réseau mondial de
communications. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,051,447. 2000/03/20. K-Tel International Ltd., 220 Saulteaux
Crescent, Winnipeg, MANITOBA, R3J3W3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

K-TEL.CA 
The right to the exclusive use of the word .CA is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: On-line shopping services, shopping club services
and mail order services through a global computer network
featuring consumer products of all kinds including household
items, music recordings, cleaning products and exercising
equipment. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’achats en ligne, services de club d’achats
et services de vente par correspondance, au moyen d’un réseau
mondial d’informatique, spécialisés dans les produits de
consommation de toutes sortes, y compris articles ménagers,
enregistrements musicaux, produits nettoyants et matériel
d’exercices. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,051,461. 2000/03/17. CARDCLUES.COM, LLC, a Nevada
limited liability company, 4650 Arville Street, Suite A, Las Vegas,
Nevada, 89103, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CARDCLUES.com 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing product and educational information
regarding credit cards, available credit cards and features and
consequences for owning a credit card, namely, comparative
information, offers and incentives from various credit card
companies via a webpage on a global communications network.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’informations pédagogiques et sur les
produits et en matière de cartes de crédit, de cartes de crédit
disponibles et d’avantages et de conséquences reliés à la
possession de cartes de crédit, nommément information
comparative, offres et incitatifs provenant de diverses sociétés de
cartes de crédit au moyen d’une page Web sur un réseau de
communications mondial. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,051,464. 2000/03/17. KYARRA INSPIRES INCORPORATED,
337 Brightseat Road, Suite 220, Capitol Heights, Maryland,
20785, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the words SUPREME and DADA
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely, hats, tops, underwear, sock and
shoes, bottoms, namely pants, slacks, shorts and skirts. Used in
CANADA since at least as early as January 01, 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SUPREME et DADA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Vêtements, nommément chapeaux, hauts,
sous-vêtements, chaussettes et chaussures, bas, nommément
pantalons, pantalons sport, shorts et jupes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1996 en
liaison avec les marchandises.

1,051,465. 2000/03/17. KYARRA INSPIRES INCORPORATED,
337 Brightseat Raod, Suite 220, Capitol Heights, Maryland,
20785, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

DAMANI DADA 
The right to the exclusive use of the words DAMANI and DADA is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely, hats, tops, underwear, sock and
shoes, bottoms, namely pants, slacks, shorts and skirts. Used in
CANADA since at least as early as January 01, 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DAMANI et DADA en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chapeaux, hauts,
sous-vêtements, chaussettes et chaussures, bas, nommément
pantalons, pantalons sport, shorts et jupes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1996 en
liaison avec les marchandises.

1,051,507. 2000/03/17. GALLETAS SIRO, S.A., Ctra. Madrid-
Burgos km. 84, 34200-VENTA DE BANOS, PALENCIA, SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the word MINI is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Potato chips, potato sticks, potato-based snack foods,
vegetable-based snack foods, potato starch based food, corn
starch based food, wheat starch based food, cereal-based snack
foods; processed cereals; bakery goods, namely, biscuits,
crackers, pastries. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MINI en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Croustilles, bâtonnets de pomme de terre,
goûters à base de pomme de terre, goûters à base de légumes,
aliments à base de fécule de pomme de terre, aliments à base de
fécule de maïs, aliments à base d’amidon de blé, amuse-gueules
aux céréales; céréales transformées; produits de boulangerie,
nommément biscuits à levure chimique, craquelins, pâtisseries.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,051,508. 2000/03/17. GALLETAS SIRO, S.A., Ctra. Madrid-
Burgos km. 84, 34200-VENTA DE BANOS, PALENCIA, SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the words SAVOURY BISCUITS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Potato chips, potato sticks, potato-based snack foods,
vegetable-based snack foods, potato starch based food, corn
starch based food, wheat starch based food, cereal-based snack
foods; processed cereals; bakery goods, namely, biscuits,
crackers, pastries. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SAVOURY BISCUITS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Croustilles, bâtonnets de pomme de terre,
goûters à base de pomme de terre, goûters à base de légumes,
aliments à base de fécule de pomme de terre, aliments à base de
fécule de maïs, aliments à base d’amidon de blé, amuse-gueules
aux céréales; céréales transformées; produits de boulangerie,
nommément biscuits à levure chimique, craquelins, pâtisseries.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,051,519. 2000/03/20. Maple Leaf Sports & Entertainment Ltd.,
40 Bay Street, Suite 400, Toronto, ONTARIO, M5J2X2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

LEAFNET 
WARES: (1) Clothing, namely, bandannas, beach cover-ups,
belts, body suits, boxer shorts, caps, cloth bibs, dresses, ear
muffs, footwear, namely shoes, boots, sandals and slippers,
gloves, hats, headbands, hosiery, housecoats, jackets, leggings,
leotards, mittens, nightshirts, pajamas, pants, raincoats, scarves,
shirts, shorts, skirts, socks, suits, sun visors, suspenders,
sweaters, sweatpants, sweatshirts, swimsuits, t-shirts, ties,
toques, underwear, vests, warm-up suits and wristbands. (2)
Clothing accessories, namely, cuff links, lapel pins, tie clips and tie
pins. (3) Infant accessories, namely, baby bottles, bassinets, bibs,
bunting bags, carriers worn on the body (infant), diapers, diaper
covers, diaper liners, dressing tables, high chairs, car seats
(children’s), pacifiers, rattles, receiving blankets and teething
rings. (4) Hockey equipment, namely, skates, elbow pads, shin
pads, knee pads, protective headgear, namely helmets and face
masks, hockey sticks, goalie masks, protective gloves and pucks.
(5) Address books, banners (cloth), banners (paper), banners
(plastic), binders, book covers, book marks, booklets, books,
brochures, bumper stickers, business card cases, buttons
(ornamental novelty), change purses, coffee mugs, decals,
disposable lighters, door knob hanger signs, drinking glasses,
garbage cans, golf bags, golf balls, golf tees, golf head covers, key
chains, knapsacks, lampshades, licence plates, magazines,
motion picture films, newsletters, paper pads, pencils, pennants,
pens, photographs, playing cards, plaques, postcards, posters,
pre-recorded video tapes, printed schedules, programmes, return
tops, signs, sticker pads, trading cards and albums, sports bags,
towels, toy vehicles, toy hockey games, umbrellas, video games,
watches, water bottles. SERVICES: (1) Entertainment services,
namely, promoting sports and entertainment events and providing
information in the field of sports and entertainment through an
Internet web site. (2) Entertainment services, namely, operating
an indoor arena, booking sports and entertainment events and
presenting sports and entertainment events to the public. (3)
Providing amusement and entertainment through the medium of
hockey. (4) Restaurant and bar services. (5) Providing space
facilities and personnel for sports, entertainment and theatrical
events, meetings, trade shows and conventions. (6) E-commerce
services, namely offering for sale, selling and distributing
consumer merchandise on an Internet website. (7) Producing,
distributing and broadcasting sports events and television
programs. Used in CANADA since at least as early as March 1996
on services (1). Proposed Use in CANADA on wares and on
services (2), (3), (4), (5), (6), (7).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément bandanas,
cache-maillots, ceintures, corsages-culottes, caleçons boxeur,
casquettes, bavettes en tissu, robes, cache-oreilles; articles
chaussants, nommément souliers, bottes, sandales et pantoufles;
gants, chapeaux, bandeaux, bonneterie, robes d’intérieur, vestes,
caleçons, léotards, mitaines, chemises de nuit, pyjamas,
pantalons, imperméables, foulards, chemises, shorts, jupes,
chaussettes, costumes, visières cache-soleil, bretelles, chandails,
pantalons de survêtement, pulls d’entraînement, maillots de bain,
tee-shirts, cravates, tuques, sous-vêtements, gilets, survêtements
et bandeaux antisudoripares. (2) Accessoires vestimentaires,
nommément boutons de manchettes, épinglettes, pinces à
cravates et épingles de cravates. (3) Accessoires pour bébés,
nommément biberons, berceaux, bavettes, nids d’ange, porte-
bébés corporels, couches, couvre-couches, doublures de
couches, tables à langer, chaises hautes, sièges d’auto pour
enfants, tétines, hochets, petites couvertures et anneaux de
dentition. (4) Équipement de hockey, nommément patins,
coudières, protège-tibias, genouillères; casques protecteurs,
nommément casques et masques faciaux, bâtons de hockey,
masques de gardien de but, gants de protection et rondelles. (5)
Carnets d’adresses, bannières en tissu, banderoles en papier,
bannières en plastique, reliures, couvre-livres, signets, livrets,
livres, brochures, autocollants pour pare-chocs, étuis pour cartes
d’affaires, macarons ornementaaux de fantaisie, porte-monnaie,
chopes à café, décalcomanies, briquets jetables, affichettes de
porte, verres, poubelles, sacs de golf, balles de golf, tés de golf,
capuchons pour bâtons de golf, chaînettes porte-clés, havresacs,
abat-jour, plaques d’immatriculation, revues, films
cinématographiques, bulletins, bloc-notes, crayons, fanions,
stylos, photographies, cartes à jouer, plaques, cartes postales,
affiches, bandes vidéo préenregistrées, horaires imprimés,
programmes, toupies, enseignes, blocs d’autocollants, cartes à
échanger et albums, sacs de sport, serviettes, véhicules-jouets,
jeux de hockey, parapluies, jeux vidéo, montres, bidons.
SERVICES: (1) Services de divertissement, nommément
promotion du sport et des spectacles, et fourniture d’informations
dans le domaine du sport et des spectacles au moyen d’un site
Web de l’Internet. (2) Services de divertissement, nommément
exploitation d’une patinoire intérieure, réservations pour sports et
spectacles, promotion de sports et spectacles et présentation de
sports et spectacles au public. (3) Fourniture de distraction et de
divertissement au moyen du hockey. (4) Services de restaurant et
de bar. (5) Fourniture d’espaces et de personnel pour les sports,
divertissements et événements théâtraux, réunions, foires
commerciales et conventions. (6) Services de commerce
électronique, nommément mise en vente, vente et distribution de
marchandises au consommateur à partir d’un site Web. (7)
Production, distribution et diffusion d’événements sportifs et
d’émissions télévisées. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mars 1996 en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (2), (3), (4), (5), (6), (7).
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1,051,593. 2000/03/21. DataCHEST.com Inc., 442 St.Gabriel St.,
Suite 100, Montreal, QUEBEC, H2Y2Z9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SARI E.
MOSCOWITZ, 195 DUFFERIN ROAD, HAMPSTEAD, QUEBEC,
H3X2Y2 

DataCHEST.com 
The right to the exclusive use of the words DATA and .COM is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business offering access to computer
based tools for searching databases and obtaining data and
information in the fields of chemical, environmental, health safety
and transportation, by means of a global computer network. Used
in CANADA since at least as early as February 21, 2000 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DATA et .COM en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise fournissant l’accès à
des outils informatisés pour la recherche de bases de données et
l’obtension de données et d’information dans les domaines de la
chimie, de l’environnement, de la santé et sécurité, et du transport,
au moyen d’un réseau mondial d’informatique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 21 février 2000 en
liaison avec les services.

1,051,674. 2000/03/21. HEMOSOL INC., 115 Skyway Avenue,
Etobicoke, ONTARIO, M9W4Z4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HEMOSOL HEMOSTARCH 
WARES: Blood substitutes, namely oxygen transporting fluids for
administration to living bodies. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Succédanés du sang, nommément fluides
transporteurs d’oxygène à administrer à des organismes vivants.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,051,675. 2000/03/21. HEMOSOL INC., 115 Skyway Avenue,
Etobicoke, ONTARIO, M9W4Z4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HEMOSTARCH 
WARES: Blood substitutes, namely oxygen transporting fluids for
administration to living bodies. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Succédanés du sang, nommément fluides
transporteurs d’oxygène à administrer à des organismes vivants.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,052,009. 2000/03/23. SEARS CANADA INC., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

C’EST LA COURSE AUX AUBAINES! 
The right to the exclusive use of the word AUBAINES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail department store services, catalogue sales
services, internet sales services and contests relating thereto.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AUBAINES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasin à rayons, services de ventes
par catalogue, services de ventes sur l’Internet et concours y
ayant trait. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,052,014. 2000/03/23. AKZO NOBEL CHEMICALS B.V.,
Stationsplein 4, 3818 LE Amersfoort, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

REXOLIN 
WARES: Agro-chemicals, namely micronutrients and fertilizers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits agrochimiques, nommément
oligoéléments et engrais. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,052,116. 2000/03/23. NAPIER INTERNATIONAL
TECHNOLOGIES INC., 101 - 7156 Brown Street, Delta, BRITISH
COLUMBIA, V4G1G8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL D. GORNALL, THE
MARINE BUILDING, 1820 - 355 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2G8 

HYDROSTRIP 
WARES: Chemical products for the stripping of finishes, coatings,
sealants and paint from wood, metal, plastic and other finished,
coated, sealed or painted materials. Used in CANADA since at
least as early as June 30, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour le décapage des
produits de finition, des revêtements, des produits d’étanchéité et
de la peinture, du bois, du métal, du plastique et autres matériaux
finis, enduits, étanchéifiés ou peints. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 30 juin 1998 en liaison avec les
marchandises.
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1,052,199. 2000/03/24. C.C.O. (Osteopathic Studies) Inc./C.E.O.
(Études Ostéopathiques) Inc., 5637 Stirling Avenue, Montreal,
QUEBEC, H3T1R7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 
Certification Mark/Marque de certification 

D.O.M.P. (DOCTORATE IN 
OSTEOPATHIC MANUAL PRACTICE) 

The level of experience and technical knowledge required to
complete a five year course of study in osteopathy, the prescribed
curriculum of which is attached as Schedule A to this application,
in accordance with the testing and examination procedures of the
applicant.

The right to the exclusive use of DOCTORATE IN OSTEOPATHIC
MANUAL PRACTICE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Osteopathy in accordance with the level of
experience and technical knowledge as is required for
accreditation through examination by the applicant. Used in
CANADA since October 1998 on services.

Niveau d’expérience et de connaissances techniques requis pour
compléter un cours d’études de cinq ans en ostéopathie, dont le
programme d’études prescrit figure à l’annexe A de cette
demande, conformément aux procédures de testage et d’examen
du requérant.

Le droit à l’usage exclusif de DOCTORATE IN OSTEOPATHIC
MANUAL PRACTICE en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Ostéopathie, conformément au niveau d’expérience
et de connaissances techniques requis pour la reconnaissance
professionnelle, par examen dispensé par le requérant.
Employée au CANADA depuis octobre 1998 en liaison avec les
services.

1,052,281. 2000/03/24. RICOH SILICON VALLEY, INC.
(California, corporation), 4 Results Way, Cupertino, California
950145924, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ECABINET 
WARES: Thin-server computer device that connects to an office
computer network for small businesses and workgroups to
capture, store and retrieve paper and electronic documents from
different office peripherals namely, a networked office information
management data storage server with a proprietary software
component. Priority Filing Date: November 22, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/853,615 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositif informatique à serveur plat
raccordable à un réseau de bureautique pour petites entreprises
et groupes de travail, pour saisir, stocker et extraire des
documents imprimés et électroniques de différents périphériques
de bureau, nommément serveur de stockage de données de
gestion de l’information bureautisée, avec composante logicielle
privée. Date de priorité de production: 22 novembre 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/853,615 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,052,282. 2000/03/24. RICOH SILICON VALLEY, INC.
(California, corporation), 4 Results Way, Cupertino, California
950145924, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the prefix E is disclaimed apart
from the trade mark.

WARES: Thin-server computer device that connects to an office
computer network for small businesses and workgroups to
capture, store and retrieve paper and electronic documents from
different office peripherals namely, a networked office information
management data storage server with a proprietary software
component. Priority Filing Date: November 22, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/853,616 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du préfixe Een dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé. 

MARCHANDISES: Dispositif informatique à serveur plat
raccordable à un réseau de bureautique pour petites entreprises
et groupes de travail, pour saisir, stocker et extraire des
documents imprimés et électroniques de différents périphériques
de bureau, nommément serveur de stockage de données de
gestion de l’information bureautisée, avec composante logicielle
privée. Date de priorité de production: 22 novembre 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/853,616 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,052,381. 2000/03/27. CREDIT UNION CENTRAL OF
CANADA, 300 The East Mall, Toronto, ONTARIO, M9B6B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word MEMBRE is disclaimed
apart from the trade-mark. The right to the exclusive use of the
word DIRECT in association with financial information provided by
electronic means; the provision of interactive computer services,
namely, providing access time to a computer database in the field
of financial, credit union and/or insurance services; the electronic
transmission of data and documents, namely, electronic mail,
electronic presentations, electronic data interchange (EDI),
electronic forms and applications, financial tools and calculators,
data storage and archiving, electronic advertising of services
offered by member credit unions and promotion of services offered
by member credit unions, downloadable files, digital signatures,
chat sessions; financial services, namely, the remote transmission
of financial data and documents to and from customers is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: The provision of financial services, namely, financing
services, financial forecasting, financial management, financial
exchange, financial planning, financial services in the nature of an
investment security, and financial information provided by
electronic means; the provision of credit union services; the
provision of insurance services; the provision of interactive
computer services, namely, providing access time to a computer
database in the field of financial, credit union and/or insurance
services; the electronic transmission of data and documents,
namely, electronic mail, electronic presentations, electronic data
interchange (EDI), electronic forms and applications, financial
tools and calculators, data storage and archiving, electronic
advertising of services offered by member credit unions and
promotion of services offered by member credit unions,
downloadable files, digital signatures, chat sessions; financial
services, namely, the remote transmission of financial data and
documents to and from customers. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEMBRE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage
exclusif du mot DIRECT en association avec les données
financières fournies par moyens électroniques; la fourniture de
services interactifs d’informatique, nommément fourniture de
temps d’accès à une base de données informatisées dans le
domaine des services financiers, de caisse populaire et/ou
d’assurances; transmission électronique de données et de
documents, nommément courriel, formulaires et demandes
électroniques, outils et calculatrices de finances, stockage et
archivage de données, publicité électronique des services fournis

par les coopératives de crédit affiliées et promotion des services
fournis par les coopératives de crédit affiliées, fichiers
téléchargeables, signatures numériques, forums de discussion;
services financiers, nommément télétransmission de données
financières et de documents à destination et en provenance de
clients en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services financiers, nommément
services de financement, prévisions financières, gestion
financière, marché financier, planification financière, services
financiers sous forme d’un titre de placement, et données
financières fournies par moyens électroniques; fourniture de
services de coopérative de crédit; fourniture de services
d’assurances; fourniture de services interactifs d’informatique,
nommément fourniture de temps d’accès à une base de données
informatisées dans le domaine des services financiers, de caisse
populaire et/ou d’assurances; transmission électronique de
données et documents, nommément courriel, présentations
électroniques, échange électronique des données (EED),
formulaires et demandes électroniques, outils et calculatrices de
finances, stockage et archivage de données, publicité
électronique des services fournis par les coopératives de crédit
affiliées et promotion des services fournis par les coopératives de
crédit affiliées, fichiers téléchargeables, signatures numériques,
forums de discussion; services financiers, nommément
télétransmission de données financières et de documents à
destination et en provenance de clients. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,052,477. 2000/03/24. BYK GULDEN LOMBERG CHEMISCHE
FABRIK GMBH, Byk-Gulden-Str. 2, D-78467 Konstanz,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

LYXPRO 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory diseases and antiphlogistic agents. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des affections des voies respiratoires, et agents
antiphlogistiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,052,707. 2000/03/28. Textron Inc., 40 Westminster Street,
Providence, Rhode Island 02903, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

GREENS KING 
The right to the exclusive use of the word GREENS is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Lawnmowers. Used in CANADA since at least as early
as December 31, 1969 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GREENS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tondeuses à gazon. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 décembre 1969 en liaison
avec les marchandises.

1,052,736. 2000/03/29. JAKOB MÜLLER AG
MASCHINENFABRIK, a legal entity, Schulstrasse 14, CH-5070
Frick, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the word MULLER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Machines for manufacturing textiles, namely weaving
and knitting machines, machines for laying the thread, machines
for shed formation, Jacquard machines, beam warping machines,
cutting machines, and parts and accessories therefor, namely
shuttles, gears and reels. (2) Electronic apparatus for monitoring
and control of textile manufacturing machines, namely, a
computer station, interface and network for data exchange;
electronic apparatus for creation of textile samples, namely, a
computer station, interface and network for data exchange;
electronic apparatus for programming weaving and knitting
machines, namely, a computer station, interface and network for
data exchange; and parts and accessories therefor, namely
computer hardware and computer network hardware; computer
programs for the control of textile manufacturing machines. (3)
Printed matter, namely periodicals, instruction manuals, hand-
books and textbooks, all the aforesaid concerning the field of
textile manufacturing, prospectuses concerning textile
manufacturing machines. SERVICES: Services relating to
education and training in the field of textile manufacturing. Used in
CANADA since at least as early as 1950 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MULLER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Machines pour la fabrication de produits
en tissu, nommément machines de tissage et de tricot, machines
pour le battage des fils, machines pour la formation de foule du
métier, machines Jacquard, ourdissoirs classiques, machines de
coupe, et pièces et accessoires connexes, nommément navettes,
engrenages et dévidoirs. (2) Appareils électroniques pour
surveiller et commander des machines de fabrication de textile,
nommément poste d’ordinateur, interface et réseau pour échange
de données; appareils électroniques pour la création
d’échantillons de textile, nommément poste d’ordinateur, interface
et réseau pour échange de données; appareils électroniques pour
la programmation des machines de tissage et de tricot,
nommément poste d’ordinateur, interface et réseau pour échange
de données; et pièces et accessoires connexes, nommément
matériel informatique et matériel informatique de réseau;
programmes informatiques pour commander des machines de
fabrication de textile. (3) Imprimés, nommément périodiques,
manuels d’instruction, guides et manuels, tous ces documents
susmentionnés étant dans le domaine de la fabrication de textile,
prospectus dans le domaine des machines de fabrication de
textile. SERVICES: Services ayant trait à l’enseignement et à la
formation dans le domaine de la fabrication de textile. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1950 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,052,737. 2000/03/29. JAKOB MÜLLER AG
MASCHINENFABRIK, a legal entity, Schulstrasse 14, CH-5070
Frick, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the word MULLER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Machines for manufacturing textiles, namely weaving
and knitting machines, machines for laying the thread, machines
for shed formation, Jacquard machines, beam warping machines,
cutting machines, and parts and accessories therefor, namely
shuttles, gears and reels. (2) Electronic apparatus for monitoring
and control of textile manufacturing machines, namely a computer
station, interface and network for data exchange; electronic
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apparatus for creation of textile samples, namely a computer
station, interface and network for data exchange; electronic
apparatus for programming weaving and knitting machines,
namely a computer station, interface and network for data
exchange; and parts and accessories therefor, namely computer
hardware and computer network hardware; computer programs
for the control of textile manufacturing machines. (3) Printed
matter, namely periodicals, instruction manuals, hand-books and
textbooks, all the aforesaid concerning the field of textile
manufacturing, prospectuses concerning textile manufacturing
machines. SERVICES: Services relating to education and training
in the field of textile manufacturing. Used in CANADA since at
least as early as 1950 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MULLER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Machines pour la fabrication de produits
en tissu, nommément machines de tissage et de tricot, machines
pour le battage des fils, machines pour la formation de foule du
métier, machines Jacquard, ourdissoirs classiques, machines de
coupe, et pièces et accessoires connexes, nommément navettes,
engrenages et dévidoirs. (2) Appareils électroniques pour
surveiller et commander des machines de fabrication de textile,
nommément poste d’ordinateur, interface et réseau pour échange
de données; appareils électroniques pour la création
d’échantillons de textile, nommément poste d’ordinateur, interface
et réseau pour échange de données; appareils électroniques pour
la programmation des machines de tissage et de tricot,
nommément poste d’ordinateur, interface et réseau pour échange
de données; et pièces et accessoires connexes, nommément
matériel informatique et matériel informatique de réseau;
programmes informatiques pour commander des machines de
fabrication de textile. (3) Imprimés, nommément périodiques,
manuels d’instruction, guides et manuels, tous ces documents
susmentionnés étant dans le domaine de la fabrication de textile,
prospectus dans le domaine des machines de fabrication de
textile. SERVICES: Services ayant trait à l’enseignement et à la
formation dans le domaine de la fabrication de textile. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1950 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,052,889. 2000/03/28. CREW MANAGEMENT LTD., c/o 403 -
1015 BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6Z1Y5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHARDS BUELL SUTTON, 300 - 1111
MELVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E4H7 

SPA BEAR 
WARES: Skin, hair, bath and body care preparations namely
bubble bath, bath bombs, bath gel, soaps, hair shampoos, hair
conditioners, hair detanglers, hair gel, hair mousse, lip balm, skin
and face creams. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pour les soins de la peau, des
cheveux, du corps et pour le bain, nommément bain moussant,
aérosols pour le bain, gel pour le bain, savons, shampoings,
revitalisants capillaires, démêleurs de cheveux, gel capillaire,
mousses capillaires, baume pour les lèvres, crèmes pour la peau
et de beauté. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,052,911. 2000/03/28. KODAK CANADA INC., 3500 Eglinton
Avenue West, Toronto, ONTARIO, M9P3P8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SUSAN E. MEY,
(KODAK CANADA INC), 3500 EGLINTON AVENUE WEST,
TORONTO, ONTARIO, M6M1V3 

KODAMOTION 
WARES: Images on lenticular screens. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Images sur écrans lenticulaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,052,986. 2000/03/30. HAMILTON BEACH/PROCTOR-SILEX
INC. (a Corporation of Delaware), 4421 Waterfront Drive, Glen
Allen, State of Virginia 23060, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SURE REST 
WARES: Electric blenders and parts thereof. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Mélangeurs électriques et leurs pièces.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,053,049. 2000/03/30. Novo Nordisk A/S, Novo Allé, DK2880
Bagsvaerd, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 
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WARES: Chemical preparations namely enzymes for use in the
manufacture or as a part of animal feed, baking, detergents, food,
forestry, fruit, vegetables, alcohol, leather, noodles and pasta, oil
and gas, personal care, namely, enzymes for use in contact lens
preparations, dental care, skin care and hair care,
pharmaceuticals, starch, textiles and wine. SERVICES:
Educational services, namely conducting classes, seminars,
conferences and workshops in the field of biochemistry and
scientific research within biotechnology, chemical analysis and
research for others. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Préparations chimiques, nommément
enzymes entrant dans la fabrication ou faisant partie des aliments
du bétail, de la boulangerie-pâtisserie, des détergents, des
aliments, de la sylviculture, des fruits, des légumes, de l’alcool, du
cuir, des nouilles et des pâtes alimentaires, du pétrole et du gaz,
de l’hygiène corporelle, nommément enzymes à utiliser dans les
préparations pour verres de contact, les soins dentaires, les soins
cutanés et capillaires, les produits pharmaceutiques, l’amidon, les
textiles et le vin. SERVICES: Services éducatifs, nommément
tenue de classes, de séminaires, de conférences et d’ateliers
dans le domaine de la biochimie et de la recherche scientifique
portant sur la biotechnologie, l’analyse chimique et la recherche
pour des tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,053,168. 2000/03/30. RIJNPLANT B.V., a legal entity,
Hofzichtlaan 5, 2636 AM Schipluiden, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUEBEC, H4Z1E9 
 

The colors are claimed as a feature of the trade-mark: the upper
portion of the drawing is green, the bottom part of the drawing is
blue. The bottom part of the drawing for the present purposes
comprises the vertical line at the extreme right side starting at the
level of the middle of the letter R and going down, the two legs of
the letter R, the horizontal waving line, the bottom part of the shield
and the vertical line at the extreme left side starting at the level of
the waving line and down.

WARES: Horticultural goods, namely pot plants, young plants,
cuttings and seeds namely seeds of (sub)-tropical plants, turf
grass, forage grass, clover, alfalfa, corn, wildflower. SERVICES:
Business consultancy namely cultivation advise, organisation
consulting in the areas of marketing, logistics, financing,
bookkeeping, taxation, assurance, production packaging and
sales techniques; import and export in the field of horticultural
goods, consultancy in the field of advertising and marketing;
transport, storage and distribution of horticultural goods;
consultancy in the field of storage, transport, logistic planning and
distribution. Used in NETHERLANDS on wares. Registered in
BENELUX on December 21, 1990 under No. 496278 on wares.
Proposed Use in CANADA on services.

Les couleurs sont revendiquées comme une caractéristique de la
marque de commerce: la partie supérieure du dessin est verte, la
partie inférieure du dessin est bleue. La partie inférieure du dessin
pour les présentes fins comprend la ligne verticale située à
l’extrême droite commençant au milieu de la lettre R et allant vers
le bas, les deux branches de la lettre R, la ligne ondulante
horizontale, la partie inférieure du bouclier et la ligne verticale
située à l’extrême gauche commençant à la ligne ondulante et
allant vers le bas.

MARCHANDISES: Marchandises horticoles, nommément
plantes à potée, jeunes plants, boutures et semences,
nommément graines de plantes (sub)tropicales, d’herbe à gazon,
de graminée fourragère, de trèfle, de luzerne, de maïs, de fleurs
sauvages. SERVICES: Consultation commerciale, nommément
conseils en culture, organisation de la consultation dans les
domaines de la commercialisation, de la logistique, du
financement, de la tenue de livres, de la fiscalité, de l’assurance,
de l’emballage de la production et des techniques de vente;
importation et exportation dans le domaine des marchandises
horticoles, consultation dans le domaine de la publicité et de la
commercialisation; transport, entreposage et distribution de
marchandises horticoles; consultation dans le domaine de
l’entreposage, du transport, de la planification logistique et de la
distribution. Employée: PAYS-BAS en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: BENELUX le 21 décembre 1990
sous le No. 496278 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,053,174. 2000/03/30. COMPAGNIE GERVAIS DANONE une
société anonyme, 126-130, rue Jules Guesde, 92300 Levallois
Perrret, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

RUSH 
MARCHANDISES: Suppléments alimentaires, nommément:
suppléments alimentaires diététiques sous forme de poudre,
granules ou liquide, à base de plantes, d’herbages, substituts de
repas en barres, boissons, vitamines; yogourt et boissons à base
de fruits/yogourt ou yogourt à boire. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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WARES: Nutritional supplements, namely: plant-based, dietetic
food supplements in the form of powders, granules or liquids,
grasses, meal replacement bars, beverages, vitamins; yogurt and
fruits/yogurt-based drinks or yogurt drinks. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,053,251. 2000/03/31. Bondweb.com, Inc., 3417 Fremont
Avenue N., Suite 221, Seattle, Washington 98103, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

BONDWEB.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely electronic trading
networks for securities. Priority Filing Date: October 13, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
822,563 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément réseaux de
commerce électronique de valeurs. Date de priorité de production:
13 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/822,563 en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,053,316. 2000/03/31. 938023 Ontario Inc., 317 King Street,
Welland, ONTARIO, L3B3K2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET WEST, P.O.
BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 
 

WARES: Skin care products, namely hair removing paste and skin
lotion. SERVICES: Hair removal and skin care and spa services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits pour le soin de la peau, nommément
pâte épilatoire et lotion pour la peau. SERVICES: Services
épilatoires, de soins de la peau et de spa. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,053,331. 2000/03/31. American Compensation Association,
14040 N. Northsight Boulevard, Scottsdale., Arizona 85260-
3601, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSAN
MACLEAN, P.O. BOX 11100, STN. "H", SUITE 401, 80
ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

WORLDATWORK 
WARES: Printed publications, namely, books, brochures,
journals, magazines, newsletters, and pamphlets related to all
forms of employee remuneration, employee reward systems,
employee motivation, and employee productivity. SERVICES: (1)
Business information and tradeshows relating to all forms of
employee remuneration, employee reward systems, employee
motivation, and employee productivity. (2) Educational services,
namely, providing training and conducting seminars, conferences,
educational programs, symposia, and workshops dealing with all
forms of employee remuneration, employee reward systems,
employee motivation, and employee productivity. Priority Filing
Date: March 07, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/938,336 in association with the same kind of
wares; March 07, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/938,339 in association with the
same kind of services (1); March 07, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/938,337 in association
with the same kind of services (2). Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
brochures, journaux, magazines, bulletins et prospectus
concernant toutes les formes de rémunération des employés, de
systèmes de récompense des employés, de motivation des
employés et de productivité des employés. SERVICES: (1)
Renseignements commerciaux et salons professionnels ayant
trait à toutes les formes de rémunération des employés, de
systèmes de récompense des employés, de motivation des
employés et de productivité des employés. (2) Services éducatifs,
nommément fourniture de formation et tenue de séminaires, de
conférences, de programmes éducatifs, de symposiums et
d’ateliers traitant de toutes les formes de rémunération des
employés, de systèmes de récompense des employés, de
motivation des employés et de productivité des employés. Date de
priorité de production: 07 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/938,336 en liaison avec le même
genre de marchandises; 07 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/938,339 en liaison avec le même
genre de services (1); 07 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/938,337 en liaison avec le même
genre de services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.
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1,053,366. 2000/03/31. PROTECH CHIMIE LTEE/PROTECH
CHEMICALS LTD., 7600 Henri Bourassa West, Saint Laurent,
QUEBEC, H4S1W3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BENNIE KRAVITZ, (KRAVITZ & KRAVITZ),
750 BOUL. MARCEL-LAURIN, SUITE 350, ST. LAURENT,
QUEBEC, H4M2M4 

NUVOCOAT 
WARES: Powdered coating formulations, paints. Used in
CANADA since at least as early as September 1999 on wares.

MARCHANDISES: Formulations de revêtement en poudre,
peintures. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,053,368. 2000/03/31. 3542491 CANADA INC., 330 Front Street
West, 12th Floor, Toronto, ONTARIO, M5V3B7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BLAKE,
CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

POL 
SERVICES: Computer services, namely providing online facilities
for real-time interaction and conferencing with physicians
concerning topics in the fields of health, healthcare, medicine,
fitness, nutrition, and pharmaceuticals. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services d’informatique, nommément fourniture
d’installations en ligne pour l’interaction en temps réel et
conférence avec des médecins, concernant les sujets touchant
les domaines suivants : santé, soins de santé, médecine,
condition physique, nutrition et produits pharmaceutiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,053,417. 2000/04/03. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, N.J., 08933-7001, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

AFFINITY 
WARES: Soaps, perfumery, essential oils, dentifrice, cosmetics
and toiletries, namely, skin moisturizers and lotions, skin creams,
skin cleansers, skin toners, skin exfoliators, skin spray mists, facial
and body scrubs, and facial and body cleansing wipes; medicated
preparations for treatment of conditions of the skin and hair.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Savons, parfumerie, huiles essentielles,
dentifrices, cosmétiques et articles de toilette, nommément
hydratants et lotions pour la peau, crèmes pour la peau,
nettoyants pour la peau, tonifiants pour la peau, exfoliants pour la
peau, bruines cutanées en aérosol, exfoliants pour le visage et le
corps, et débarbouillettes pour le visage et le corps; préparations
médicamenteuses de traitement cutané et capillaire. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,053,638. 2000/04/04. RÉJEAN ROBERT, 2859, D’Aigremont,
Laval, QUÉBEC, H7E5K5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARIE-JOSÉE FORTIN,
281, BOUL. CLAIREVUE OUEST, SAINT-BRUNO-DE-
MONTARVILLE, QUÉBEC, J3V1S1 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot CHÈQUE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise offrant des services
financiers, nommément des services d’encaissement de chèque,
d’avance de fonds, de bureau de change monétaire; des services
d’envoi et de réception de télécopies, de vente au détail de cartes
d’appel. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juillet 1999 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word CHÈQUE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business providing financial services,
namely services related to cashing cheques, funds advances,
currency exchange; services related to sending and receiving
faxes, retail sale of phone cards. Used in CANADA since at least
as early as July 1999 on services.
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1,053,847. 2000/04/05. Kretschmar Inc., 71 Curlew Drive, Don
Mills, ONTARIO, M3A2P8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

FARM HOUSE 
WARES: Processed meat products, namely cooked and smoked
pork, poultry and beef. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de viande transformée, nommément
porc, volaille et boeuf cuits et fumés. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,053,899. 2000/04/06. RACHELLE J. BRISEBOIS, 741
MONTCALM COURT, CORNWALL, ONTARIO, K6H6C2 
 

The right to the exclusive use of the word TOOTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed matter namely thank you cards, Printed awards,
Bookmarks, Calendar, Activity and Colouring books, Storybooks,
Posters, Cardboard decorations for bulletin boards, Cardboard
borders for bulletin boards, Table napkins, Gift wrapping paper,
Gift bags, Birthday cards, Door cards; Children’s clothing namely
Pyjamas, T-shirts, Sweatshirts, Nightgowns, Halloween
costumes; Footwear namely Children’s slippers; Bedding linen
namely Pillowcases, Blankets, Sheets, Comforters, Curtains,
Cushions; Bathroom Wares namely Towels, Shower curtains;
Kitchen wares namely Glasses, Cups, Placemats; Lighting
appliances namely Nightlights; Hygiene Products namely
Toothbrushes, Dental floss, Toothpaste; Toys and games namely
Dolls, Bingo game, Memory game, Deck of cards, Jigsaw puzzles;
Novelties namely Balloons, Pencils, Pens, Rulers, Stamps,
Writing pads, Stickers, Tattoos, Children’s rings, Necklaces,
Barrettes, Paper plates, Paper cups, Toy noise-makers, Birthday
hats, Shoelaces; School supplies namely Backpacks, School
bags, Lunch boxes, Canvas tote bag. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TOOTH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément cartes de
remerciement, attestations imprimées de prix, signets, calendrier,
livres d’activités et à colorier, livres d’histoires, affiches,
décorations pour babillards en carton mince, bordures pour
babillards en carton mince, serviettes de table, papier à emballer
les cadeaux, sacs-cadeaux, cartes d’anniversaire, cartes pour
portes; vêtements pour enfants, nommément pyjamas, tee-shirts,
pulls d’entraînement, robes de nuit, costumes d’Halloween;
articles chaussants, nommément pantoufles pour enfants; articles
de literie, nommément taies d’oreiller, couvertures, draps,
édredons, rideaux, coussins; articles de salle de bain,
nommément essuie-main, rideaux de douche; articles de cuisine,
nommément verres, tasses, napperons; appareils d’éclairage,

nommément veilleuses; produits d’hygiène, nommément brosses
à dents, soie dentaire, dentifrice; jouets et jeux, nommément
poupées, jeu de bingo, jeu de mémoire, paquets de cartes, casse-
tête; nouveautés, nommément ballons, crayons, stylos, règles,
timbres, blocs-correspondance, autocollants, tatouages, bagues
pour enfants, colliers, barrettes, assiettes en papier, gobelets en
papier, bruiteurs jouets, chapeaux de fête, lacets; fournitures
scolaires, nommément sacs à dos, sacs d’écolier, boîtes-repas,
fourre-tout en toile. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,053,903. 2000/04/06. UKRAINIAN CREDIT UNION LIMITED,
295 College Street, Toronto, ONTARIO, M5T1S2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 
 

SERVICES: (1) Operation of a credit union. (2) Provision of credit
union, financial and related services, namely, insurance,
investments, financial planning and community events. (3) On-line
credit union and financial services, namely, accounts,
investments, loans, mortgages and insurance. (4) Information
services, namely, providing information to the public relating to
community events, financial planing, newsletters via connection to
the internet. Used in CANADA since at least April 1999 on
services (1), (2); June 1999 on services (3), (4).

SERVICES: (1) Exploitation d’une coopérative de crédit. (2)
Fourniture de services de caisse populaire, de finances et de
services connexes, nommément assurance, investissements,
planification financière et événements communautaires. (3)
Services de caisse populaire et de finances en ligne, nommément
comptes, investissements, prêts, hypothèques et assurance. (4)
Services d’informations, nommément fourniture d’informations au
public ayant trait aux événements communautaires, à la
planification financière, aux bulletins d’information, par connexion
à l’Internet. Employée au CANADA depuis au moins avril 1999 en
liaison avec les services (1), (2); juin 1999 en liaison avec les
services (3), (4).
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1,053,993. 2000/04/06. Reidell Chemicals Limited, 136 Elgin
Road, R.R. #1, Dorchester, ONTARIO, N0L1G4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: PERLEY-
ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS
STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

URINE-ERASE 
WARES: Urine odour and stain remover. Used in CANADA since
at least as early as 1978 on wares.

MARCHANDISES: Désodorisant d’urine et détachant à tapis.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1978 en
liaison avec les marchandises.

1,054,100. 2000/04/10. Advantex Marketing International Inc.,
491 Eglinton Ave. West, 3rd Floor, Toronto, ONTARIO, M5N1A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD,
TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

TEEN SELECT 
The right to the exclusive use of the word SELECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Promotional and gift packages containing and
assortment of personal care products, namely shampoo,
deodorant, soap, hair gel, razors, shaving gels, bottled water,
sugar and chocolate confectionery. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SELECT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Emballages promotionnels et paquets-
cadeaux contenant des assortiments de produits de soins
personnels, nommément shampoing, désodorisant, savon, gels
capillaires, rasoirs, gels de rasage, eau embouteillée, friandises
au sucre et au chocolat. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,054,251. 2000/04/07. SEARS, ROEBUCK AND CO.,
Department 766, 3333 Beverly Road, Hoffman Estates, Illinois
60719, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

THREE WAYS TO SHOP 
The right to the exclusive use of the word SHOP is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail department store services, and catalogue and
internet sales, selling all manner of general merchandise and
travel services. Used in CANADA since at least as early as March
01, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHOP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasin à rayons, et ventes par
catalogue et sur l’Internet, vente de toutes sortes de
marchandises générales et de services de voyages. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars 2000 en
liaison avec les services.

1,054,341. 2000/04/10. Miss World (Jersey) Limited, Ordnance
House, 31 Pier Road, St. Helier, Jersey, CHANNEL ISLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 350 BURNHAMTHORPE ROAD WEST,
SUITE 402, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3J1 
 

The right to the exclusive use of the word WORLD is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Organization, running and staging of contests,
competitions and pageants; services for the production of
television programmes, shows, films, tapes, videos. Used in
TURKEY on services. Registered in UNITED KINGDOM on April
10, 1995 under No. 2017258 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WORLD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisation, exploitation et présentation de
concours, compétitions et défilés; services pour la production
d’émissions de télévision, spectacles, films, bandes, vidéos.
Employée: TURQUIE en liaison avec les services. Enregistrée:
ROYAUME-UNI le 10 avril 1995 sous le No. 2017258 en liaison
avec les services.

1,054,347. 2000/04/10. Brinkmann Instruments, Inc., One
Cantiague Road, P.O.Box 1019, Westbury, New York 11590-
0207, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P.
BRETT, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P0A2 

SAFETYVAP 
WARES: Laboratory equipment, namely, rotary evaporators.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on September 12, 1995 under
No. 1918743 on wares.

MARCHANDISES: Matériel de laboratoire, nommément
évaporateurs rotatifs. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 septembre 1995 sous le No. 1918743 en
liaison avec les marchandises.
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1,054,348. 2000/04/10. Brinkmann Instruments, Inc., One
Cantiague Road, P.O.Box 1019, Westbury, New York 11590-
0207, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P.
BRETT, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P0A2 

REPEATER 
WARES: Pipettes. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on June
03, 1997 under No. 2066795 on wares.

MARCHANDISES: Pipettes. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 juin 1997 sous le No. 2066795
en liaison avec les marchandises.

1,054,361. 2000/04/10. Oxford Development Group Inc., 130
Adelaide St. West, Suite 1100, Toronto, ONTARIO, M5H3P5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

310MAXX.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Business management and consulting services
namely the operation of a web site to enable the receipt,
scheduling, performance and tracking of commercial building
maintenance services and other tenant related services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de gestion et de consultation en affaires,
nommément exploitation d’un site Web pour permettre la
réception, la planification, l’exécution et le suivi des services
d’entretien des bâtiments commerciaux et autres services aux
locataires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,054,374. 2000/04/10. Browne & Co. Ltd., 100 Esna Park Drive,
Markham, ONTARIO, L3R1E3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

CUISIPRO TOOLS FOR COOKS 
The right to the exclusive use of the words TOOLS FOR COOKS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Household hardware and kitchenware, namely:
bakeware, namely, loaf pans, spring form pans, and bundform
pans; barware, namely, coasters, shot glasses, and cocktail
shakers; stainless steel and copper mixing bowls; colanders; jugs,
namely, cappuccino steamers and juice servers; fondue sets,
namely, pots, burners, candles, fondue burner fuel, and forks;
fondue condiment sets, namely, ceramic jars, spoons, and wire
rack; food preparation equipment, namely, food mills, food mill
disks, potato mashers, potato ricers, juicers, French fry cutters,
apple corers, cutter blades, rotary cheese graters, shredder
drums, rotary herb graters, plane graters, plane shredders,
parmesan graters, six-sided graters, and four-sided graters;
measuring utensils, namely, measuring spoons, measuring cups,
and measuring beakers; scoops, namely, ice cream scoops,
cookie dough scoops, and coffee measure scoops; food storage
vessels, namely, canisters, spice shakers, salt and pepper
shakers; mesh strainers, conical strainers; kitchen utensils,
namely, serving tongs, utility tongs, spatulas, pie servers, turners,
grapefruit knives, sandwich spreaders, dough scrapers, cake
servers, griddle scrapers, skimmers, spaghetti servers, spoons,
forks, perforated spoons, ladles, gravy ladles, garlic presses,
peelers, apple corers, melon ballers, lemon zesters, cheese
knives, pizza cutters, cheese slicers, utensil hanging rails and
hooks, pastry brushes, rubber bowl scrappers, citrus juicers and
squeezers, splatter guards, trivets, non-slip base pads, chafing
dishes, pot warmers, tea infusers, canning funnels, pastry
blenders, potato mashers, meat pounders, soap dishes, paper
towel holders, flexible Swedish whisks, piano whisks, balloon
whisks, jug whisks, flat whisks, egg whisks, rolling pins, wooden
spoons, wooden spatulas; teapots, water pitchers, gravy boats,
steak knives, and cheese shakers. Used in CANADA since at
least as early as August 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TOOLS FOR COOKS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Quincaillerie domestique et articles de
cuisine, nommément : ustensiles pour la cuisson, nommément
moules à pain, moules à ressorts, et moules à rétention; articles
pour bars, nommément sous-verres, verres de mesure à alcool, et
coquetelliers; bols à mélanger en acier inoxydable et en cuivre;
passoires; cruches, nommément machines à vapeur pour
cappuccino et serveurs à jus; services à fondue, nommément
marmites, brûleurs, bougies, carburant pour brûleurs à fondue, et
fourchettes; ménagères à condiments de fondue, nommément
bocaux en céramique, cuillères, et supports en fil métallique;
équipement pour la préparation d’aliments, nommément moulins,
disques pour moulins, pilons à pommes de terre, presse-purée,
presse-fruits, éminceurs pour frites, vide-pommes, lames d’outil à
couper, râpes à fromage rotatives, tambours à déchiqueter, râpes
à herbes rotatives, râpes en plan, déchiqueteuses en plan, râpes
à parmesan, râpes hexagonales, et râpes quadrilatérales;
ustensiles de mesure, nommément cuillères à mesurer, tasses à
mesurer, et coupes à mesurer; pelles, nommément cuillères à
crème glacée, pelles pour pâte à biscuits, et mesures à café; 
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récipients d’entreposage d’aliments, nommément boîtes de
cuisine, saupoudreuses d’épices, salières et poivrières; tamis à
mailles, tamis chinois; ustensiles de cuisine, nommément pinces
à servir, pinces polyvalentes, spatules, pelles à tarte, palettes,
couteaux à pamplemousses, spatules à beurre, grattoirs à pâte,
présentoirs à gâteaux, grattoirs à crêpières, écumoires, serveurs
à spaghetti, cuillères, fourchettes, cuillères perforée, louches,
louches à sauce, presse-ail, peleuses, vide-pommes, cuillères
tire-boules pour melon, instruments pour prélever le zeste de
citron, couteaux à fromage, roulettes à pizza, coupe-fromage, rails
et crochets pour ustensiles, pinceaux à pâtisseries, racleuses en
caoutchouc pour bols, extracteurs à jus et presse-agrumes, grilles
anti-éclaboussures, dessous-de-plat, semelles antidérapantes,
plats-réchauds, chauffe-pots, passe-thé, entonnoirs de mise en
conserve, mélangeurs à pâtisserie, pilons à pommes de terre,
attendrisseurs à viande, porte-savons, porte-serviettes en papier,
fouets flexibles, fouets-piano, fouets-ballon, fouets-carafe, fouets
plats, fouets pour oeufs, rouleaux à pâtisserie, cuillers de bois,
spatules de bois; théières, pots à eau, saucières, couteaux
dentés, et saupoudreuses de fromage. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que août 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,054,689. 2000/04/11. THE RITZ HOTEL LIMITED, 14, South
Street, W1Y 5PJ London, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

RITZ ESCOFFIER 
WARES: Jams, jellies, marmalades, and preserves, namely fruit
and vegetable preserves and pickles sold through specialty food
stores, through gourmet food sections of department stores, by
mail order, via television and via a global computer network;
sauces; soups; soup mixes; pickles; cooking oil; salad oil; edible
oil; vinegar; dried mushrooms; dried morels; olives; salad
dressing; caviar; crystallized fruit; foie gras; fruit topping; canned
fruit; salmon; dried fruit; meat juices; pate; quenelles; preserved
truffles; pickled vegetables; vegetable-based beverages;
chocolates not sold as ingredients for baking or for snack food
products; coffee, coffee substitutes; tea; salt; pepper; spices;
honey; mustard; sugar; almond paste; chutney; cocoa;
horseradish; topping syrup. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Confitures, gelées, marmelades et conserves,
nommément conserves et marinades de fruits et légumes
vendues au moyen de magasins de spécialités gastronomiques,
au moyen de rayons d’aliments fins de magasins à grande
surface, par commande par correspondance, par la télévision et
au moyen d’un réseau mondial d’informatique; sauces; soupes;
mélanges à soupe; marinades; huile de cuisson; huile à salade;
huile alimentaire; vinaigre; champignons déshydratés; morilles
déshydratées; olives; vinaigrette; caviar; fruit cristallisé; foie gras;
nappages aux fruits; fruits en boîtes; saumon; fruits déshydratés;

jus de viande; pâté; quenelles; truffes en conserves; légumes
marinés; boissons à base de légumes; chocolats non vendus
comme ingrédients pour la cuisson ou pour grignotises; café,
substituts de café; thé; sel; poivre; épices; miel; moutarde; sucre;
pâte d’amande; chutney; cacao; raifort; sirop de nappage. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,054,708. 2000/04/12. 1324555 Ontario Inc., P.O. Box 790, 19
Juniper Court, Bobcaygeon, ONTARIO, K0M1A0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALETTA DEKKERS, (OFFICE OF ALETTA DEKKERS), 268
LAKESHORE ROAD EAST, SUITE 1507, OAKVILLE, ONTARIO,
L6J7S4 

TECH PLASTIC 
The right to the exclusive use of the word PLASTIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Plastic and fiberglass repair compound. Used in
CANADA since at least as early as February 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLASTIC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Composé de réparation du plastique et des
fibres de verre. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que février 2000 en liaison avec les marchandises.

1,054,757. 2000/04/13. Claude Gizelo, 300 Rue Berge Du Canal,
Suite 312, Lachine, QUEBEC, H8R1H3 

PRINCESS VAN LINES 
The right to the exclusive use of the words VAN LINES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Short and long distance pick-up, moving and storage
of residential and commercial goods of all types and management
of operations related thereto. Used in CANADA since August
1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots VAN LINES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Ramassage, déménagement et entreposage à
courte et à grande distance de biens résidentiels et commerciaux
de toutes sortes, et gestion des opérations y ayant trait.
Employée au CANADA depuis août 1998 en liaison avec les
services.

1,054,791. 2000/04/11. LAWRENCE HAMILTON, 415 Comstock
Road, Scarborough, ONTARIO, M1L2H4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVIS &
COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

CAPE VERDE 
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The English translation as provided by the applicant of the
Spanish word VERDE is green.

The right to the exclusive use of the word CAPE in respect of the
services of operation of a business manufacturing, distributing,
and selling on a retail and wholesale basis to others articles of
clothing, namely, capes is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business manufacturing, distributing,
and selling on a retail and wholesale basis to others, men’s,
women’s, and children’s clothing, namely, coats, overcoats, rain
coats, top coats, capes, anoraks, ski jackets, ski pants, snowsuits,
parkas, ponchos, suits, jackets, blazers, dresses, sundresses,
jumpers, pants, sports pants, dress pants, casual pants, chinos,
capri pants, trousers, jeans, leggings, skirts, vests, waistcoats,
shirts, dress shirts, sport shirts, polo shirts, golf shirts, t-shirts, tank
tops, blouses, sweaters, cardigans, knit tops, knit pants, knit
shirts, pullovers, shorts, bermuda shorts, culottes, overalls,
jumpsuits, jerseys, track suits, jogging suits, sweat-shirts, sweat
tops, sweat pants, sweat jackets, bathing suits, swimwear, swim
trunks, playsuits, lingerie, underwear, underpants, briefs, panties,
brassieres, camisoles, bodysuits, slips, unitards, chemises, hats,
caps, berets, toques, headbands, neckties, scarves, shawls,
sleepwear, nightgowns, pyjamas, dressing gowns, loungewear,
robes, bathrobes, socks, hose, tights, leotards, stockings,
pantyhose, gloves, and mittens. Proposed Use in CANADA on
services.

La traduction anglaise telle que fournie par le requérant du mot
espagnol VERDE est green.

Le droit à l’usage exclusif de du mot CAPE en liaison avec les
services d’exploitation d’une entreprise fabriquant, distribuant et
vendant au détail et en gros à des tiers des articles vestimentaires,
nommément capes en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
fabrication, la distribution et la vente au détail et en gros à des
tiers, de vêtements pour hommes, dames et enfants, nommément
manteaux, paletots, imperméables, paletots, capes, anoraks,
vestes de ski, pantalons de ski, combinaisons de neige, parkas,
ponchos, costumes, vestes, blazers, robes, robes bain-de-soleil,
chasubles, pantalons, pantalons sport, pantalons habillés,
pantalons sport, chinos, pantalons capri, pantalons, jeans,
caleçons, jupes, gilets, gilets, chemises, chemises habillées,
chemises sport, polos, polos de golf, tee-shirts, débardeurs,
chemisiers, chandails, cardigans, hauts en tricot, pantalons de
tricot, chemises en tricot, pulls, shorts, bermudas, jupes-culottes,
salopettes, combinaisons-pantalons, jerseys, survêtements,
tenues de jogging, pulls d’entraînement, hauts d’entraînement,
pantalons de survêtement, vestes d’entraînement, maillots de
bain, maillots de bain, caleçons de bain, survêtements de loisir,
lingerie, sous-vêtements, caleçons, culottes, soutiens-gorge,
cache-corsets, justaucorps, combinaisons-jupons, unitards,
combinaisons-culottes, chapeaux, casquettes, bérets, tuques,
bandeaux, cravates, foulards, châles, vêtements de nuit, robes de
nuit, pyjamas, robes de chambre, robes d’intérieur, peignoirs,
sorties de bain, chaussettes, bas, collants, léotards, mi-
chaussettes, bas-culottes, gants et mitaines. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,054,895. 2000/04/13. VITA-MIX CORPORATION, 8615 Usher
Road, Cleveland, Ohio 44138, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

TOUCH & GO 
WARES: Electric food blenders for commercial use. Used in
CANADA since at least as early as May 20, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Mélangeurs d’aliments électriques pour usage
commercial. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 20 mai 1999 en liaison avec les marchandises.

1,054,896. 2000/04/13. VITA-MIX CORPORATION, 8615 Usher
Road, Cleveland, Ohio 44138, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

BLENDING STATION 
The right to the exclusive use of the word BLENDING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electric food processors with integral sound reduction
chamber for commercial and/or domestic use. Used in CANADA
since at least as early as July 28, 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BLENDING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Robots culinaires électriques avec chambre
d’isolement acoustique intégrale pour usage commercial et/ou
domestique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 28 juillet 1997 en liaison avec les marchandises.

1,054,899. 2000/04/13. VITA-MIX CORPORATION, 8615 Usher
Road, Cleveland, Ohio 44138, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

PORTION BLENDING SYSTEM 
The right to the exclusive use of the words BLENDING SYSTEM
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Ice shaving and dispensing machines. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BLENDING SYSTEM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Machines de grattage par pointes et
distributeurs de glace. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,054,902. 2000/04/13. Ansell Healthcare Products Inc., 200
Schulz Drive, Red Bank, New Jersey, 07701, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

LIFESTYLES SHIELDS 
WARES: Condoms. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Condoms. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,054,932. 2000/04/06. American Sporting Goods Corporation,
2323 Main Street, Irvine, California 92614, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

EVOS 
WARES: Clothing, namely, t-shirts, pants, socks; footwear,
namely, skateboarding footwear. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts,
pantalons, chaussettes; articles chaussants, nommément articles
chaussants pour planches à roulettes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,054,947. 2000/04/12. LONDON DRUGS LIMITED, 12831
Horeshoe Place, Riverside Industrial Park, Richmond, BRITISH
COLUMBIA, V7A4X5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BULL, HOUSSER &
TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W.
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3R3 

LONDON DRUGS PHOTO STATION 
The right to the exclusive use of the words PHOTO STATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for organizing, sorting, accessing,
retrieving, manipulating, editing and retouching digital
photographs and other graphic images and for creating
screensavers, computer wallpaper, calendars and virtual albums.
SERVICES: Scanning photographs to create digital image files
and creating photographic prints from digital files. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PHOTO STATION en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’organisation, le tri, la
sollicitation, l’extraction, la manipulation, la micro-édition et la
retouche de photographies numériques et autres images
graphiques, et pour la création d’économiseurs d’écran, de papier
peint par ordinateur, de calendriers et d’albums virtuels.
SERVICES: Balayage de photographies pour créer des fichiers
d’images numériques, et création d’épreuves photographiques à
partir de fichiers numériques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,054,951. 2000/04/12. Voice Mobility Inc., 13777 Commerce
Parkway, Suite #180, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6V2X3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 
 

The right to the exclusive use of the word MOBILITY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for use in telecommunications which
provides global, unified messaging, real time call handling and
routing, land and wireless messaging, message translation.
SERVICES: Telecommunication services namely global, unified
messaging and real time call handling and routing, land and
wireless messaging, message translation. Used in CANADA
since at least January 2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MOBILITY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de messagerie globale et unifiée
pour télécommunications, de traitement et d’acheminement des
appels en temps réel, de messagerie terrestre et sans fil, de
traduction de messages. SERVICES: Services de
télécommunications, nommément messagerie globale et unifiée
pour télécommunications, de traitement et d’acheminement des
appels en temps réel, de messagerie terrestre et sans fil, de
traduction de messages. Employée au CANADA depuis au moins
janvier 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,054,977. 2000/04/13. TeraBeam Corporation, a legal entity,
1200 Mercer Street, Seattle, Washington, 98109, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

TERABEAM NETWORKS 
The right to the exclusive use of the word NETWORKS is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Computer hardware and electronic equipment, namely,
transceivers for providing high speed optoelectronic transmission
of data; computer software for transmitting, routing, encrypting
data in the field of optoelectronic communications. SERVICES:
Optoelectronic communications services. Priority Filing Date:
October 15, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/824,271 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NETWORKS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique et équipement
électronique, nommément émetteurs-récepteurs pour la fourniture
de transmission de données optoélectroniques à grande vitesse;
logiciels pour la transmission, l’acheminement, le chiffrement de
données dans le domaine des communications
optoélectroniques. SERVICES: Services de communications
optoélectroniques. Date de priorité de production: 15 octobre
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
824,271 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,055,081. 2000/04/11. CALGARY EXHIBITION & STAMPEDE
LIMITED, 1410 Olympic Way S.E., Box 1060, Station M, Calgary,
ALBERTA, T2P2K8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS
HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P4K7 

STAMPEDE CATERING 
The right to the exclusive use of the word CATERING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Catering and food services, namely, preparation
and supply of food and beverages for social functions. (2)
Restaurant and cafeteria services. Proposed Use in CANADA on
services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA323,480

Le droit à l’usage exclusif du mot CATERING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de traiteur et d’alimentation,
nommément préparation et fourniture d’aliments et de boissons
pour réunions mondaines. (2) Services de restaurant et de
cafétéria. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA323,480 

1,055,196. 2000/04/14. RICHARD W. VERDONI, 75-A Bonita
Avenue, Redwood City, California 94061, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

CLIPVIDEO 
WARES: Computer software, namely, interactive multimedia
software programs featuring a database, and digital film segments
for insertion into other multimedia applications. Used in CANADA
since at least as early as December 10, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément programmes logiciels
interactifs multimédias contenant une base de données, et
segments de films numériques à insérer dans d’autres
applications multimédias. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 10 décembre 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,055,292. 2000/04/18. Centre Administratif Professionnel de
Montréal C.A.M. Inc., 1803 Henri-Bourassa est, Montréal,
QUÉBEC, H2B1R9 

C.A.M. Multi-Protec 
SERVICES: Services d’assurance voyage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Travel insurance services. Proposed Use in
CANADA on services.

1,055,352. 2000/04/12. SALVATORE FERRAGAMO ITALIA
S.P.A., Via dei Tornabuoni, 2- Florence, ITALY Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: Handbags, shoulder bags, suitcases, briefcases, duffle
bags, attaché cases, clutch bags, tote bags, garment bags,
pouches, rucksacks, trunks, wallets, purses, business card cases,
credit card cases, keycases, cosmetic bags sold empty, passport
cases, umbrellas; articles of clothing for men, women and
children, namely, pullovers, cardigans, sweaters, jumpers,
jackets, parkas, swimwear, blouses, shirts, trousers, waistcoats,
skirts, shorts, T-shirts, dresses, men’s suits, coats, raincoats,
overcoats, overalls, underwear, vests, hosiery and panty hose,
shawls, scarves, neckties, gloves, belts (for clothing), shoes,
boots, sandals, slippers, clogs, hats and caps. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Sacs à main, sacs à bandoulière, valises,
porte-documents, polochons, mallettes, sacs-pochettes, fourre-
tout, sacs à vêtements, petits sacs, sacs à dos, malles,
portefeuilles, bourses, étuis pour cartes d’affaires, porte-cartes de
crédit, porte-clés, sacs à cosmétiques vendus vides, étuis à
passeports, parapluies; articles vestimentaires pour hommes,
femmes et enfants, nommément pulls, cardigans, chandails,
chasubles, vestes, parkas, maillots de bain, chemisiers,
chemises, pantalons, gilets, jupes, shorts, tee-shirts, robes, habits
pour hommes, manteaux, imperméables, paletots, salopettes,
sous-vêtements, gilets, bonneterie et bas-culottes, châles,
foulards, cravates, gants, ceintures (pour vêtements),
chaussures, bottes, sandales, pantoufles, sabots, chapeaux et
casquettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,055,395. 2000/04/13. ProcureZone.com LLC, 351 Lincoln
Group, Suite 111, Hingham, Massachusetts 02043-1585,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PROCUREZONE 
SERVICES: Online services providing business to business
commerce site for buying and selling industrial and construction
equipment, parts and materials, natural resources and project
management and maintenance services for industrial plants and
facilities for construction projects. Priority Filing Date: November
08, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/843,542 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services en ligne fournissant un site commercial
inter-entreprises pour l’achat et la vente d’équipement, de pièces
et de matériaux industriels et de construction, services des
ressources naturelles, et de gestion et de maintien de projets pour
installations industrielles rattachées aux projets de construction.
Date de priorité de production: 08 novembre 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/843,542 en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,055,562. 2000/04/18. National Elevator Consulting Limited,
Suite 1813 - 10 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M5E1R4 

National Elevator Consulting 
The right to the exclusive use of the words ELEVATOR
CONSULTING is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of an elevator consulting business
specializing in; Maintenance Audits; Specification Packages and
Tendering of Preventive Maintenance Programs, Modernizations,
Cab Restorations and New Installations; Due Diligence Reports;
Expert Witness Reports; Dispute Resolution; Feasibility Studies;
Short and Long Term Budgeting; Life Safety Studies. Used in
CANADA since at least as early as February 01, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ELEVATOR CONSULTING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise de consultation en
ascenseurs spécialisée dans les travaux suivants : vérifications de
la maintenance, ensembles de spécifications et appel d’offres de
programmes de maintenance préventive, modernisations,
réfections de cabine et nouvelles installations, rapports
préalables; rapports de témoins experts, résolution des conflits,
études de faisabilité, budgétisation à court et à long termes,
études de sécurité des personnes. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 février 2000 en liaison avec les
services.

1,055,601. 2000/04/18. AGC, INC., One American Road,
Cleveland, Ohio 44144, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TEEN-Y TINS 
The right to the exclusive use of the word TINS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Candles. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TINS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bougies. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,055,641. 2000/04/19. Nordic Beverage AS, P.O. Box 226, N-
1411 KOLBOTN, NORWAY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CHRISTIANIA 
WARES: Alcoholic beverages (except beers), namely wine,
vodka, gin and aqua vitae. Priority Filing Date: October 20, 1999,
Country: NORWAY, Application No: 1999 10701 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées (sauf bières),
nommément vin, vodka, gin et aquavit. Date de priorité de
production: 20 octobre 1999, pays: NORVÈGE, demande no:
1999 10701 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,055,730. 2000/04/19. KELLER WILLIAMS REALTY, INC., 3701
Bee Cave, Suite 200, Austin, Texas 78746, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

REALTYFIDUCIARY.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing on-line chat rooms and bulletin boards for
transmission of messages among computer users concerning real
estate on a global computer network. Priority Filing Date:
November 10, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/848,255 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de bavardoirs et de babillards en ligne
pour la transmission de messages entre utilisateurs d’ordinateurs
en matière d’immobilier sur un réseau informatique mondial. Date
de priorité de production: 10 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/848,255 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,055,733. 2000/04/19. LOUIS GARNEAU SPORTS INC., 30,
rue des Grands-Lacs, Saint-Augustin-de-Desmaures, QUEBEC,
G3A2E6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JEAN-FRANCOIS DROLET, (OGILVY
RENAULT), 500, GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520,
QUEBEC, QUEBEC, G1R2J7 
 

WARES: (1) Bicycle parts and accessories namely: metal bicycle
locks, computerized speedometers and cycle computers bells,
front headlights, tail lights, storage and carrying bags affixed to
bicycles, air pumps, saddles, handlebar grips, handlebar tape,
bar-end, rear rack, and child carrier seats for use with adult
bicycles. (2) Cyclist helmets. (3) Sportswear namely: T-shirts,
camisoles, tights, shorts, shorts with chamois, jerseys, pants,
caps, bib-shorts, jackets, one-piece suits, leg warmers, arm
warmers, socks, hats, vests, shirts, scarves, slippers, mittens and
underwear. (4) Cyclist shoes. (5) Gloves. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Pièces et accessoires de bicyclette,
nommément : cadenas de bicyclette en métal, compteurs de
vitesse informatisés et clochettes de bicyclette informatisées,
phares avant, feux arrière, sacs d’entreposage et de transport
fixés aux bicyclettes, pompes à air, selles, poignées de guidon,
ruban à guidon, embouts de guidon, porte-bagages, et sièges
d’enfants pour utilisation avec bicyclettes pour adultes. (2)

Casques pour cyclistes. (3) Vêtements sport, nommément : tee-
shirts, cache-corsets, collants, shorts, shorts avec chamois,
jerseys, pantalons, casquettes, salopettes-shorts, vestes,
ensembles une pièce, bas de réchauffement, manches
isothermes, chaussettes, chapeaux, gilets, chemises, foulards,
pantoufles, mitaines et sous-vêtements. (4) Chaussures pour
cyclistes. (5) Gants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,055,751. 2000/04/19. Brooks Composite High School, 650-4th
Avenue East, Bag 849, Brooks, ALBERTA, T1R0H4 
 

SERVICES: Educational services in the nature of Secondary
School Instruction. Used in CANADA since 1967 on services.

SERVICES: Services éducatifs sous forme d’enseignement par
une école secondaire. Employée au CANADA depuis 1967 en
liaison avec les services.

1,055,790. 2000/04/20. GRIFFITH PUBLISHING INC., 104,524 -
17th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2S0B2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: WARREN
TETTENSOR LLP, 1413 SECOND STREET SOUTH WEST,
CALGARY, ALBERTA, T2R0W7 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Paper goods and printed matter, namely a magazine,
writing paper, check books, bond paper, copy paper, newsprint
paper. SERVICES: Project progress reports, classified
advertisments, business directories, and news pertains to the
construction industry. Used in CANADA since November 30, 1999
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles en papier et imprimés, nommément
magazine, papier à écrire, chéquiers, papier bond, papier à
photocopie, papier journal. SERVICES: Rapports sur l’état
d’avancement de projets, petites annonces, répertoires
d’entreprises et nouvelles concernant l’industrie de la
construction. Employée au CANADA depuis 30 novembre 1999
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,055,808. 2000/04/27. Clean Car AG (A German Corporation),
Moerser Strasse 100b, 40667 Meerbusch, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 
 

The background colour of the upper part of the rectangle is green
and the bottom of the rectangle is blue. The outside lines of the
representation of the crown is blue and the centre of the crown is
white. The representation of the car is blue and the wheel discs on
the car are white. The letters CC are blue.

The right to the exclusive use of the words CLEAN CAR is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: The operation of automized car washes, car washing
services with mechanical and electrical washing, drying and
polishing of motor vehicles; rental of vaccuum cleaners that are
installed near the car wash. Proposed Use in CANADA on
services.

Le fond de la partie supérieure du rectangle est en vert et le bas
du rectangle est en bleu. Les lignes extérieures de la couronne
sont en bleu et le centre de la couronne est en blanc. L’automobile
est en bleu et les disques des roues de l’automobile sont en blanc.
Les lettres CC sont en bleu.

Le droit à l’usage exclusif des mots CLEAN CAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de lave-autos automatisés, de services
de lavage d’automobiles avec lavage mécanique et électrique,
séchage et polissage de véhicules automobiles; location
d’aspirateurs installés près du lave-auto. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,055,877. 2000/04/17. Olympia Group Inc., 505 South Seventh
Avenue, City of Industry, California 91746, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

TURBO WRENCH 
The right to the exclusive use of the word WRENCH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hand tools, namely, wrenches. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WRENCH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Outils à main, nommément clés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,074. 2000/04/25. Advantex Marketing International Inc.,
491 Eglinton Ave. West, 3rd Floor, Toronto, ONTARIO, M5N1A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD,
TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

SHOP ’N FLY 
The right to the exclusive use of the word SHOP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed and on-line publications, namely periodicals,
manuals, magazines, newsletters and /or brochures, in the fields
of marketing research, promotional programs, incentive programs
and customer loyalty programs. SERVICES: Conducting
consumer and business incentive award programs to promote the
purchase of goods and services of others and to promote traffic
and usage of third party sites on the global computer network;
customer loyalty programs to promote the usage of credit, debit
and discount cards of others; financial services, namely the
processing and transmitting of electronic transactions via the
global computer network; providing information on marketing,
incentive programs and award programs via the global computer
network. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHOP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées et en ligne,
nommément périodiques, manuels, magazines et revues,
bulletins et/ou brochures, dans les domaines suivants : recherche
en commercialisation, programmes de promotion, programmes
d’encouragement et programmes de fidélisation des clients.
SERVICES: Tenue de programmes de récompenses par mesures
d’encouragement aux consommateurs et aux entreprises pour
promouvoir l’achat de biens et services de tiers et pour promouvoir
le trafic sur des sites de tiers, et leur utilisation, sur le réseau
mondial d’informatique; programmes de fidélisation des clients
pour promouvoir l’utilisation des cartes de crédit, de débit et
d’escompte de tiers; services financiers, nommément traitement
et transmission de transactions électroniques au moyen du
réseau mondial d’informatique; fourniture d’informations sur la
commercialisation, les programmes d’encouragement et les
programmes de récompenses au moyen du réseau mondial
d’informatique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,056,144. 2000/04/18. National Bait Inc., 946 Lakeshore Road
East, Mississauga, ONTARIO, L5E1E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET
WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

SECRET SHADE 
WARES: Fish bait. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appâts pour la pêche. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,220. 2000/04/20. IDEA MACHINE, INC., 514 - 11th
Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2R0C8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENNETT JONES
LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

IDEA MACHINE 
SERVICES: Business incubation and development services in the
areas of joint ventures, finance, marketing, branding, web design
and implementation. Used in CANADA since at least 1994 on
services.

SERVICES: Services d’incubation et de développement
d’entreprises dans les domaines suivants : coentreprises,
finances, commercialisation, établissement de marques de
commerce, conception et mise en oeuvre sur le Web. Employée
au CANADA depuis au moins 1994 en liaison avec les services.

1,056,300. 2000/04/20. NOVARTIS SEEDS INC./NOVARTIS
SEMENCES INC., R.R.#1, Arva, ONTARIO, N0M1C0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

FEAST 
WARES: Vegetable seeds. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Semences potagères. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,367. 2000/04/25. LAKEPORT BREWING
CORPORATION, a corporation organized under the laws of
Ontario, 201 Burlington Street East, Hamilton, ONTARIO,
L8L4H2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

 

The right to the exclusive use of the words .5 and DE-
ALCOHOLIZED PREMIUM BEER is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Non-alcoholic beer. Used in CANADA since at least as
early as September 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots .5 et DE-ALCOHOLIZED
PREMIUM BEER en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Bière sans alcool. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,056,473. 2000/04/28. SATNAM REAL ESTATE SERVICES
LTD., 3428 EUCLID AVE., VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V5R5G4 
 

WARES: Periodical printed publications pertaining to real estate
agency and brokerage business. SERVICES: (1) Real estate
agency services. (2) Real estate brokerage business. Used in
CANADA since March 04, 2000 on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées périodiques
concernant les agences immobilières et les sociétés de courtage.
SERVICES: (1) Services d’agence immobilière. (2) Société de
courtage immobilier. Employée au CANADA depuis 04 mars
2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,056,478. 2000/04/18. Adir Accessories Ltd., 29 Tandem Road,
Unit 2, Concord, ONTARIO, L4K3G1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ADIR 
WARES: Handbags, cosmetics bags, knapsacks, belt bags, roll
bags, school bags, gym bags, attaché cases, travel bags, tote
bags and brief cases, umbrellas, wallets, belts, gloves, hats,
scarves, sunglasses. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs à main, sacs à maquillage, havresacs,
ceintures bananes, sacs polochons, sacs d’écolier, sacs de sport,
mallettes, sacs de voyage, fourre-tout et porte-documents,
parapluies, portefeuilles, ceintures, gants, chapeaux, foulards,
lunettes de soleil. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,056,523. 2000/04/26. DESIREE LANGAGER, 8811 Burton
Way, Unit 318, Los Angeles, California 90048, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MENDELSOHN, ROSENTZVEIG, SHACTER,
1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 
 

The right to the exclusive use of the word GIRLS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Women’s wearing apparel, namely bathing suits,
bathrobes, blouses, caps, dresses, halter tops, hats, jackets,
jeans, jumpsuits, skirts, overalls, pyjamas, sleep shirts, pants,
shirts, shorts, sweaters, T-shirts, vests, waterproof jackets and
pants and tennis shoes and sandals. (2) Notebooks, note cards,
erasers, stationery-type portfolios, binders, bulletin boards,
stickers, stationery, namely letterhead and envelopes, pens,
diaries, address books, personal journal books, memo pads,
paper placemats and posters. (3) Sports bags, purses,
backpacks, totes, handbags and duffle bags. (4) Cosmetics,
namely skin care lotion, bubble bath, shampoo conditioner, blush,
lip gloss and lipstick. (5) Perfume. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GIRLS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Articles vestimentaires pour femmes,
nommément maillots de bain, robes de chambre, chemisiers,
casquettes, robes, corsages bain-de-soleil, chapeaux, vestes,
jeans, combinaisons-pantalons, jupes, salopettes, pyjamas,
chemises de nuit, pantalons, chemises, shorts, chandails, tee-
shirts, gilets, vestes et pantalons imperméables et souliers de

tennis et sandales. (2) Cahiers, cartes de correspondance,
gommes à effacer, porte-documents genre article de papeterie,
reliures, babillards, autocollants, papeterie, nommément en-tête
de lettres et enveloppes, stylos, agendas, carnets d’adresses,
livres pour journal personnel, blocs-notes, napperons en papier et
affiches. (3) Sacs de sport, bourses, sacs à dos, fourre-tout, sacs
à main et polochons. (4) Cosmétiques, nommément lotion pour le
soin de la peau, bain moussant, shampoings revitalisants, fard à
joues, brillant à lèvres et rouge à lèvres. (5) Parfums. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,540. 2000/04/26. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

SWIFFER WET 
The right to the exclusive use of the word WET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Disposable cleaning cloths pre-moistened with cleaning
solution for cleaning hard surfaces. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chiffons de nettoyage humides jetables
contenant une solution nettoyante pour le nettoyage de surfaces
dures. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,056,589. 2000/04/26. Filogix Inc., 2121 Argentina Road, Suite
403, Mississauga, ONTARIO, L5N2X4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

FILOGIX 
WARES: Computer software for database management used in
the financial industry. SERVICES: Electronic mortgage services,
insurance services, credit card services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion de bases de données
pour le secteur financier. SERVICES: Services hypothécaires
électroniques, services d’assurances, services de cartes de
crédit. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,056,711. 2000/04/26. Kellogg Canada Inc., 6700 Finch Avenue
West, Etobicoke, ONTARIO, M9W5P2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR,
627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 
 

SERVICES: Promotional activities namely the distribution of
coupons, providing food products for sampling and the distribution
of publications containing nutritional information. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Activités promotionnelles, nommément distribution
de bons de réduction, fourniture de produits alimentaires pour
l’échantillonnage et la distribution de publications contenant des
renseignements sur l’alimentation. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,056,910. 2000/04/26. Eli Gershkovitch, Suite 270-601 West
Cordova Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALEC R. SZIBBO, (SZIBBO & COMPANY), SUITE 113-1020
MAINLAND STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B2T4 
 

WARES: (1) Brewed alcoholic beverages namely ale. (2) Brewed
alcoholic beverages namely beer, lager, stout, and porter. Used in
CANADA since at least as early as May 1999 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Boissons alcoolisées brassées,
nommément ale. (2) Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière, lager, stout et porter. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mai 1999 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2).

1,056,914. 2000/04/26. LE GROUPE CANAM MANAC INC./THE
CANAM MANAC GROUP INC., 270, chemin du Tremblay,
BOUCHERVILLE, QUÉBEC, J4B5X9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

STEELSHOP 

MARCHANDISES: Software for the layout, connection design
and detailing of structural steel members as well as related
functionality. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Logiciels pour la disposition, la conception de la
connexion et les détails d’éléments en acier de construction ainsi
que fonctionnalité connexe. Proposed Use in CANADA on wares.

1,056,920. 2000/04/26. COMPAGNIE GERVAIS DANONE une
société anonyme, 126-130, rue Jules Guesde, 92300 Levallois
Perret, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Boissons non-alcoolisées faites avec du
yaourt. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Non-alcoholic beverages made with yogurt. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,056,922. 2000/04/26. COMPAGNIE GERVAIS DANONE une
société anonyme, 126-130, rue Jules Guesde, 92300 Levallois
Perret, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 



Vol. 48, No. 2458 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

05 décembre 2001 114 December 05, 2001

MARCHANDISES: Boissons non-alcoolisées faites avec du
yaourt. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Non-alcoholic yogurt-based beverages. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,056,923. 2000/04/26. COMPAGNIE GERVAIS DANONE une
société anonyme, 126-130, rue Jules Guesde, 92300 Levallois
Perret, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Boissons non-alcoolisées faites avec du
yaourt. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Non-alcoholic beverages made with yogurt. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,056,924. 2000/04/26. COMPAGNIE GERVAIS DANONE une
société anonyme, 126-130, rue Jules Guesde, 92300 Levallois
Perret, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Boissons non-alcoolisées faites avec du
yaourt. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Non-alcoholic yogurt-based beverages. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,056,925. 2000/04/26. COMPAGNIE GERVAIS DANONE une
société anonyme, 126-130, rue Jules Guesde, 92300 Levallois
Perret, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Boissons non-alcoolisées faites avec du
yaourt. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Non-alcoholic yogurt-based beverages. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,056,926. 2000/04/26. COMPAGNIE GERVAIS DANONE une
société anonyme, 126-130, rue Jules Guesde, 92300 Levallois
Perret, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Boissons non-alcoolisées faites avec du
yaourt. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Non-alcoholic yogurt-based beverages. Proposed Use
in CANADA on wares.
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1,056,927. 2000/04/26. COMPAGNIE GERVAIS DANONE une
société anonyme, 126-130, rue Jules Guesde, 92300 Levallois
Perret, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Boissons non-alcoolisées faites avec du
yaourt. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Non-alcoholic yogurt-based beverages. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,056,928. 2000/04/26. COMPAGNIE GERVAIS DANONE une
société anonyme, 126-130, rue Jules Guesde, 92300 Levallois
Perret, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Boissons non-alcoolisées faites avec du
yaourt. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Non-alcoholic yogurt-based beverages. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,056,937. 2000/04/26. Jervis B. Webb Company, 34375 West
Twelve Mile Road, Farmington, Michigan 48331-5624, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

DOG MAGIC 
WARES: (1) Conveyors and parts for conveyors. (2) Trolleys for
conveyors. Used in CANADA since at least as early as 1966 on
wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on October 23,
1962 under No. 739,718 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Convoyeurs et pièces pour convoyeurs.
(2) Chariots pour convoyeurs. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1966 en liaison avec les marchandises (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
23 octobre 1962 sous le No. 739,718 en liaison avec les
marchandises (2).

1,056,948. 2000/04/27. BEAVERCREEK INC., a Nebraska
corporation, 215 East 3rd Street, Grand Island, Nebraska, 68801,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ODUTOLA LAW
CHAMBERS, 280 ALBERT STREET, SUITE 204, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5G8 

BANKALL 
SERVICES: (1) Providing computer consultancy services in the
areas of financial, banking, brokerage, insurance, cash and credit
management industries, namely for computer software and
wireless applications, the design, development and installation of
electronic commerce applications, shopping cart applications,
database management, purchasing agents and functionalities for
the registration, browsing, comparison, purchase, sale and
processing of financial products and services. (2) Advertising
agency services and marketing services for others in the financial,
banking, brokerage, insurance, cash and credit management
industries. Used in CANADA since at least April 10, 2000 on
services.

SERVICES: (1) Fourniture de services de consultation en
informatique dans les domaines des secteurs financiers,
bancaires, du courtage, des assurances, de la gestion des valeurs
en espèces du crédit, nommément pour applications logicielles et
sans fil, conception, développement et installation d’applications
de commerce électronique, applications aux achats par chariot à
provisions, gestion de bases de données, acheteurs et
fonctionnalités pour l’enregistrement, le survol, la comparaison,
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l’achat, la vente et le traitement des produits et services financiers.
(2) Services d’agence de publicité et services de
commercialisation pour des tiers dans les secteurs financiers,
bancaires, du courtage, des assurances, de la gestion des valeurs
en espèces du crédit. Employée au CANADA depuis au moins 10
avril 2000 en liaison avec les services.

1,056,960. 2000/04/27. McDERMID PAPER CONVERTERS
LIMITED, 6688 Kitimat Road, Mississauga, ONTARIO, L5N1P8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

COPY-FLOW Mi-5 
WARES: anti-static spray for paper. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Aérosol antistatique pour papier. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,059. 2000/05/01. Fredericton Lion’s Club Inc., c/o Fred
Whitten, 29 Bristol Street, Fredericton, NEW BRUNSWICK,
E3B4W2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACPHERSON O’BRIAN, 930 PROSPECT
STREET WEST, FREDERICTON, NEW BRUNSWICK, E3B2T8 
 

The right to the exclusive use of the word DOG is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Hot dogs. SERVICES: Canteen services. Used in
CANADA since September 1963 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DOG en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Hot dogs. SERVICES: Services de cantine.
Employée au CANADA depuis septembre 1963 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,057,060. 2000/05/01. TecKnowledge Healthcare Systems Inc.,
236 Brownlow Avenue, Unit 3, Dartmouth, Halifax, NOVA
SCOTIA, B3B1V5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: PAUL M. MURPHY, (PATTERSON
PALMER HUNT MURPHY), P.O. BOX 247, 5151 GEORGE
STREET, SUITE 1600, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2N9 

CLINICONNECT 
SERVICES: Provision of telehealth clinical consultations via
videoconferencing calls and telecommunications and computer
technology utilizing specific medical peripherals. Used in
CANADA since April 01, 2000 on services.

SERVICES: Fourniture de consultations de télémédecine clinique
au moyen de vidéoconférence, des télécommunications et de la
technologie des ordinateurs faisant appel à des périphériques
médicaux spécifiques. Employée au CANADA depuis 01 avril
2000 en liaison avec les services.

1,057,099. 2000/04/27. Corporate Images Holdings Ltd., 27049
Gloucester Way, Langley, BRITISH COLUMBIA, V4W3Y3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 
 

WARES: Furniture namely furniture for office, computer, audio
video, media storage, bedroom and living room. SERVICES:
Manufacturing and distribution of furniture for others. Used in
CANADA since at least August 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: Ameublement, nommément meubles pour
bureau, ordinateur, matériel audio et vidéo, rangement de
supports, chambre à coucher et salle de séjour. SERVICES:
Fabrication et distribution de meubles pour des tiers. Employée
au CANADA depuis au moins août 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,057,122. 2000/04/28. LUIGINO’S, INC., 525 Lake Avenue
South, Duluth, Minnesota 55802, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MICHELINA’S RAVIN’ RAVIOLI 
The right to the exclusive use of the word RAVIOLI is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Tomato and cheese sauce with cheese filled ravioli.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RAVIOLI en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Sauces aux tomates et au fromage avec
ravioli au fromage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,057,152. 2000/04/28. XOIP B.V., Kloveniersburgwal 56, 1012
CX Amsterdam, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

SERVICES: Providing temporary use of on-line non-
downloadable software to allow customers to manage personal
information and data, to access flight and travel information, radio
programs, horoscope forecasting, restaurant guides, financial
information, stock exchange price quotations, bank account
information and to transact bank business and to purchase and
sell securities and to engage in legal gambling, all over a global
computer network; computer services, namely, providing
databases featuring general, local, international, business, sports
and entertainment news and information of interest to specific
geographic areas. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture pour utilisation temporaire de logiciels en
ligne non téléchargeables permettant aux clients de gérer de
l’information et des données personnelles, d’avoir accès à des
renseignements de vol et de tourisme, à des émissions
radiophoniques, à la prédiction de l’avenir par l’horoscope, à des
guides gastronomiques, à de l’information financière, aux cours
des actions en bourse, aux renseignements sur les comptes en
banque et d’effectuer des transactions bancaires et d’acheter, de
vendre des valeurs et de participer au jeu légalisé, le tout sur un
réseau informatique mondial; services d’informatique,
nommément fourniture de bases de données comprenant des
nouvelles générales, locales, internationales, d’affaires, du sport
et de divertissement et de l’information d’intérêt pour des régions
géographiques particulières. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,057,153. 2000/04/28. FIELDMASTERS CANADA INC., 27
Blackwell Court, Markham, ONTARIO, L3R0C5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOODMANS
LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE
STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

FIELDMASTERS 
WARES: Synthetic golf turf and synthetic tennis turf. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gazon synthétique pour le golf et gazon
synthétique pour le tennis. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,057,164. 2000/04/28. SOCIÉTÉ DELPHES INC., 408 McGill,
Montreal, QUEBEC, H2Y2G1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEGRANDPRÉ CHAIT,
1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900,
MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 

DioWeb N.L.C. 
WARES: Computer software, CD-ROMs, computer programs and
manuals to search and retrieve information available on Web sites
and Intranets, using a true natural language understanding by
computers through a combination of language features and
information management applications. SERVICES: Development
of computer software, interactive multimedia products and
computer software programming to search and retrieve
information available on Web sites and Intranets dealing with
artificial intelligence and information management systems to
enable a true natural language understanding by computers
through a combination of language features and information
management applications for users to carry out search requests in
their own language and extract information regardless the native
language of original documents on the visited Web site. Used in
CANADA since at least November 1999 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels, CD-ROM, programmes
informatiques et manuels pour la recherche et la récupération
d’informations disponibles sur des sites Web et des réseaux
internes, permettant une véritable compréhension du langage
naturel par les ordinateurs grâce à une combinaison d’éléments
de langage et d’applications de gestion de l’information.
SERVICES: Élaboration de logiciels, de produits multimédias
interactifs et de programmes logiciels pour la recherche et la
récupération d’informations disponibles sur des sites Web et des
réseaux internes traitant des systèmes d’intelligence artificielle et
de gestion de l’information pour permettre une véritable
compréhension du langage naturel par les ordinateurs au moyen
d’une combinaison d’éléments de langage et d’applications de
gestion de l’information pour que les utilisateurs exécutent les
demandes de recherche dans leur propre langage et extraient
l’information quel que soit le langage natif des documents
originaux du site Web visité. Employée au CANADA depuis au
moins novembre 1999 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.
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1,057,167. 2000/04/28. THE KNOT, INC., 462 Broadway, 6th
Floor, New York, New York, 10013, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

THE KNOT 
SERVICES: Computer services, namely, providing information by
means of a global computer network in the areas of weddings,
marriage and party planning, including, providing on-line chat
rooms for real time interaction, offering merchandise relating to
weddings, marriage and party planning, and providing wedding
gift registry services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’informatique, nommément fourniture
d’information au moyen d’un réseau mondial d’informatique dans
les domaines des mariages, de la planification des mariages et
des fêtes, comprenant la fourniture de forums de discussion en
ligne pour l’interaction en temps réel, la fourniture de
marchandises ayant trait aux mariages, à la planification des
mariages et des fêtes, et la fourniture de services
d’enregistrement de cadeaux de mariage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,057,212. 2000/05/01. DUBÉ Roger, faisant affaires sous le
nom de Distribution Can America International, une division de
9046-5626 Québec Inc., 5 rue Guy, Suite 1, Saint-Constant,
QUÉBEC, J5A1A7 

FRED & MOZART 
MARCHANDISES: Gamme de produits pour chiens et chats à
savoir: des cuirs à mastiquer et à croquer pour chiens, des jouets
pour chiens, de la nourriture pour chiens, des laisses pour chiens,
des jouets pour chats, des aliments pour chats, de la litière pour
chats, des contenants à litière pour chats, des tapis à griffes pour
chats et des brosses à chats. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Line of products for dogs and cats, namely: skins for
chewing and biting for dogs, toys for dogs, dog food, leashes for
dogs, toys for cats, cat food, cat litter, litter containers for cats,
scratch pads for cats and cat brushes. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,057,230. 2000/05/01. Nabisco Ltd., 10 Park Lawn Road,
Etobicoke, ONTARIO, M8Y3H8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ANANAS PASSION 
The right to the exclusive use of the word ANANAS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Processed fruit, canned fruit, fruit-based snack food,
fruit juices and non-alcoholic fruit drinks. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ANANAS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fruits transformés, fruits en boîte, collations à
base de fruits, jus de fruits et boissons aux fruits non alcoolisées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,231. 2000/05/01. Nabisco Ltd., 10 Park Lawn Road,
Etobicoke, ONTARIO, M8Y3H8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PINEAPPLE PASSION 
The right to the exclusive use of the word PINEAPPLE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Processed fruit, canned fruit, fruit-based snack food,
fruit juices and non-alcoholic fruit drinks. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PINEAPPLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fruits transformés, fruits en boîte, collations à
base de fruits, jus de fruits et boissons aux fruits non alcoolisées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,545. 2000/05/01. G.H. IMPORTED MERCHANDISE &
SALES LIMITED, 2111 McCowan Road, Scarborough,
ONTARIO, M1S3Y6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR,
150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

EZAWAY 
WARES: Clothing, namely, jackets, parkas, system jackets, car
coats, uniforms, technical jackets, technical parkas, technical
pullovers, technical system jackets, fleece jackets, fleece
pullovers, stowable jackets, reversible jackets, windbreakers,
ponchos, windshirts, quilted vests, quilted liners, non-quilted
liners, fleece liners, reversible vests, cardigans, sweat shirts,
sweat pants, sweat tops, sweat bottoms, jogging suits, two piece
rain suits, one piece suits, twin sets, namely, matching tops, shirts
or sweaters sold as a pair, tank tops, turtlenecks, mocknecks,
leggings, baseball shorts, hats, caps, headbands, scarves,
gloves; sports-bags; back packs; fanny packs. Used in CANADA
since at least as early as March 01, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vestes, parkas,
vestes de système, paletots d’auto, uniformes, vestes de système
technique, parkas techniques, pulls techniques, vestes de
système technique, vestes molletonnées, pulls molletonnés,
vestes escamotables, vestes réversibles, blousons, ponchos,
chemises coupe-vent, gilets matelassés, doublures piquées,
doublures non piquées, doublures molletonnées, gilets
réversibles, cardigans, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, hauts d’entraînement, pantalons d’entraînement,
habits de jogging, ensembles imperméables deux pièces,
costumes une pièce, ensembles doubles, nommément hauts,
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chemises ou chandails s’appariant vendus en paires, débardeurs,
chandails à col roulé, cols cheminée, caleçons, shorts de
baseball, chapeaux, casquettes, bandeaux, foulards, gants; sacs
sport; sacs à dos; sacs banane. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 mars 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,057,599. 2000/05/02. CORDIS CORPORATION, 14201 N.W.
60th Avenue, Miami Lakes, Florida, 33014, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER MCLACHLEN, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W8 

PRECISE 
WARES: Medical devices, namely stents and stent delivery
systems. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément
endoprothèses et systèmes de pose d’endoprothèses. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,676. 2000/05/04. International Home Foods, Inc., 1633
Littleton Road, Parsippany, New Jersey 07054, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DRIZZLERS 
WARES: Toffee and chocolate coated popcorn snack product
with or without nuts. Priority Filing Date: January 18, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
897,251 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Goûters de maïs éclaté enrobé de caramel au
beurre et de chocolat avec ou sans noix. Date de priorité de
production: 18 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/897,251 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,057,719. 2000/05/02. GENERAL BISCUITS BELGIE, De
Beukelaer - Pareinlaan 1, B-2200 Herentals, BELGIQUE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

TUC 
MARCHANDISES: Fruits et légumes conservés et/ou cuits; fruits
secs ou aromatisés; compotes, confitures et gelées; produits
apéritifs salés ou sucrés, notamment à base de pomme de terre,
aromatisés ou natures, mini-charcuterie pour apéritif; riz, riz
soufflé; tapioca; farine; tartes et tourtes sucrées ou salées; pizzas,
pâtes alimentaires (natures ou aromatisées et/ou fourrées); plats
préparés totalement ou partiellement composés de pâte à tarte;

pains, pain grillé, biscottes; biscuits (sucrés ou salés); gaufrettes,
gâteaux, pâtisseries, tous ces produits étant natures et/ou nappés
et/ou fourrés et/ou aromatisés; confiserie, nommément: caramels,
pralines, bouchées au chocolat, pâtes de fruits, nougats, bonbons
aux fruits, gélifiés, pastilles à la menthe et à l’anis, gomme à
mâcher, sucre d’orge, guimauves, réglisse, pépites de confiserie
pour la boulangerie et la pâtisserie, confiserie congelée; sel
(nature ou aromatisé); moutarde, vinaigres, sauces (condiments),
épices. Employée: BELGIQUE en liaison avec les marchandises;
PAYS-BAS en liaison avec les marchandises; LUXEMBOURG en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: BENELUX le 28 août
1996 sous le No. 597,780 en liaison avec les marchandises.

WARES: Canned and/or cooked fruits and vegetables; dried or
flavoured fruits; compotes, jams and jellies; sweet or savoury
appetizer which are potato-based, flavoured or plain, mini-
delicatessen appetizer foods appetizer foods; rice, puffed rice;
tapioca; flour; sweet and savoury pies and tortes; pizza, pasta
(plain or flavoured and/or filled); prepared dinners totally or
partially comprised of pie pastry; breads, toasts, rusks; biscuits
(sweet or savoury); wafers, cakes, pastries, all the said products
being plain and/or topped and/or filled and/or flavoured;
confections, namely: caramels, pralines, chocolate candies, fruit
chews, nougats, fruit-flavoured candies, gumdrops, mint and
anise pastilles, chewing gum, lollipops, marshmallows, licorice,
confectionery drops for baked goods and pastries, frozen
confections; salt (plain or flavoured); mustard, vinegars, sauces
(condiments), spices. Used in BELGIUM on wares;
NETHERLANDS on wares; LUXEMBOURG on wares.
Registered in BENELUX on August 28, 1996 under No. 597,780
on wares.

1,057,728. 2000/05/03. HOMEOCAN INC., 3025, boul. de
l’Assomption, Montréal, QUÉBEC, H1N2H2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

MAXIFORCE 
MARCHANDISES: Suppléments alimentaires à base d’extraits de
plantes vendus sous forme de capsules. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Nutritional supplements based on plant extracts and
sold in the form of capsules. Proposed Use in CANADA on wares.

1,057,745. 2000/05/04. Harada Industry Co., Ltd., 17-13,
Minamiohi 4-chome, Sinagawa-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Automobile and parts thereof; namely, actuators for
automobiles, antennas for automobiles, electric wires for
automobiles, and cables for automobiles. Used in CANADA since
at least as early as April 1984 on wares.
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Applicant is owner of registration No(s). TMA372,551

MARCHANDISES: Automobiles et pièces connexes,
nommément actionneurs pour automobiles, antennes pour
automobiles, fils électriques pour automobiles, et câbles pour
automobiles. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que avril 1984 en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA372,551 

1,057,747. 2000/05/04. ILLINOIS TOOL WORKS INC., 3600
West Lake Avenue, Glenview, Illinois 60025-5811, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Packaging machines and/or equipment, namely, case
formers, case sealers, marking and coating machines. Used in
CANADA since at least as early as July 31, 1975 on wares.

MARCHANDISES: Machines et/ou équipement d’emballage,
nommément formeuses de caisses carton, fermeuses de caisses
en carton, machines à marquer les boîtes et coucheuses.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 juillet
1975 en liaison avec les marchandises.

1,057,867. 2000/05/08. ACRES PRODUCTIVE
TECHNOLOGIES INC., 1235 North Service Road West, Oakville,
ONTARIO, L6M2W2 
 

WARES: Computer software for the optimum scheduling of
electric power generation and market transactions, including
associated water management issues in the hydroelectric
component of the power system. Includes data handling, real-time
data acquisition, load forecasting, inflow forecast, scheduling of
long-term and short-term generation and transactions; as well as
off-line study tools. SERVICES: Advisory and consultant services
to set up, test and install Vista Dss software, with associated
training are provided. Used in CANADA since July 03, 1997 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’ordonnancement optimal de la
production d’électricité et les transactions sur le marché, y compris
les questions de gestion d’eau connexes dans la composante
hydroélectrique du réseau électrique. Les fonctions comprennent
le traitement des données, l’acquisition des données en temps
réel, la prévision de la charge, la prévision du captage,
l’ordonnancement de la production à long terme et à court terme
et les transactions; et outils d’étude hors ligne. SERVICES:
Services d’experts pour configurer, tester et installer le logiciel
Vista Dss, services de formation connexe. Employée au
CANADA depuis 03 juillet 1997 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,057,891. 2000/04/28. YORKTON SECURITIES INC., 11th
Floor, Four Bentall Centre, 1055 Dunsmuir Street, Vancouver,
BRITISH COLUMBIA, V7X1L4 
 

The right to the exclusive use of the word XPRESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Communicating and providing Canadian and
American businesses, investment advisors, private investors, fund
managers and subscribers and Yorkton investment clients with a
daily summary information product that clearly defines and
explains the previous days actions and occurrences on primarily
the leading Canadian stock exchanges. Further, the
YORKTONxpress will provide important information to its readers
/ subscribers in relation to US and global markets and financial
trend. The YORKTONxpress will be made available to its readers
/ subscribers via the Yorkton corporate website, email and fax and
hardcopy formats. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot XPRESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Communication et fourniture aux entreprises
canadiennes et américaines, aux conseillers en investissements,
aux investisseurs privés, aux administrateurs de fonds et
abonnés, et aux clients en placements Yorkton de
renseignements récapitulatifs quotidiens qui déterminent et
expliquent clairement les actions et tendances des jours
précédents qui portent principalement sur les transactions
régulatrices du marché boursier canadien. De plus, le
YORKTONxpress fournira des renseignements importants à ses
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lecteurs/abonnés en rapport avec les marchés et la tendance
financière aux É.-U. et dans le monde. Le YORKTONxpress sera
mis à la disposition de ses lecteurs/abonnés au moyen du site
Web de la société Yorkton, du courriel, et du télécopieur et de
copies papier. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,057,904. 2000/05/03. COMTACTICS, a registered general
partnership composed of Cornale Management Limited and
Michael Cornale Holdings Inc., 2070 Hadwen Road, Mississauga,
ONTARIO, L5K2S2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 350 BURNHAMTHORPE
ROAD WEST, SUITE 402, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3J1 

FILEGRID 
WARES: Computer software, namely electronic document filing
software. Used in CANADA since at least as early as December
20, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels de
classement de documents électroniques. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 20 décembre 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,057,907. 2000/05/04. Eon Capital, Inc., 28 Drewry Avenue,
Willowdale, ONTARIO, M2M1C8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
SUITE 901, TWO ROBERT SPECK PARKWAY, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L4Z1H8 
 

SERVICES: Indicating membership in an association of real
estate brokers and agents. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on April 11, 2000 under No. 2,340,244 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Indication d’adhésion dans une association de
courtiers et d’agents en immeubles. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 11 avril 2000 sous le No. 2,340,244 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,057,914. 2000/05/04. The Tryuson Corporation, Box N4875,
Fort Nassau, BAHAMAS Representative for Service/
Représentant pour Signification: ALEC R. SZIBBO, (SZIBBO
& COMPANY), SUITE 113-1020 MAINLAND STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B2T4 

TRYUSON 
SERVICES: (1) Marketing services, namely promoting other
parties and their businesses, through a network, an electronic site
situated on or accessed by a network, or by electronic messages
and mail delivered over a network. (2) Advertising services,
namely advertising and promoting the goods and services of
others, through a network, an electronic site situated on or
accessed through a network, or by electronic messages and mail
delivered over a network. (3) Services of designing and creating
web sites for various goods and services. (4) Services of hosting
web sites for various goods and services ordered through a
network, an electronic site situated on or accessed through a
network, or by electronic messages and mail delivered over a
network. (5) Services of consulting to, training and advising other
parties in the use of goods and services offered on and delivered
through the Internet network. (6) Consulting services for electronic
commerce over the Internet. (7) Online ordering service for parties
who advertise and promote their products and services on the
applicant’s web site. (8) Online want ads service for parties who
offer to buy products and services on the applicant’s web site.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services de commercialisation, nommément
promotion de tiers et de leurs entreprises, au moyen d’un réseau,
d’un site électronique situé sur un réseau ou accessible par celui-
ci, ou par messages électroniques et courriel délivrés sur un
réseau. (2) Services de publicité, nommément publicité et
promotion des biens et services de tiers, au moyen d’un réseau,
d’un site électronique situé sur un réseau ou accessible par celui-
ci, ou par messages électroniques et courriel délivrés sur un
réseau. (3) Services de conception et de création de sites Web
pour la fourniture de divers biens et services. (4) Services
d’hébergement de sites Web pour la fourniture de divers biens et
services commandés au moyen d’un réseau, d’un site
électronique situé sur un réseau ou accessible par celui-ci, ou par
messages électroniques et courriel délivrés sur un réseau. (5)
Services de consultation, de formation et de conseils fournis à des
tiers dans l’utilisation des biens et services fournis sur l’Internet et
délivrés au moyen de ce réseau. (6) Services de consultation en
commerce électronique sur l’Internet. (7) Service de commandes
en ligne pour des tiers qui publicisent et promeuvent leurs produits
et services sur le site Web du requérant. (8) Service de petites
annonces en ligne pour des tiers qui fournit des produits et
services sur le site Web du requérant. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,057,920. 2000/05/04. UCB société anonyme, Allée de la
Recherche, 60, B-1070 Bruxelles, BELGIQUE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

OptiTwist 
MARCHANDISES: Matériaux en papier, en plastiques et en
pellicule de cellulose, tous pour l’emballage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Materials made of paper, plastic and cellulose film, all of
which are used for packaging. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,057,927. 2000/05/05. METRO RICHELIEU 2000 INC., 11011,
boulevard Maurice-Duplessis, Montréal, QUÉBEC, H1C1V6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

GALA DES CHEFS 
SERVICES: Exploitation de marché d’alimentation. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Operation of food store. Proposed Use in CANADA
on services.

1,057,931. 2000/05/05. BELVEDERE Société Anonyme, 10,
avenue Charles Jaffelin, 21200 BEAUNE, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

JAN III SOBIESKI 
MARCHANDISES: Vodka. Date de priorité de production: 25
novembre 1999, pays: FRANCE, demande no: 99/825,321 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
POLOGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
FRANCE le 25 novembre 1999 sous le No. 99/825,321 en liaison
avec les marchandises.

WARES: Vodka. Priority Filing Date: November 25, 1999,
Country: FRANCE, Application No: 99/825,321 in association with
the same kind of wares. Used in POLAND on wares. Registered
in FRANCE on November 25, 1999 under No. 99/825,321 on
wares.

1,058,001. 2000/05/08. FORD MOTOR COMPANY, 600
Parklane Towers East, Dearborn, Michigan 48126, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

COVISINT 

SERVICES: Insurance and financing services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services d’assurance et de financement. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,058,003. 2000/05/08. FORD MOTOR COMPANY, 600
Parklane Towers East, Dearborn, Michigan 48126, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

COVISINT 
WARES: Clothing, namely, t-shirts, sweatshirts, polo shirts, golf
shirts, dress shirts, sweaters, vests, jackets, rainwear, work coats,
overalls, shorts, pants, scarves, sleep wear, neckties; headwear,
namely, caps, hats, sunvisors, headbands; footwear, namely,
athletic shoes, slippers and moccasins. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, polos, chemises de golf, chemises habillées,
chandails, gilets, vestes, vêtements imperméables, manteaux de
travail, salopettes, shorts, pantalons, foulards, vêtements de nuit,
cravates; couvre-chefs, nommément casquettes, chapeaux,
visières, bandeaux; articles chaussants, nommément chaussures
d’athlétisme, pantoufles et mocassins. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,005. 2000/05/08. FORD MOTOR COMPANY, 600
Parklane Towers East, Dearborn, Michigan 48126, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

COVISINT 
WARES: Safety glass, glass panels and panes, window glass for
architectural use, insulated glass. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Verre de sécurité, panneaux de verre et
carreaux de vitre, verre à vitre pour usage architectural, vitrage
isolant. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,058,007. 2000/05/08. FORD MOTOR COMPANY, 600
Parklane Towers East, Dearborn, Michigan 48126, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

COVISINT 
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WARES: Automotive parts, components, and accessories,
namely, electric lamps and light bulbs for automotive applications,
sealed beam headlamps, lamp sockets, combination heating,
ventilating, and air conditioning units for motor vehicles.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pièces, composants et accessoires
d’automobile, nommément feux et ampoules électriques pour
l’automobile, phares scellés, douilles, appareils de chauffage, de
ventilation et de climatisation combinés pour véhicules à moteur.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,017. 2000/05/08. GENERAL MOTORS CORPORATION,
300 Renaissance Centre, Detroit, Michigan, 48265-3000,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

C3 
WARES: Motor land vehicles, namely, trucks, engines therefor
and structural parts thereof. Priority Filing Date: April 11, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
003,508 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules terrestres motorisés, nommément
camions, moteurs connexes et pièces structurales connexes.
Date de priorité de production: 11 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/003,508 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,058,018. 2000/05/08. GENERAL MOTORS CORPORATION,
300 Renaissance Centre, Detroit, Michigan, 48265-3000,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SIERRA C3 
WARES: Motor land vehicles, namely, trucks, engines therefor
and structural parts thereof. Priority Filing Date: April 11, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
003,512 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules terrestres motorisés, nommément
camions, moteurs connexes et pièces structurales connexes.
Date de priorité de production: 11 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/003,512 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,058,025. 2000/05/08. Shiseido Co., Ltd., 7-5-5, Ginza, Chuo-
ku, Tokyo 104-10, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

WARES: Cosmetics, namely lipstick, blush, eye mascara, eye gel,
and eye make-up remover; hair care products namely shampoo,
conditioner, hair spray, styling preparations and permanent
waving preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément rouge à lèvres,
fard à joues, fard pour les yeux, gel pour les yeux, et démaquillant
pour les yeux; produits pour le soin des cheveux, nommément
shampoing, revitalisants, fixatif capillaire en aérosol, préparations
de mise en plis et préparations de permanente. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,027. 2000/05/08. A & F TRADEMARK, INC., 1105 North
Market Street, Wilmington, Delaware 19801, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

A & F QUARTERLY 
SERVICES: Mail order catalog services featuring personal care
products and clothing and accessories therefor. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de vente par correspondance spécialisés
dans les produits d’hygiène corporelle et les vêtements, et
accessoires connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,058,038. 2000/05/08. BIO-LAB CANADA INC., 350 Progress
Avenue, Toronto, ONTARIO, M1P2Z4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SPA SILKEN 
The right to the exclusive use of the word SPA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Pool and spa chemicals. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Produits chimiques pour piscines et cuves
thermales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,058,041. 2000/05/08. BREWSTER WALLCOVERING
COMPANY, 67 Pacella Park Drive, Randolph, Massachusetts
02368, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

KIDS.COM 
WARES: Wallcoverings made of vinyl, paper or cloth. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revêtements muraux en vinyle, papier ou
tissu. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,058,061. 2000/05/08. UHU GmbH & CO. KG, Herrmannstraße
7, 77815 Bühl, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

UHU TAC 
WARES: Adhesives for household and stationery purposes.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Adhésifs pour usages ménagers et travaux de
papeterie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,058,063. 2000/05/08. DATA DOWNLINK CORPORATION, a
legal entity, 88 Pine Street, New York, N.Y., 10005, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PRIVATESUITE 
SERVICES: Services provided via a global computer information
network for searching a wide range of business and financial
information. Used in CANADA since at least as early as August
1999 on services.

SERVICES: Services fournis au moyen d’un réseau mondial
d’informatique pour la recherche d’un large éventail d’informations
sur les entreprises et d’information financière. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1999 en liaison avec
les services.

1,058,076. 2000/05/08. PAUL DOUGLAS HOAG, trading as
KANLOR MANAGEMENT GROUP S.A., P.O. Box 93132 1450
Headon Rd., 1431 Walkers Line, Suite 407 Burlington,
ONTARIO, L7M4P3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: VICTOR G. ARCURI, (ARVIC), #1560 - 521
3RD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

WEALTHWHISPERS 
SERVICES: Operation of a business dealing in Financial
consulting services namely; providing assistance to others in the
form of buy, sell or hold recommendations on publicly traded
stocks via a global computer network. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans les
services de consultation financière, nommément : fourniture
d’aide à des tiers sous forme de recommandations d’achat, de
vente ou de détention sur des actions échangées publiquement au
moyen d’un réseau mondial d’informatique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,058,087. 2000/05/09. JING YUDH INDUSTRIAL CO., LTD.,
No. 8 An Lin Road, Yeong An Li, Hsin Tun Dist., Taichung,
TAIWAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Faucets and shower heads. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Robinets et pommes de douche. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,107. 2000/05/09. LUCKY BRAND DUNGAREES, INC. (a
Delaware Corporation), 4599 District Boulevard, Vernon,
California 90058, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

LUCKY YOU LUCKY BRAND 
WARES: Perfumes, colognes, body creams, body lotions, talcum
powder, bath soap, toilet soap, bath gel, shower gel and body
scrub. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Parfums, eau de Cologne, crèmes pour le
corps, lotions pour le corps, poudre de talc, savon de bain, savon
de toilette, gel pour le bain, gel pour la douche et exfoliant pour le
corps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,058,166. 2000/05/09. Lincoln Global, Inc. (Delaware
corporation), 22801 St. Clair Avenue, Cleveland, Ohio 44117,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FLEX LOGIC 
WARES: Arc welding power supplies. Priority Filing Date:
November 22, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/853,857 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Blocs d’alimentation de soudage à l’arc. Date
de priorité de production: 22 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/853,857 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,058,198. 2000/05/09. Hyundai Auto Canada, a division of
Hyundai Motor America, 75 Frontenac Drive, Markham,
ONTARIO, L3R6H2 

UN ESSAI VOUS CONVAINCRA 
SERVICES: Operation of a business dealing in the sale of
automobiles, parts and accessories. Used in CANADA since
January 10, 2000 on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
vente d’automobiles, de pièces et accessoires. Employée au
CANADA depuis 10 janvier 2000 en liaison avec les services.

1,058,248. 2000/05/09. LABATT BREWING COMPANY
LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 207 Queen’s Quay
West, Suite 299, P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KATHLEEN M. MURPHY, (LABATT BREWING COMPANY
LIMITED), LEGAL DEPARTMENT, 207 QUEEN’S QUAY WEST,
SUITE 299, P.O. BOX 133, TORONTO, ONTARIO, M5J1A7 

JOHN LABATT WHEAT 
The right to the exclusive use of the word WHEAT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic brewery beverages. Used in CANADA since at
least as early as July 1994 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WHEAT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1994 en liaison
avec les marchandises.

1,058,249. 2000/05/09. LABATT BREWING COMPANY
LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 207 Queen’s Quay
West, Suite 299, P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KATHLEEN M. MURPHY, (LABATT BREWING COMPANY
LIMITED), LEGAL DEPARTMENT, 207 QUEEN’S QUAY WEST,
SUITE 299, P.O. BOX 133, TORONTO, ONTARIO, M5J1A7 

CLASSIC WHEAT 
The right to the exclusive use of the word WHEAT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic brewery beverages. Used in CANADA since at
least as early as July 1994 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WHEAT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1994 en liaison
avec les marchandises.

1,058,320. 2000/05/10. IDEXX LABORATORIES, INC. (a
Delaware corporation), One IDEXX Drive, Westbrook, Maine
04092, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PARALLUX 
WARES: Analytical and diagnostic instruments for detecting
biological residue, including antibodies, mycotoxins and bacteria
in milk; parts therefor; and accessories and disposables for use in
conjunction therewith, namely, reagent trays and test cartridges.
Priority Filing Date: December 22, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/878,430 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Instruments d’analyse et de diagnostic
servant à détecter des résidus biologiques, y compris anticorps,
mycotoxines et bactéries du lait; pièces connexes; et accessoires
et articles jetables à utiliser concurremment avec ces instruments,
nommément bacs à réactifs et cartouches d’analyse. Date de
priorité de production: 22 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/878,430 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,058,374. 2000/05/09. Eric G. Bonfield also doing business as
Rhino Bytes Press, 1836 Trutch Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6K4G3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST
HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B4N6 

RHINO BYTES PRESS 
The right to the exclusive use of the word PRESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Series of printed educational materials, namely critical
thinking books. SERVICES: Publishing of printed material. Used
in CANADA since at least 1995 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRESS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Séries de matériel éducatif imprimé,
nommément livres de pensée critique. SERVICES: Publication de
matériel imprimé. Employée au CANADA depuis au moins 1995
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,058,378. 2000/05/09. CAISSE DE DÉPÔT ET PLACEMENT
DU QUÉBEC une corporation constituée en vertu de la Loi sur la
Caisse de dépôt et placement du Québec (L.R.C. c.C-2), 1981,
avenue McGill College, Montréal, QUÉBEC, H3A3C7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

CDP 
SERVICES: Services de conseils en matière de gestion de caisse
de retraite; services d’investissement dans le placement privé et
dans le capital de risque; services de gestion financière. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Services related to advising on the management of
retirement funds; services related to investment in private
investments and in risk capital; financial management services.
Proposed Use in CANADA on services.

1,058,379. 2000/05/09. CAISSE DE DÉPÔT ET PLACEMENT
DU QUÉBEC une corporation constituée en vertu de la Loi sur la
Caisse de dépôt et placement du Québec (L.R.C. c.C-2), 1981,
avenue McGill College, Montréal, QUÉBEC, H3A3C7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

SERVICES: Services de conseils en matière de gestion de caisse
de retraite; services d’investissement dans le placement privé et
dans le capital de risque; services de gestion financière.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 23 mars
2000 en liaison avec les services.

SERVICES: Services related to advising on the management of
retirement funds; services related to investment in private
investments and in risk capital; financial management services.
Used in CANADA since at least as early as March 23, 2000 on
services.

1,058,380. 2000/05/09. CAISSE DE DÉPÔT ET PLACEMENT
DU QUÉBEC une corporation constituée en vertu de la Loi sur la
Caisse de dépôt et placement du Québec (L.R.C. c.C-2), 1981,
avenue McGill College, Montréal, QUÉBEC, H3A3C7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

SERVICES: (1) Services d’investissement dans le placement
privé et dans le capital de risque. (2) Services de gestion
financière. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

SERVICES: (1) Services related to investment in private
investments and in risk capital. (2) Financial management
services. Proposed Use in CANADA on services.

1,058,388. 2000/05/09. CAISSE DE DÉPÔT ET PLACEMENT
DU QUÉBEC une corporation constituée en vertu de la Loi sur la
Caisse de dépôt et placement du Québec (L.R.C. c.C-2), 1981,
avenue McGill College, Montréal, QUÉBEC, H3A3C7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif de CONSEIL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de conseils en matière de gestion de caisse
de retraite; services de gestion financière. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of CONSEIL is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Services related to advising on the management of
retirement funds; financial management services. Proposed Use
in CANADA on services.
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1,058,389. 2000/05/09. CAISSE DE DÉPÔT ET PLACEMENT
DU QUÉBEC une corporation constituée en vertu de la Loi sur la
Caisse de dépôt et placement du Québec (L.R.C. c.C-2), 1981,
avenue McGill College, Montréal, QUÉBEC, H3A3C7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif de ADVISORY SERVICES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de conseils en matière de gestion de caisse
de retraite; services de gestion financière. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of ADVISORY SERVICES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Services related to advising on the management of
retirement funds; financial management services. Proposed Use
in CANADA on services.

1,058,391. 2000/05/09. CAISSE DE DÉPÔT ET PLACEMENT
DU QUÉBEC une corporation constituée en vertu de la Loi sur la
Caisse de dépôt et placement du Québec (L.R.C. c.C-2), 1981,
avenue McGill College, Montréal, QUÉBEC, H3A3C7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif de IMMOBILIER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’investissement dans le placement privé et
dans le capital de risque; services de gestion financière; services
de gestion d’investissement et du capital de risque dans
l’immobilier; services d’investissement immobilier. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of IMMOBILIER is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Services related to investment in private investments
and in risk capital; financial management services; services
related to the management of investments and risk capital in real
estate; real estate investment services. Proposed Use in
CANADA on services.

1,058,392. 2000/05/09. CAISSE DE DÉPÔT ET PLACEMENT
DU QUÉBEC une corporation constituée en vertu de la Loi sur la
Caisse de dépôt et placement du Québec (L.R.C. c.C-2), 1981,
avenue McGill College, Montréal, QUÉBEC, H3A3C7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

 

Le droit à l’usage exclusif de REAL ESTATE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’investissement dans le placement privé et
dans le capital de risque; services de gestion financière; services
de gestion d’investissement et du capital de risque dans
l’immobilier; services d’investissement immobilier. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of REAL ESTATE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Services related to investment in private investments
and in risk capital; financial management services; services
related to the management of investments and risk capital in real
estate; real estate investment services. Proposed Use in
CANADA on services.

1,058,458. 2000/05/10. Remington Corporation, L.L.C., 60 Main
Street, Bridgeport, CT 06604, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

TCT TECHNOLOGY 
WARES: Electric hand held shavers and/or components of
electric shavers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rasoirs à main électriques et/ou pièces de
rasoirs électriques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,058,511. 2000/05/11. PAYTRU$T, INC., 29 Emmons Drive,
Suite E10, Princeton, New Jersey 08540, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 
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SERVICES: Electronic bill presentation and payment services,
namely, receipt, processing and payment of bills, and the
electronic transmission of bill payment data. Priority Filing Date:
November 12, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/847,675 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de présentation et de paiement de factures
électroniques, nommément réception, traitement et paiement de
factures, et transmission électronique de données de paiement de
factures. Date de priorité de production: 12 novembre 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/847,675 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,058,536. 2000/05/11. Epicentric, Inc., a corporation organized
under the laws of the State of California, 333 Bryant Street, Suite
300, San Francisco, California 94107, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 
 

WARES: Computer software for use in customizing, designing,
implementing, hosting and managing web pages and web sites.
SERVICES: Computer services, namely, customizing, designing,
implementing, hosting and managing web pages and web sites for
others. Priority Filing Date: April 03, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/017,013 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour la personnalisation, la
conception, la mise en oeuvre, l’hébergement et la gestion de
pages Web et de sites Web. SERVICES: Services d’informatique,
nommément personnalisation, conception, mise en oeuvre,
hébergement et gestion de pages Web et de sites Web pour des
tiers. Date de priorité de production: 03 avril 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/017,013 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,058,553. 2000/05/11. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

WARES: Tampons. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tampons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,058,645. 2000/05/11. Takechi Project Co. Ltd., 1436-1, Hirai,
Matsuyama, Ehime-ken, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885
WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C3H1 

HART 
WARES: Automobile parts, namely automobile wheels. Used in
CANADA since at least as early as 1990 on wares.

MARCHANDISES: Pièces automobiles, nommément roues
d’automobile. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1990 en liaison avec les marchandises.

1,058,693. 2000/05/12. Hewlett-Packard Company, a Delaware
corporation, 3000 Hanover Street, Palo Alto, California 94304,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

LINEJET 
WARES: Printers and computer printer ink ribbons. Priority Filing
Date: December 10, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/855,410 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Imprimantes et rubans encreurs pour micro-
imprimante. Date de priorité de production: 10 décembre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/855,410 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,058,710. 2000/05/12. Gharda USA, Inc., 115 Obtuse Hill, P.O.
Box 5068, Brookfield, Connecticut, 06804, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

OPTIMA 
WARES: Herbicides, pesticides, insecticides and fungicides.
Priority Filing Date: November 23, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/856,420 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Herbicides, pesticides, insecticides et
fongicides. Date de priorité de production: 23 novembre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/856,420 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,711. 2000/05/12. JATIN KAMDAR, RICK YOUNG - "A
PARTNERSHIP" doing business as 3rd Wish, Water Park Place,
20 Bay Street, Suite 1205, Toronto, ONTARIO, M5J2N8 
 

WARES: Silver, gold and platinum jewellery with or without
diamonds and gems. SERVICES: Manufacturing jewellery
according to customer’s specifications. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Bijoux en argent, or et platine avec ou sans
diamants et gemmes. SERVICES: Fabrication de bijoux selon les
spécifications des clients. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,058,757. 2000/05/12. REITMANS (CANADA) LIMITED, 250
Sauvé Street West, MONTRÉAL, QUEBEC, H3L1Z2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

www.rw-co.com 
The right to the exclusive use of the letters WWW and .COM is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of retail stores selling men’s, women’s and
children’s clothing, footwear, headgear, handbags, fashion
accessories, costume jewellery, perfumery products, cosmetics.
Operation of a web site offering to the applicant’s customers
information on its stores, products, promotions, career
information, fashion trends and other general information. Used in
CANADA since at least as early as August 05, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif de les lettres WWW et .COM en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de magasins de vente au détail de
vêtements pour hommes, dames et enfants, d’articles
chaussants, de couvre-chefs, de sacs à main, d’accessoires de
mode, de bijoux de fantaisie, de produits de parfumerie, de
cosmétiques. Exploitation d’un site Web fournissant aux clients du
requérant des renseignements sur ses magasins, produits,
promotions, informations sur les carrières, tendances de la mode
et autres renseignements généraux. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 05 août 1999 en liaison avec les
services.

1,058,836. 2000/05/15. LES INDUSTRIES BERNARD & FILS
LTÉE, 165, rue du Séminaire, C.P. 248, St-Victor-de-Beauce,
QUÉBEC, G0M2B0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DANIEL BUREAU, (POULIOT L’ECUYER),
2525, BOUL. LAURIER, 10E ETAGE, TOUR DES
LAURENTIDES, SAINTE-FOY, QUÉBEC, G1V2L2 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots HACCP RECOGNITION
QUALITY CONTROL en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Sirop d’érable. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words HACCP
RECOGNITION QUALITY CONTROL is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Maple syrup. Proposed Use in CANADA on wares.

1,058,850. 2000/05/18. VINCOR (QUÉBEC) INC., 175, chemin
Marieville, Rougemont, QUÉBEC, J0L1M0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

OWL’S CREEK 
MARCHANDISES: VINS. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

1,058,862. 2000/05/09. The Johnson Family Foundation, 95
Elizabeth Avenue, St. John’s, NEWFOUNDLAND, A1B1R6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

OUR EARTH & OUR PEOPLE 
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SERVICES: Operation of a museum; museum services; namely,
provision of interpretive exhibits, workshops, gift shops,
auditoriums, meeting rooms, restaurants, parking facilities and
exterior pathways and walkways. Used in CANADA since at least
as early as March 2000 on services.

SERVICES: Exploitation d’un musée; services de musée,
nommément fourniture des installations suivantes : éléments
d’exposition didactique, ateliers, boutiques de cadeaux,
audiotoriums, salles de réunion, restaurants, parcs de
stationnement, et sentiers et allées piétonnières. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2000 en liaison avec
les services.

1,058,888. 2000/05/11. G.H. IMPORTED MERCHANDISE &
SALES LIMITED, 2111 McCowan Road, Scarborough,
ONTARIO, M1S3Y6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR,
150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

EZAWAY SYSTEM 
WARES: Clothing, namely, jackets, parkas, system jackets, car
coats, uniforms, technical jackets, technical parkas, technical
pullovers, technical system jackets, fleece jackets, fleece
pullovers, stowable jackets, reversible jackets, windbreakers,
ponchos, windshirts, quilted vests, quilted liners, non-quilted
liners, fleece liners, reversible vests, cardigans, sweat shirts,
sweat pants, sweat tops, sweat bottoms, jogging suits, two piece
rain suits, one piece suits, twin sets, namely, matching tops, shirts
or sweaters sold as a pair, tank tops, turtlenecks, mocknecks,
leggings, baseball shorts, hats, caps, headbands, scarves,
gloves; sports-bags; back packs; fanny packs. Used in CANADA
since at least as early as March 01, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vestes, parkas,
vestes de système, paletots d’auto, uniformes, vestes de système
technique, parkas techniques, pulls techniques, vestes de
système technique, vestes molletonnées, pulls molletonnés,
vestes escamotables, vestes réversibles, blousons, ponchos,
chemises coupe-vent, gilets matelassés, doublures piquées,
doublures non piquées, doublures molletonnées, gilets
réversibles, cardigans, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, hauts d’entraînement, pantalons d’entraînement,
habits de jogging, ensembles imperméables deux pièces,
costumes une pièce, ensembles doubles, nommément hauts,
chemises ou chandails s’appariant vendus en paires, débardeurs,
chandails à col roulé, cols cheminée, caleçons, shorts de
baseball, chapeaux, casquettes, bandeaux, foulards, gants; sacs
sport; sacs à dos; sacs banane. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 mars 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,058,906. 2000/05/12. Champ’s Mushrooms Inc., 28345 King
Road, Abbotsford, BRITISH COLUMBIA, V4X1C9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

 

WARES: Mushrooms. Used in CANADA since at least January
01, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Champignons. Employée au CANADA
depuis au moins 01 janvier 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,058,933. 2000/05/12. LABORATOIRE NUXE, 25 rue des
Petits-Hôtels, 75010 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B4W5 

PRODIGIEUX 
MARCHANDISES: (1) Savons, nommément savons liquides pour
les mains, le visage et le corps, savons pour la peau, savons
désodorisants et savons déodorants; huiles essentielles pour
utilisation dans la fabrication de crèmes et de lotions;
cosmétiques, nommément crayons à paupières, crayons à
sourcils, crayons à lèvres, crayons de maquillage, crayons pour
les yeux; poudriers vendus vides, poudriers contenant du
maquillage; poudres-éclair, poudre pour le corps, maquillage,
coton-tiges pour le maquillage, pinceaux de maquillage, taille-
crayons pour le maquillage, fards à cils, fards à joues, fards pour
le visage, fards rouges, ombres à paupières, mascaras, fonds de
teints, rouge à lèvres, brillants à lèvres, lotions pour la peau,
lotions faciales, crèmes de beauté, crèmes anti-rides, crèmes de
jour, crèmes de nuit, crèmes épilatoires, crèmes pour la peau,
crèmes pour le corps, crèmes pour les mains, crèmes anti-
cellulite, crèmes solaires, crèmes anti-cernes, crèmes
désincrustantes, de gommage et de ponçage pour le visage et le
corps; démaquillants, tampons de démaquillage, boules de
démaquillage, vernis à ongles, bases protectrices de vernis à
ongles, dissolvants de vernis à ongles, protecteurs de vernis à
ongles; lotions pour les cheveux, crèmes, gels et lotions pour
l’entretien des cheveux, crèmes, gels et lotions structurantes pour
les mise-en-plis et le coiffage, gels mousse et baumes pour les



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2458

December 05, 2001 131 05 décembre 2001

cheveux, spray bouclant et décolorant et teintures pour les
cheveux; parfums. (2) Gel cosmétique à usage non-médical;
fluide hydratant pour le visage et crème contour pour les yeux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12 février
1998 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1).

WARES: (1) Soaps, namely liquid soaps for the hands, face and
body, skin soaps, deodorizing soaps and deodorant soaps;
essential oils for use in the manufacturing of creams and lotions;
cosmetics, namely eye pencils, eyebrow pencils, lip liners, make-
up pencils, pencils for the eyes; compacts sold empty, compacts
containing make-up; flash powders, powder for the body, make-
up, make-up applicator cotton swabs, make-up brushes, pencil
sharpeners for make-up, mascara, blushes, highlighters for the
face, rouges, eye shadows, mascaras, foundations, lipstick, lip
gloss, skin lotions, face lotions, cold cream, anti-wrinkle cream,
day creams, night creams, depilatory creams, skin creams, body
creams, hand creams, anti-cellulite creams, sun creams, anti-
wrinkle creams, scrubbing, scuffing and sloughing creams for the
face and the body; make-up removers, make-up remover pads,
make-up remover balls, nail polish, base coats for nail polish, nail
polish remover, nail polish top coats; hair lotions, creams, gels and
lotions for hair care, hair creams, gels and lotions for building
body, setting and styling, gels foam and balms for the hair, hair
spray and products for hair colour removing, hair dyes; perfumes.
(2) Cosmetic gel for non-medical use; moisturizing fluid for the
face and eye contour cream. Used in CANADA since at least as
early as February 12, 1998 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

1,059,018. 2000/05/16. FARM CREDIT CORPORATION, 1800
Hamilton Street, P.O. Box 4320, Regina, SASKATCHEWAN,
S4P4L3 

Entreprise Plus 
The right to the exclusive use of the word ENTREPRISE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely providing loans, credit,
financing and business services to farm operators and agri-
businesses. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENTREPRISE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément fourniture de prêts,
de crédit et de financement aux exploitants de fermes et aux agro-
entreprises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,059,019. 2000/05/16. FARM CREDIT CORPORATION, 1800
Hamilton Street, P.O. Box 4320, Regina, SASKATCHEWAN,
S4P4L3 

Enterprise Plus 

The right to the exclusive use of the word ENTERPRISE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely providing loans, credit,
financing and business services to farm operators and agri-
businesses. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENTERPRISE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément fourniture de prêts,
de crédit et de financement aux exploitants de fermes et aux agro-
entreprises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,059,083. 2000/05/12. LE GROUPE CANAM MANAC INC./THE
CANAM MANAC GROUP INC., 270, chemin du Tremblay,
BOUCHERVILLE, QUÉBEC, J4B5X9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

SUN SPAN 
MARCHANDISES: Pre-engineered buildings. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Bâtiments industrialisés. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,059,084. 2000/05/12. LE GROUPE CANAM MANAC INC./THE
CANAM MANAC GROUP INC., 270, chemin du Tremblay,
BOUCHERVILLE, QUÉBEC, J4B5X9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

SUN CSPAN 
MARCHANDISES: (1) Pre-engineered buildings. (2) Straight or
tapered columns. (3) Low slope roofs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: (1) Bâtiments industrialisés. (2) Poteaux droits ou
amincis. (3) Toits à faible pente. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,059,112. 2000/05/15. LES AUBAINES CHOC LTÉE, 361,
boulevard Vézina, Dolbeau, QUÉBEC, G8L3K6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: J. GUY POTVIN,
(POTVIN LAW OFFICE/CABINET D’AVOCATS), 141 LAURIER
AVE. WEST/OUEST, SUITE 1000, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5J3 

AUBAINES CHOC 
Le droit à l’usage exclusif du mot AUBAINES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Sacs d’emballage. (2) Crayons. (3) T-
shirts. (4) Ballons. (5) Sarraus. SERVICES: Opération de
magasins à rayon et boutiques de vêtements pour la famille.
Employée au CANADA depuis au moins 1983 en liaison avec les
services; 1985 en liaison avec les marchandises (1); 1987 en
liaison avec les marchandises (3); 1990 en liaison avec les
marchandises (4); 1995 en liaison avec les marchandises (2), (5).

The right to the exclusive use of the word AUBAINES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Packaging bags. (2) Pencils. (3) T-shirts. (4)
Inflatable balls. (5) Lab coats. SERVICES: Operation of
department stores and clothing boutiques for the family. Used in
CANADA since at least 1983 on services; 1985 on wares (1); 1987
on wares (3); 1990 on wares (4); 1995 on wares (2), (5).

1,059,118. 2000/05/15. LAB-INTERLINK, INC., 1011 South
Saddle Creek Road, Omaha, Nebraska, 68106, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1020, COMMERCE HOUSE, 50
QUEEN STREET NORTH, KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

LAB-INTERLINK 
WARES: Machinery for laboratory automation, namely,
conveyors, elevated platforms, bar code readers and electronic
sensors, sold as a unit; computer programs for laboratory
automation. SERVICES: Laboratory automation design for others
and consulting services rendered in connection therewith. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on December 24,
1996 under No. 2,025,797 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services. Benefit of section 14
is claimed on wares and on services.

MARCHANDISES: Machinerie d’automatisation de laboratoire,
nommément convoyeurs, plateformes hautes, lecteurs de codes à
barres et capteurs électroniques vendus comme un tout;
programmes informatiques d’automatisation de laboratoire.
SERVICES: Conception d’automatisation de laboratoire pour des
tiers et services de consultation fournis en rapport avec cette
conception. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 décembre 1996
sous le No. 2,025,797 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Le bénifice
de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,059,123. 2000/05/15. MOLSON CANADA, 175 Bloor Street
East, North Tower, Toronto, ONTARIO, M4W3S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES: Brewed alcoholic beverages, namely beer. Used in
CANADA since at least as early as April 01, 2000 on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA490,244Applicant is
owner of registration No(s). UCA46192

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
avril 2000 en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA490,244Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement
No(s). UCA46192 

1,059,166. 2000/05/16. Trent Health Insurance Services Corp.,
Suite 102, 4200 South Service Road, Burlington, ONTARIO,
L7L4X5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

EXPRESSTREK 
SERVICES: Insurance. Used in CANADA since at least as early
as March 2000 on services.

SERVICES: Assurance. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mars 2000 en liaison avec les services.
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1,059,229. 2000/05/17. Mangels Industria e Comercio Ltda, Rua
Verbo Divino, 1488 - Bloco A, 3× Andar - São Paulo- Sp., BRAZIL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: Wheels for motor vehicles. Used in CANADA since at
least as early as April 01, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Roues pour véhicules à moteur. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 avril 1997 en liaison
avec les marchandises.

1,059,236. 2000/05/17. POINTS NORTH DIGITAL
TECHNOLOGIES INC., 313 Ontario Avenue, Saskatoon,
SASKATCHEWAN, S7K1S3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TICKETCORP 
WARES: Computer software, namely an Internet based travel
reservation system designed to connect travel agencies,
customers and suppliers and integrate with Central Reservation
systems and other travel inventory systems, and provide an end
to end solution for the travel agent including email access, fax
services, client management, marketing tools, air, car and hotel
booking services, website creation and management tools,
consortia intranet communication, access to travel information
and other features in relation thereto. SERVICES: Provision of a
web-enabled travel reservation system which integrates a
multitude of travel agency services into a single accessible
location, namely email access, fax services, client management,
marketing tools, air, car and hotel booking services, customer
profile creation, website creation and management tools,
consortia intranet communication, access to travel information
and other features in relation thereto. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément système de
réservation de voyages implantés sur l’Internet et conçu pour
mettre en communication des agences de voyage, clients et
fournisseurs, et pour intégrer des systèmes centraux de
réservation et autres systèmes de répertoriage de voyages, et
fournir à l’agent de voyage une solution d’amont en aval, y
compris les services suivants : accès au courriel, services de
télécopieur, gestion des clients, outils de commercialisation,
services de réservation de places d’avion, d’automobile et de
chambre d’hôtel, outils de création et de gestion de sites Web,
communication d’Intranets de groupements, accès à des
renseignements touristiques et autres fonctions y ayant trait.
SERVICES: Fourniture d’un système de réservation de voyages
implantés sur l’Internet et conçu pour mettre en communication
des agences de voyage, clients et fournisseurs, et pour intégrer
des systèmes centraux de réservation et autres systèmes de
répertoriage de voyages, et fournir à l’agent de voyage une
solution d’amont en aval, y compris les services suivants : accès
au courriel, services de télécopieur, gestion des clients, outils de
commercialisation, services de réservation de places d’avion,
d’automobile et de chambre d’hôtel, outils de création et de
gestion de sites Web, communication d’Intranets de groupements,
accès à des renseignements touristiques et autres fonctions y
ayant trait. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,059,261. 2000/05/17. ANHEUSER-BUSCH, INCORPORATED,
One Busch Place, St. Louis, Missouri, 63118, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BUDWEISER, TRUE 
WARES: (1) Beer. (2) Wearing apparel, namely T-shirts and hats.
(3) Drinking vessels, namely cups, mugs, glasses and steins.
Priority Filing Date: December 20, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/876629 in association
with the same kind of wares (1); December 20, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/876630 in
association with the same kind of wares (2); December 20, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
876628 in association with the same kind of wares (3). Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Bière. (2) Articles vestimentaires,
nommément tee-shirts et chapeaux. (3) Récipients à boire,
nommément tasses, grosses tasses, verres et chopes. Date de
priorité de production: 20 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/876629 en liaison avec le même
genre de marchandises (1); 20 décembre 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/876630 en liaison avec le
même genre de marchandises (2); 20 décembre 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/876628 en liaison
avec le même genre de marchandises (3). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,059,306. 2000/05/23. Western Industrial Clay Products Ltd.,
714 East Sarcee St., Kamloops, BRITISH COLUMBIA, V2H1E7 

RED LAKE EARTH 
WARES: Animal feed additives for non-nutritional purposes for
use as flavouring, ingredient, or filler. Used in CANADA since
October 01, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Additifs alimentaires pour bétail, pour fins non
nutritives et à utiliser comme aromatisants, ingrédients ou
charges. Employée au CANADA depuis 01 octobre 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,059,409. 2000/05/17. OLD REPUBLIC INSURANCE
COMPANY OF CANADA, c/o Great West Casualty Company,
P.O. Box 277, South Sioux City, Nebraska 68776, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

WE ARE WITH YOU...MILE AFTER 
MILE 

SERVICES: Property and casualty insurance. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Assurance propriété et vie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,059,415. 2000/05/17. Lussier Centre du Camion Ltée, 1341 rue
Principale, Sainte-Julie, QUÉBEC, J3E1Y1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: IPC-
INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot GROUPE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage
exclusif du mot LUSSIER en dehors de la marque n’est pas
accordé.

SERVICES: (1) Achat, vente, exportation et location d’autobus, de
minibus, de camions, notamment des camions à benne
basculante, des camions à flèche télécospique, des camions à
rebuts, des camions bétonnière, des camions citernes, des
camions de services, des camions porteurs, des camions roll off
et des camions tracteurs, de remorques, notamment des fardiers,
des remorques à timon, des remorques basculantes, des
remorques citernes, des remorques fermées, des remorques
forestières, des remorques plate-formes, des remorques
réfrigérées et des remorques surbaissées et de machinerie
lourde, notamment des chargeuses-rétrocaveuses, des

compacteurs, des compresseurs, des chargeurs sur chenilles,
des tracteurs sur chenilles, des chariots élévateurs à fourche, des
niveleuses à moteurs, des souffleurs à neige, des soudeuses et
des chargeuses sur roues. (2) Vente et exportation de pièces pour
autobus, pour minibus, pour camions, notamment pour des
camions à benne basculante, des camions à flèche télécospique,
des camions à rebuts, des camions bétonnière, des camions
citernes, des camions de services, des camions porteurs, des
camions roll off et des camions tracteurs, de remorques,
notamment pour des fardiers, des remorques à timon, des
remorques basculantes, des remorques citernes, des remorques
fermées, des remorques forestières, des remorques plate-formes,
des remorques réfrigérées et des remorques surbaissées et pour
machinerie lourde, notamment pour des chargeuses-
rétrocaveuses, des compacteurs, des compresseurs, des
chargeurs sur chenilles, des tracteurs sur chenilles, des chariots
élévateurs à fourche, des niveleuses à moteurs, des souffleurs à
neige, des soudeuses et des chargeuses sur roues. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word GROUPE is disclaimed
apart from the trade-mark. The right to the exclusive use of the
word LUSSIER is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Purchase, sale, export and hire of buses,
minibuses, trucks, namely dump trucks, trucks with telescoping
jib, garbage trucks, cement trucks, tank trucks, service trucks,
long-load trucks, roll-off trucks and tractor trucks, trailers, namely
long-load dollies, tongue trailers, dump trailers, tank trailers,
closed trailers, logging trailers, stake trailers, refrigerated trailers
and low-bed trailers and heavy equipment trailers, namely loader-
backhoes, compactors, compressors, tracked loaders, tracked
tractors, forklifts, motorized graders, snowblowers, welders and
wheeled loaders. (2) Sale and export of parts for buses,
minibuses, trucks, namely dump trucks, trucks with telescoping
jib, garbage trucks, cement trucks, tank trucks, service trucks,
long-load trucks, roll-off trucks and tractor trucks, trailers, namely
long-load dollies, tongue trailers, dump trailers, tank trailers,
closed trailers, logging trailers, stake trailers, refrigerated trailers
and low-bed trailers and heavy equipment trailers, namely loader-
backhoes, compactors, compressors, tracked loaders, tracked
tractors, forklifts, motorized graders, snowblowers, welders and
wheeled loaders. Proposed Use in CANADA on services.

1,059,719. 2000/05/25. I.C. AXON INC., 3575 St-Laurent, Bureau
650, Montréal, QUÉBEC, H2X2T6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100
RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B5C9 

PHARMACAMPUS 
SERVICES: Computer education training services in the
pharmaceutical field. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 15 mai 2000 en liaison avec les services.

SERVICES: Services de formation en informatique dans le
domaine pharmaceutique. Used in CANADA since at least as
early as May 15, 2000 on services.
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1,059,771. 2000/05/19. Hrayer Boghosian, 1 Penworth Rd.,
Toronto, ONTARIO, M1R4P2 
 

WARES: Jewellery. SERVICES: Custom manufacturing of
jewellery. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Bijoux. SERVICES: Fabrication
personnalisée de bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,059,787. 2000/05/19. Nutri-Tech Biochemicals Inc., 3222
Goldfinch Street, Abbotsford, BRITISH COLUMBIA, V2R5R8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

NUTRI-CHLOR 
WARES: Nutritional Supplements, namely Anionic Supplements
for non lactating dairy cows. Used in CANADA since at least as
early as January 1999 on wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs, nommément
suppléments anioniques pour vaches laitières non lactantes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1999 en liaison avec les marchandises.

1,059,807. 2000/05/19. SIERRA ON-LINE, INC., a Delaware
corporation, 3060 139th Avenue S.E., Suite 500, Bellevue,
Washington, 98005, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

CATACLYSM 

WARES: Computer game software and instruction manuals.
Priority Filing Date: November 23, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/857,857 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Ludiciels et manuels d’instruction. Date de
priorité de production: 23 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/857,857 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,059,913. 2000/05/23. 2688646 CANADA INC., 555 ouest rue
Chabanel, Suite 302, Montréal, QUÉBEC, H2N2H8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIKA BOHBOT, 555 OUEST RUE CHABANEL, SUITE 1511,
MONTREAL, QUÉBEC, H2N2J2 
 

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes et enfants
nommément pantalons, chemises, cravates, gilets, chandails,
blousons, shorts, bermudas, vestes, blousons, foulards,
casquettes, chapeaux, chaussettes, sous-vêtements, t-shirts.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Clothing for men and children, namely pants, shirts,
neckties, vests, sweaters, waist-length jackets, shorts, Bermuda
shorts, jackets, waist-length jackets, scarves, peak caps, hats,
socks, underclothing, T-shirts. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,059,945. 2000/05/19. RITE-HITE HOLDING CORPORATION,
a Wisconsin corporation, 8900 North Arbon Drive, Milwaukee,
Wisconsin, 53223-0043, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DOCK-RITE 
WARES: Machinery, namely dock levelers and mechanical
leveling mechanisms, mechanical restraints for securing vehicles
to the face of a loading dock, combination adjustable loading dock
levelers and lifts, loading duck bumpers, seals and shelters for use
in connection with loading docks, doors for industrial and
commercial use, and parts for the above-referenced aforesaid
goods. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Machinerie, nommément niveleurs de quai et
dispositifs mécaniques de nivellement, dispositifs mécaniques de
retenue pour fixer des véhicules à la plate-forme d’un quai de
chargement, niveleurs de quai et monte-charges combinés
ajustables, butoirs de quai de chargement, sceaux et abris pour
utilisation en rapport avec les quais de chargement, portes pour
usages industriel et commercial, et pièces pour les marchandises
susmentionnées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,059,980. 2000/05/23. Usina São Francisco S.A., Fazenda São
Francisco s/no. - Zona Rural, Sertãozinho, São Paulo, BRAZIL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES: Sugar and coffee. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sucre et café. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,059,996. 2000/05/23. Ineto, Inc., a corporation of Delaware,
110 Wild Basin Road, Suite 290, Austin, Texas 78746, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

INETO 
WARES: Computer systems and software for managing and
integrating customer interactions and communications, namely
voice, fax and electronic communications including customer
service delivery using a communication network. SERVICES:
Computerized telecommunications and telephony control
communication services, namely services for managing and
integrating customer interactions and communications, including
voice, fax and electronic communications including customer
service delivery using a communication network. Priority Filing
Date: November 24, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/857282 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Systèmes informatiques et logiciels pour la
gestion et l’intégration des interactions et des communications
des clients, nommément communications vocales, par télécopieur
et électroniques, y compris services à la clientèle à l’aide d’un
réseau de communications. SERVICES: Services de
télécommunications informatisées et de communications par
commande téléphonique, nommément services de gestion et
d’intégration des interactions et des communications des clients,

y compris communications vocales, par télécopieur et
électroniques, y compris services à la clientèle à l’aide d’un réseau
de communications. Date de priorité de production: 24 novembre
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
857282 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,059,997. 2000/05/23. CBM KABUSHIKI KAISHA also trading
as JAPAN CBM CORPORATION, 68-10, 5-CHOME, NAKANO,
NAKANO-KU, TOKYO, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 
 

WARES: Watches. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Montres. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,059,998. 2000/05/23. Sinopec Yangzi Petrochemical
Corporation, Xinhua Road, Dachang District, City of Nanjing,
Jiangsu Province, 210048, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

YPC 
WARES: Polypropylene, high density polyethylene, polyethylene
oligomer, butadiene, industrial ethylene glycol, diethylene glycol,
triethylene glycol, purified terephthalic acid, sulphur, industrial
glacial acetic acid, industrial ethylene oxide, polystyrene,
ethylene, propene, styrene; petroleum benzene, mixed benzene,
paraxylene, ortho-xylene, mixed-xylene, hard pitch, wax oil, heavy
fuel oil, light naphtha, light gas oil, gasoline, jet fuel, cracked
carbon 4 raffinate oil, cracked fraction carbon 5, carbon 9 fraction,
heavy aromatics, ethylene tar, delayed coke. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Polypropylène, polyéthylène haute densité,
oligomère de polyéthylène, butadiène, éthylèneglycol industriel,
diéthylèneglycol, triéthylèneglycol, acide térephthalique purifié,
soufre, acide aétique glacial industriel, oxyde d’éthylène industriel,
polystyrène, éthylène, propène, styrène; benzène de pétrole,
benzène mixte, paraxylène, orthoxylène, xylène mixte, brai sec,
huile cérifère, mazout lourd, naphte léger, gasoil léger, essence,
carburéacteur, raffinat de pétrole en C4 obtenu par craquage,
fraction en C5 obtenue par craquage, fraction en C9 obtenue par
craquage, aromatiques lourds, goudron d’éthylène, coke retardé.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,006. 2000/05/23. J. & P. COATS, LIMITED, 155 St. Vincent
Street, Glasgow, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

DANFIELD 
WARES: Yarns and threads. Used in CANADA since at least as
early as April 1989 on wares.

MARCHANDISES: Fils. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que avril 1989 en liaison avec les marchandises.

1,060,007. 2000/05/23. GOLDWELL GMBH, Postfach 130109,
64280 Darmstadt, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

KERASILK 
WARES: Hair care preparations, in aerosol and non-aerosol form,
namely, shampoos, hair conditioners, hair rinses, hair dyes, hair
bleaching preparations, hair toning preparations, hair waving
preparations and neutralising preparations therefor, hair fixatives,
hair sprays, hair lacquers, hair tonics, hair waxes and hair
mousses. Used in CANADA since at least as early as 1985 on
wares.

MARCHANDISES: Produits capillaires, sous forme d’aérosol et
autre qu’aérosol, nommément shampoings, revitalisants, produits
de rinçage, colorants, décolorants, tonifiants, produits à onduler
les cheveux et préparations neutralisantes connexes, fixatifs,
fixatifs en aérosol, laques, toniques, cires et mousses. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1985 en liaison avec
les marchandises.

1,060,032. 2000/05/23. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montréal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

VacanSures 

SERVICES: Insurance services. Used in CANADA since as early
as July 1998 on services.

SERVICES: Services d’assurances. Employée au CANADA
depuis aussi tôt que juillet 1998 en liaison avec les services.

1,060,036. 2000/05/23. RESCO PRODUCTS, INC., 1302
Conshohocken Road, P.O. Box 108, Norristown, PA 19404-0180,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

RESCOMAG 
WARES: Refractory bricks. Priority Filing Date: April 14, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
025,967 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Briques réfractaires. Date de priorité de
production: 14 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/025,967 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,060,037. 2000/05/23. RUSSELL & MILLER, INC., 12342 Bell
Ranch Drive, Santa Fe Springs, California 90670-3356, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Packaging supplies, namely, recloseable bags, recycled
polyethylene bubble wrap, hand-held stretch wrap, machine-
grade stretch wrap, tape, corrugated bin boxes, packing list
envelopes, wrapping paper, bows and tissue. Used in CANADA
since at least as early as June 30, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Fournitures d’emballage, nommément sacs
refermables, film à bulles en polyéthylène recyclé, film étirable à
main, film étirable de catégorie machine, ruban, caisses-cellules
ondulées, enveloppes pour bordereaux d’expédition, papier
d’emballage, boucles et tissus. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 30 juin 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,060,061. 2000/05/23. MISSION HOCKEY COMPANY, 1801
South Standard Avenue, Santa Ana, California, 92707, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

MISSION 
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WARES: Hockey equipment and clothing, namely, ice, in-line, and
roller skates; wheels for in-line or roller skates; protective gear,
namely, shoulder, knee, shin, hand or elbow pads; mouth guards;
helmets; sticks; jerseys; pants; gloves and socks. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipements et vêtements de hockey,
nommément patins à glace, à roues alignées, et à roulettes; roues
pour patins à roues alignées ou à roulettes; ensemble de
protection, nommément épaulières, genouillères, protège-tibias,
protège-mains ou coudières; protecteurs buccaux; casques;
bâtons; jerseys; pantalons; gants et chaussettes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,080. 2000/05/23. S.C.Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

BLUSHING APPLE 
The right to the exclusive use of the word APPLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Candles; air fresheners, carpet and room deodorizers.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot APPLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bougies; assainisseurs d’air, désodorisants
pour tapis et pièces. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,060,086. 2000/05/23. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

YOU KNOW YOU WANT TO 
WARES: Snack foods derived from corn. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Goûters dérivés du maïs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,087. 2000/05/23. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

WE LOVE WHAT YOU’RE WEARING 
WARES: Laundry detergent. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Détergent à lessive. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,153. 2000/05/24. Infostream Technologies Inc., 7 Janus
Court, North York, ONTARIO, M2H1S3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SOTOS
ASSOCIATES, SUITE 1250, 180 DUNDAS ST. WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5G1Z8 

INFOSTREAM 
SERVICES: Network, storage, and cabling planning and design,
implementation, operations, and consultation regarding security
for network systems. Used in CANADA since 1985 on services.

SERVICES: Planification et conception, mise en oeuvre,
exploitation de réseau, d’installation de stockage et de câblage, et
consultation concernant la sécurité de systèmes de réseaux.
Employée au CANADA depuis 1985 en liaison avec les services.

1,060,154. 2000/05/25. TigrSoft Inc., 400, 10020 - 101 A Avenue,
Edmonton, ALBERTA, T5J3G2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: NORMAN J.K. BISHOP,
(BISHOP & MCKENZIE LLP), 2500 CANADA TRUST TOWER,
10104 - 103 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5J1V3 

TIGRLINE 
WARES: Computer software and computer manuals related to
advance planning systems for manufacturing operations namely
production planning, production scheduling, manufacturing
strategy evaluations and resource planning. Used in CANADA
since as early as February 01, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels et manuels d’ordinateur ayant trait
aux systèmes de planification préparatoire pour les opérations de
fabrication, nommément planification de la production,
ordonnancement de la production, évaluations des stratégies de
fabrication et planification des ressources. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que 01 février 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,060,206. 2000/05/23. Parmalat Dairy & Bakery Inc., 405 The
West Mall, 10th Floor, Etobicoke, ONTARIO, M9C5J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LINDA J. TAYLOR, 627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE,
ONTARIO, L6J5Z7 

BLACKOUT 
WARES: Bakery products, namely, cookies. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de boulangerie, nommément
biscuits. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,060,222. 2000/05/23. Thomson Consumer Electronics, Inc.,
10330 North Meridian Street, Indianapolis, Indiana 46290,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

INTELLISEEK 
WARES: Digital video disc players. Used in CANADA since at
least as early as May 23, 2000 on wares. Priority Filing Date:
November 23, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/856,828 in association with the same kind of
wares.

MARCHANDISES: Lecteurs de vidéodisques numériques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 23 mai
2000 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 23 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/856,828 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,060,436. 2000/05/24. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

REVITACLEAN 
MARCHANDISES: Cosmétiques nommément crèmes, laits,
lotions, gels et poudre pour le visage, le corps et les mains.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1999
en liaison avec les marchandises.

WARES: Cosmetics, namely creams, milks, lotions, gels and
powder for the face, body and hands. Used in CANADA since at
least as early as August 1999 on wares.

1,060,515. 2000/05/25. AMERICAN CYANAMID COMPANY, 1
Cyanamid Plaza, Wayne, New Jersey, 07470, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY,
TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

PURE AND SIMPLE 
The right to the exclusive use of the word PURE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Herbicide. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PURE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Herbicide. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,060,588. 2000/05/26. PC Anything, Inc., a Texas corporation,
6150 Stoneridge Mall Road, Suite 150, Pleasanton, California,
94588, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHELDON S.
LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO,
ONTARIO, M3H1N8 

NEIGHBORMATION 
WARES: Computer software, namely platform application
program interface software; computer software programs used to
control and optimize the operation of equipment or processes in
the field of industrial control of machinery and equipment systems;
and computer software for use with telecommunications, namely
providing user interface access and telecommunications
connections to a global computer network. SERVICES: Electronic
network services, namely, on-line services allowing residents,
business and schools in a community to access information via
television, telephone and computer and to access other computer
networks which are interfaced to a local networks; computer
services, namely, providing on-line facilities for real time
interaction with other computer users on a global information
network for the transfer and dissemination of information related
to community activities. Priority Filing Date: November 30, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
861,269 in association with the same kind of services; November
30, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75//861,258 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels d’interface de
programme d’application de plate-forme; programmes logiciels
utilisés pour contrôler et optimiser l’exploitation de l’équipement
ou des procédés dans le domaine du contrôle industriel des
systèmes de machinerie et d’équipement; et logiciels pour
utilisation dans les télécommunications, nommément fourniture
d’un accès à une interface utilisateur et de connexions de
télécommunications à un réseau informatique mondial.
SERVICES: Services de réseau électronique, nommément
services en ligne permettant aux résidents, aux entreprises et aux
écoles d’une communauté d’avoir accès à de l’information au
moyen de la télévision, du téléphone et de l’ordinateur et d’avoir
accès à d’autres réseaux d’ordinateurs interfacés à des réseaux
locaux; services informatiques, nommément fourniture
d’installations en ligne pour interaction en temps réel avec
d’autres utilisateurs d’ordinateurs sur un réseau mondial
d’information pour le transfert et la diffusion d’information
concernant les activités de la communauté. Date de priorité de
production: 30 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/861,269 en liaison avec le même
genre de services; 30 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75//861,258 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,060,615. 2000/05/29. Roughneck.ca Inc., 825 8th Avenue
S.W., Suite 4010, Calgary, ALBERTA, T2P2T4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHELDON S.
LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO,
ONTARIO, M3H1N8 

ROUGHNECK.CA 
The right to the exclusive use of the component .CA is disclaimed
apart from the trade mark.

SERVICES: Providing third party businesses with a marketplace
to communicate and to obtain and assess competitive bids from
suppliers for equipment and services in the oil and gas industry,
via the global computer network. Used in CANADA since at least
as early as November 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du composant .CA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé. 

SERVICES: Fourniture à des tiers d’entreprises dotées d’un
marché pour communiquer, obtenir et évaluer des soumissions
concurrentielles des fournisseurs d’équipement et de services
dans l’industrie pétrolière et gazière, au moyen du réseau mondial
d’informatique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que novembre 1999 en liaison avec les services.

1,060,647. 2000/05/25. BLUE SKY CRYSTAL LIGHTING
SPECIALIST INC., 550 Highway #7 East, Units 85-86, Building
D, Richmond Hill, ONTARIO, L4B3Z4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: THOMAS KO,
SUITE 512, 330, HIGHWAY 7 EAST, RICHMOND HILL,
ONTARIO, L4B3P8 
 

The English translation as provided by the applicant of the
Chinese characters appearing in the trade mark is BLUE SKY
LIGHTING. The Chinese characters are pronounced in the
Cantonese dialect as NAM TIN DUNE SIK.

The right to the exclusive use of the words BLUE SKY LIGHTING
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail and wholesale of lamps and light fixtures.
Used in CANADA since April 29, 2000 on services.

La traduction en anglais telle que fournie par le requérant des
caractères chinois qui apparaissent dans la marque de commerce
est BLUE SKY LIGHTING. Les caractères chinois se prononcent
en dialecte cantonais NAM TIN DUNE SIK.

Le droit à l’usage exclusif des mots BLUE SKY LIGHTING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente au détail et en gros de lampes et de luminaires.
Employée au CANADA depuis 29 avril 2000 en liaison avec les
services.

1,060,652. 2000/05/25. Charles E. Jakl d.b.a. Dr. Mechanic, 101-
280 Woolwich Street South, Breslau, ONTARIO, N0B1M0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TANYA M. REITZEL, 504-438 SEYMOUR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B6H4 

DR. MECHANIC 
The right to the exclusive use of the word MECHANIC is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Maintenance, repair and servicing of motor vehicles
and motor vehicle parts. Used in CANADA since May 25, 2000 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MECHANIC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Maintenance, réparation et entretien de véhicules
automobiles et de pièces de véhicules automobiles. Employée au
CANADA depuis 25 mai 2000 en liaison avec les services.

1,060,696. 2000/05/26. HUNT HOLDINGS, INC., 209 Baynard
Building, 3411 Silverside Road, Wilmington, Delaware 19810,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SCHOLAR PRO 
WARES: Corrugated display board. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Tableau d’affichage en matériau ondulé.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,060,783. 2000/05/26. SHIBLEY RIGHTON LLP, a limited
liability partnership, 401 Bay Street, Suite 1900, Toronto,
ONTARIO, M5H2Z1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: WILLIAM L. NORTHCOTE, (SHIBLEY
RIGHTON LLP), 250 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 700,
TORONTO, ONTARIO, M5H3E5 
 

WARES: Legal publications, namely newsletters, updates,
articles, periodicals and summaries of law. SERVICES: Provision
of legal services and trade-mark agency services. Used in
CANADA since May 15, 2000 on services. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Publications juridiques, nommément bulletins,
mises à jour, articles, périodiques et résumés de lois. SERVICES:
Prestation de services juridiques et services d’agence de marques
de commerce. Employée au CANADA depuis 15 mai 2000 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,060,818. 2000/05/26. Design HQ Inc., 1740 McSpadden
Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5N1L4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 -
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

H Q MERCANTILE 
WARES: (1) Shelving systems namely free standing using
threaded rods with nuts and washers for vertical adjustments, with
shelves of wood, composite, glass and metal; wall mounted using
vertical aluminium tracks, fitted with brackets to support shelves;
cable supported anchored to floor and ceiling with positionable
fittings to secure shelves of any material at any height along the
cables. (2) Small furnishings namely occasional tables in trestle,
leg and rail and pedestal styles of wood, composite and metal;
patio and outdoor chairs, chaises and tables in Western Red
Cedar and Yellow Cedar; folding screen room dividers in fabric-
on-frame, panel and frame, sheet metal and wood. (3)

Housewares namely frieze mouldings and sculptures in wood,
composite and eurethane foam; light fixtures including free
standing lamps and lanterns, wall sconses and ceiling fixtures;
curtain rods and finials, cast metal drawer pulls and street
numbers; decorative boxes and picture frames. (4) Stationery
namely greeting cards and specialty note papers. (5) Toys and
educational namely wooden building blocks in architectural styles
(i.e. Egyptian, classical Greek, modern); sets of wooden shapes to
describe proportions (i.e. thirds, quarters, fifths, etc.); nested
wooden bowls to show relative size; wooden blocks in primary
shapes (i.e. tetrahedron, cube, cylinder, sphere, etc.); illustrated
alphabet posters and books using upper and lower case
characters for multiple languages. (6) Specialty and limited
editions namely letter press printed, hand bound specialty books
for collectors; numbered, limited edition intaglio and screen prints;
pre-recorded musical compact discs. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: (1) Systèmes d’étagères, nommément
systèmes d’étagères autoportants utilisant des tiges filetées avec
écrous et rondelles pour réglages verticaux, avec rayons en bois,
composite, verre et métal; de type mural utilisant des rails
verticaux en aluminium, pourvus de supports pour les rayons; à
câbles porteurs ancrés au plancher et au plafond au moyen de
ferrures orientables pour fixer les rayons de tout matériau à une
ou à plusieurs hauteur le long des câbles. (2) Petits articles
d’ameublement, nommément tables d’appoint de styles tréteau, à
pieds et à rails et à piédestal, en bois, en composite et en métal;
chaises, chaises longues et tables de patio et d’extérieur, en cèdre
rouge de l’Ouest et cèdre jaune; cloisons-meubles pliantes en
tissu sur cadre, panneau et cadre, tôle et bois. (3) Articles
ménagers, nommément moulures de frise et sculptures en bois,
composite et mousse d’uréthane; luminaires, y compris lampes et
lanternes autoportantes, bras de lumière muraux et luminaires
pour plafonds; tringles à rideaux et faîteaux, poignées de tiroir et
numéros de voirie en métal coulé; boîtes décoratives et cadres.
(4) Papeterie, nommément cartes de souhaits et papier à notes
spécial. (5) Jouets et articles pédagogiques, nommément blocs de
construction en bois de styles architecturaux (à savoir égyptien,
grec classique, moderne); ensembles de formes en bois
permettant de décrire les proportions (à savoir tiers, quarts,
cinquièmes, etc.); bols de bois emboîtés pour montrer la taille
relative; blocs de bois en formes primaires (à savoir tétraèdre,
cube, cylindre, sphère, etc.); affiches et livres d’alphabet illustrés
utilisant les caractères majuscules et minuscules pour des
langues multiples. (6) Spécialités et éditions à tirage limité,
nommément livres typographiques spéciaux et reliés à la main
pour collectionneurs; multiples obtenus par sérigraphie et
héliogravés à tirage numéroté et à tirage limité; disques compacts
de musique préenregistrés. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,060,832. 2000/05/29. ÉCOLE DE LANGUES LA CITÉ INC.,
P.O. Box 58027, Orleans, ONTARIO, K1C7H4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: VINCENT,
DAGENAIS, GOUR, GIBSON, 325 DALHOUSIE STREET,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1N7G2 

Le C Intégral 
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SERVICES: Language training services, namely French language
instruction and education. Used in CANADA since July 1998 on
services.

SERVICES: Services de formation linguistique, nommément
enseignement du français. Employée au CANADA depuis juillet
1998 en liaison avec les services.

1,061,011. 2000/05/29. DAN PARMAR, 2320 Queens Avenue,
West Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7V2Y6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

MYMIX.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Operation of an online retail business providing
customized compact discs. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise de détail en ligne
fournissant des disques compacts personnalisés. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,061,041. 2000/05/30. GRANVILLE WEST GROUP DARRELL
G. ERT CONSULTING LTD., SUITE 1425, 1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3C9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHARDS BUELL SUTTON, 300 - 1111
MELVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E4H7 
 

SERVICES: (1) Operation of a business providing insurance
brokerage services; financial planning services namely the
provision of advice on estate planning, retirement planning,
succession planning, taxation, investment, insurance and
employee benefit plans. (2) Business consulting services in the
field of risk management assessment and strategies, and wealth
and asset preservation. (3) Educational services namely
conducting seminars in the field of estate planning, retirement
planning, succession planning, taxation, investment, insurance,
employee benefit plans, risk management assessment and
strategies, and wealth and asset preservation. Used in CANADA
since at least November 1998 on services.

SERVICES: (1) Exploitation d’un commerce spécialisé dans les
services de courtage en assurance; services de planification
financière, nommément fourniture de conseil en matière de
planification successorale, planification de la retraite, planification
de succession, fiscalité, investissement, régimes d’assurance et
d’avantages sociaux des employés. (2) Services de conseil
commercial dans le domaine de l’évaluation et des stratégies de
gestion des risques et préservation du patrimoine et des biens. (3)
Services éducatifs, nommément tenue de séminaires dans le
domaine de la planification successorale, planification de la
retraite, planification de succession, fiscalité, investissement,
assurance, régimes d’avantages sociaux des employés,
évaluation et stratégies de gestion des risques et préservation du
patrimoine et des biens. Employée au CANADA depuis au moins
novembre 1998 en liaison avec les services.

1,061,066. 2000/05/30. FINDERS FINE FOODS INC., #415 -
1780 West 5th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6J1P2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

PS POWERSHOPPER.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Online shopping services, namely the advertising
and sale of products and services of others using the internet.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasinage en ligne, nommément
publicité et vente de produits et de services de tiers au moyen
d’Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,061,133. 2000/05/29. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

FUDGSICLE THICKSHAKE 
WARES: Ice cream, ice milk, water ice, sherbet, frozen yogurt,
frozen confection and ice cream dessert. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Crème glacée, lait glacé, glace à l’eau, sorbet,
yogourt surgelé, confiseries surgelées et dessert à la crème
glacée. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,061,136. 2000/05/29. Sirific Wireless Corporation, 460 Phillip
Street, Suite 300, Waterloo, ONTARIO, N2L5J2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020, COMMERCE
HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH, KITCHENER, ONTARIO,
N2H6M2 

SIRIFIC 
As per the applicant, the term SIRIFIC is a coined word which is
incapable of translation into French or English.

WARES: Integrated circuits for wireless applications. SERVICES:
Implementation and customization services relating to integrated
circuits for wireless applications. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Selon le requérant, le terme SIRIFIC est un mot inventé qui ne
peut être traduit en français ou en anglais.

MARCHANDISES: Circuits intégrés pour applications sans fil.
SERVICES: Services de mise en oeuvre et de personnalisation
ayant trait aux circuits intégrés pour applications sans fil. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,061,145. 2000/05/29. NOHI HOLDINGS AND TRADEMARKS
B.V., Locatellikade 1, Parnassustrn, 1076AZ AMSTERDAM,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

PINTAROLAS 
As per the applicant, the is no translation into English or French of
the word PINTOROLAS.

WARES: Chocolates, cocoa, confectionery goods, pastry goods,
sweets and bonbons. Used in CANADA since at least as early as
October 1995 on wares.

Selon le requérant, il n’y a pas de traduction en anglais ou en
français pour le mot PINTOROLAS.

MARCHANDISES: Chocolats, cacao, confiseries, pâtisseries,
sucreries et bonbons. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que octobre 1995 en liaison avec les marchandises.

1,061,157. 2000/05/30. RADO UHREN AG (RADO WATCH
CO.LTD.) (MONTRES RADO S.A.), Bielstrasse 45, Lengnau,
SUISSE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

RADO OVATION 

MARCHANDISES: Montres et parties de montres. Date de
priorité de production: 01 mars 2000, pays: SUISSE, demande no:
471207 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: SUISSE le 01 mars 2000 sous le No. 471207 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Watches and watch parts. Priority Filing Date: March
01, 2000, Country: SWITZERLAND, Application No: 471207 in
association with the same kind of wares. Used in SWITZERLAND
on wares. Registered in SWITZERLAND on March 01, 2000
under No. 471207 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,061,259. 2000/05/31. EMHART INC., Drummond Plaza Office
Park, 1423 Kirkwood Highway, Newark, Delaware 19711,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PFRESH PFASHIONS 
WARES: Plumbing fittings and fixtures, namely, faucets, aerators
for faucets, spouts, shower heads, handles, pop-up drain
assemblies, single lever fixtures for lavatories and sinks, flush
levers and drains, faucet filters, bath fixtures and lighting fixtures.
Used in CANADA since at least as early as April 30, 2000 on
wares.

MARCHANDISES: Raccords de tuyauterie et appareils de
plomberie, nommément robinets, aérateurs pour robinets, becs,
pommes de douche, poignées, ensembles d’évacuation
mécanique, appareils à manette unique pour cabinets de toilettes
et éviers, manettes de chasse et tuyaux d’évacuation, filtres de
robinet, robinetterie de baignoire et appareils d’éclairage.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 avril
2000 en liaison avec les marchandises.

1,061,260. 2000/05/31. EMHART INC., Drummond Plaza Office
Park, 1423 Kirkwood Highway, Newark, Delaware 19711,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PFRESH 
WARES: Plumbing fittings and fixtures, namely, faucets, aerators
for faucets, spouts, shower heads, handles, pop-up drain
assemblies, single lever fixtures for lavatories and sinks, flush
levers and drains, faucet filters, bath fixtures and lighting fixtures.
Used in CANADA since at least as early as April 30, 2000 on
wares.
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MARCHANDISES: Raccords de tuyauterie et appareils de
plomberie, nommément robinets, aérateurs pour robinets, becs,
pommes de douche, poignées, ensembles d’évacuation
mécanique, appareils à manette unique pour cabinets de toilettes
et éviers, manettes de chasse et tuyaux d’évacuation, filtres de
robinet, robinetterie de baignoire et appareils d’éclairage.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 avril
2000 en liaison avec les marchandises.

1,061,261. 2000/05/31. EMHART INC., Drummond Plaza Office
Park, 1423 Kirkwood Highway, Newark, Delaware 19711,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PFRESH PFINISHES 
WARES: Plumbing fittings and fixtures, namely, faucets, aerators
for faucets, spouts, shower heads, handles, pop-up drain
assemblies, single lever fixtures for lavatories and sinks, flush
levers and drains, faucet filters, bath fixtures and lighting fixtures.
Used in CANADA since at least as early as April 30, 2000 on
wares.

MARCHANDISES: Raccords de tuyauterie et appareils de
plomberie, nommément robinets, aérateurs pour robinets, becs,
pommes de douche, poignées, ensembles d’évacuation
mécanique, appareils à manette unique pour cabinets de toilettes
et éviers, manettes de chasse et tuyaux d’évacuation, filtres de
robinet, robinetterie de baignoire et appareils d’éclairage.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 avril
2000 en liaison avec les marchandises.

1,061,262. 2000/05/31. EMHART INC., Drummond Plaza Office
Park, 1423 Kirkwood Highway, Newark, Delaware 19711,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PFRESH PFEATURES 
WARES: Plumbing fittings and fixtures, namely, faucets, aerators
for faucets, spouts, shower heads, handles, pop-up drain
assemblies, single lever fixtures for lavatories and sinks, flush
levers and drains, faucet filters, bath fixtures and lighting fixtures.
Used in CANADA since at least as early as April 30, 2000 on
wares.

MARCHANDISES: Raccords de tuyauterie et appareils de
plomberie, nommément robinets, aérateurs pour robinets, becs,
pommes de douche, poignées, ensembles d’évacuation
mécanique, appareils à manette unique pour cabinets de toilettes
et éviers, manettes de chasse et tuyaux d’évacuation, filtres de
robinet, robinetterie de baignoire et appareils d’éclairage.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 avril
2000 en liaison avec les marchandises.

1,061,283. 2000/05/31. TACO BELL CORP., 17901 von Karman,
Irvine, California, 92614, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GRANDE TASTE. LOCO PRICE. 
As per the applicant, the mark is comprised of common English
and French language words.

SERVICES: Restaurant services. Used in CANADA since at least
as early as February 21, 2000 on services.

Selon le requérant, la marque de commerce comprend des mots
anglais et français courants.

SERVICES: Services de restaurant. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 21 février 2000 en liaison avec
les services.

1,061,284. 2000/05/31. CARTIER INTERNATIONAL B.V.,
Herengracht 436, Amsterdam, NETHERLANDS Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

CARTIER DE LUNE 
WARES: Ashtrays, boxes and cases for watches, jewellery and
cigarettes, coffee and tea services, candlesticks, cuff-links, pill-
boxes, powder compacts, salt and sugar containers, trays for
household purposes, all these made of precious metals or coated
therewith; jewellery, precious stones; chronometers, clocks and
watches. Priority Filing Date: March 17, 2000, Country:
BENELUX, Application No: 0960114 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cendriers, boîtes et étuis pour montres, bijoux
et cigarettes, services de café et de thé, chandeliers, boutons de
manchettes, boîtes à pilules, poudriers, salières et sucriers,
plateaux pour la maison, tous ces articles sont en métaux précieux
ou plaqués de métaux précieux; bijoux, pierres précieuses;
chronomètres, horloges et montres. Date de priorité de
production: 17 mars 2000, pays: BENELUX, demande no:
0960114 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,061,296. 2000/05/31. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

RBC CAPITAL TRUST 
The right to the exclusive use of the words CAPITAL and TRUST
is disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Financial services namely banking, securities
investment and trust services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CAPITAL et TRUST en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services bancaires,
d’investissement de valeurs et de fidéicommis. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,061,360. 2000/06/01. OBSIDIAN GROUP INC., 2780 Skymark
Avenue, Suite 1, Mississauga, ONTARIO, L4W5A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SERGE ANISSIMOFF, (ANISSIMOFF & ASSOCIATES),
RICHMOND NORTH OFFICE CENTRE, 235 NORTH CENTRE
ROAD, SUITE 201, LONDON, ONTARIO, N5X4E7 

BAD TEMPER 
WARES: Jewellery, namely, decorative pins, tie pins, lapel pins
and watches; posters, post cards, stationery namely, letters and
envelopes; drinking glasses, mugs, jugs; banners and flags;
clothing, namely, hats, caps, golf shirts, shirts, T-shirts, sweat
shirts, shorts, jackets, belts and sun visors. SERVICES: Services
of operating a restaurant. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Bijoux, nommément épinglettes décoratives,
épingles à cravate, épingles de revers et montres; affiches, cartes
postales, papeterie, nommément lettres et enveloppes; verres,
grosses tasses, cruches; bannières et drapeaux; vêtements,
nommément chapeaux, casquettes, chemises de golf, chemises,
tee-shirts, pulls d’entraînement, shorts, vestes, ceintures et
visières. SERVICES: Services d’exploitation d’un restaurant.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,061,453. 2000/06/01. HeatWave Drying Systems Inc., P.O. Box
57, 1277 Highway 6, Crescent Valley, BRITISH COLUMBIA,
V0G1H0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: C. A. ROWLEY, P.O. BOX 59, 51 RIVERSIDE
PARKWAY, FRANKFORD, ONTARIO, K0K2C0 

Q-SIFT 
SERVICES: Providing consulting services for a green lumber
drying process. Used in CANADA since May 01, 2000 on
services.

SERVICES: Fourniture de services de consultation connexes au
procédé de séchage du bois vert. Employée au CANADA depuis
01 mai 2000 en liaison avec les services.

1,061,477. 2000/06/01. Lonesome Pine Studios Inc., 260 King
Street East, Suite 507, Toronto, ONTARIO, M5A1K3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRANK P. MONTELEONE, (CASSELS, BROCK & BLACKWELL
LLP), SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

LONESOME PINE 
SERVICES: Audio production, recording and distribution services.
Used in CANADA since at least as early as March 26, 1994 on
services.

SERVICES: Services de production, d’enregistrement et de
distribution du son. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 26 mars 1994 en liaison avec les services.

1,061,478. 2000/06/01. MARKSMEN, L.L.C., a Nevada Limited
Liability Company, 116 North Maryland Avenue, Glendale,
California 91206, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

MARKSMEN 
SERVICES: Market research and business investigations, domain
name investigations, trademark investigations and procurement,
valuation and brokering services regarding same. Used in
CANADA since at least as early as April 01, 1999 on services.

SERVICES: Études de marché et enquêtes commerciales,
enquêtes en matière de nom de domaine, enquêtes en matière de
marque de commerce et d’acquisition, services d’évaluation et de
courtage connexes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 avril 1999 en liaison avec les services.

1,061,479. 2000/06/01. Newgen Results Corporation, a California
corporation, 12680 High Bluff Drive, Suite 300, San Diego,
California 92130, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

CARABUNGA.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Computerized database management services;
business consulting services in the field of automobile sales and
services and customer retention services, namely managing
operations, customer service and customer relationship in the field
of automobile sales and services via a global computer network.
Priority Filing Date: December 23, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/878,852 in association
with the same kind of services; December 23, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/878,997 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de gestion de base de données; services de
conseil commercial dans le domaine de la vente d’automobiles et
du service ainsi que services de maintien de la clientèle,
nommément gestion des opérations, service à la clientèle et
relations avec les clients dans le domaine de la vente
d’automobiles et du service au moyen d’un réseau informatique
mondial. Date de priorité de production: 23 décembre 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/878,852 en liaison
avec le même genre de services; 23 décembre 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/878,997 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,061,482. 2000/06/01. Tanner Bros. Limited, Suite 1 100, 333 -
11th Avenue, S.W., Calgary, ALBERTA, T2R1L9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

POW 
SERVICES: Financial planning and asset management services
including on-line services. Used in CANADA since at least as
early as April 12, 2000 on services.

SERVICES: Services de planification financière et de gestion des
biens y compris services en ligne. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 12 avril 2000 en liaison avec les services.

1,061,534. 2000/06/01. GENERAL HOUSEWARES CORP., P.O.
Box 4066, Terre Haute, Indiana 47804, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SOFTWORKS 
WARES: Kitchen hand tools, namely, non-electric fruit and
vegetable peelers, graters, food slicers corers, pizza wheels, non-
electric kitchen knives, non-electric can openers; flatware,
namely, knives, spoons; hand-operated garden tools, namely,
trowels, cultivators, scratchers, weeders, and weeding forks;
kitchen utensils, namely, turners, kitchen brushes with a bristle
head or sponge head to clean various kitchen items, soap-
dispensing brushes, jar openers, ice cream scoops, garlic
presses, spatulas, cooking spoons, potato mashers and whisks;
cookware, namely, frying pans, sauce pans, saute pans,
casseroles, dutch ovens, stock pots, steamers, brushes, namely,
hair brushes, sink brushes, vegetable brushes, dust brushes.
Used in CANADA since at least as early as 1996 on wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on October 27, 1998 under No.
2,200,122 on wares.

MARCHANDISES: Outils à main de cuisine, nommément
éplucheurs de fruits et légumes non électriques, râpes,
trancheurs, vide-pommes, roues à pizza, couteaux de cuisine non
électriques, ouvre-boîtes non électriques; coutellerie,
nommément couteaux, cuillères; outils manuels de jardinage,
nommément truelles, cultivateurs, gratteurs de terrain,
désherbeuses et griffes de sarclage; ustensiles de cuisine,
nommément palettes, brosses de cuisine avec un écouvillon ou
une tête spongieuse pour nettoyer divers articles de cuisine,
brosses distributrices de savon, ouvre-bocaux, cuillères à crème
glacée, presse-ail, spatules, cuillères à cuisson, pilons à pommes
de terre et fouets; batterie de cuisine, nommément poêles à frire,
casseroles, sauteuses, cocottes, faitouts, marmites, étuveuses;
brosses, nommément brosses à cheveux, brosses à évier,
brosses à légumes, brosses de dessinateur. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1996 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 octobre 1998 sous le No. 2,200,122 en liaison
avec les marchandises.

1,061,538. 2000/06/01. MINERALS TECHNOLOGIES INC., 405
Lexington Avenue, New York, New York 10174, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

VICALITY 
WARES: Calcium carbonate for use in the manufacture of
pharmaceuticals, foods, nutritional supplements, personal care
products, cosmetics and rubber. Priority Filing Date: April 18,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/004,636 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Carbonate de calcium entrant dans la
fabrication des produits pharmaceutiques, des aliments, des
suppléments nutritifs, des produits d’hygiène corporelle, des
cosmétiques et du caoutchouc. Date de priorité de production: 18
avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
004,636 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,061,569. 2000/06/01. Protecta International S.A., Zone
Industrielle, 13 eme rue 5 eme Avenue, B.P. 15, 06511 Carros
Cedex, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: CASSAN MACLEAN, P.O. BOX 11100,
STN. "H", SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1S5R5 

FLEXA 
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WARES: Fall protection equipment and safety devices, namely,
full body harnesses. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement de protection contre les chutes et
dispositifs de sécurité, nommément baudriers complets. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,061,575. 2000/06/01. THE SPECTRA GROUP OF GREAT
RESTAURANTS INC., P.O. Box 10026, Pacific Centre, 26th
Floor, , Toronto-Dominion Bank Tower, 700 West Georgia Street,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PALOMINO 
WARES: Beer. SERVICES: Restaurant and bar services. Used in
CANADA since at least as early as March 1994 on wares;
September 1999 on services.

MARCHANDISES: Bière. SERVICES: Services de restaurant et
de bar. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 1994 en liaison avec les marchandises; septembre 1999 en
liaison avec les services.

1,061,576. 2000/06/01. TicketHippo.com, Inc., 150 Metcalfe
Street, Suite 604, Ottawa, ONTARIO, K2P1P1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

TICKETHIPPO 
SERVICES: Ticket management system offered to corporate
season ticket holders via a global computer network (including the
internet) to enable corporate season ticket holders to internally
track the distribution and usage of their ticket holdings. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Système de gestion des billets proposés aux
entreprises titulaires de billets de saison au moyen d’un réseau
informatique mondial (y compris Internet) pour permettre aux
entreprises titulaires de billets de saison de suivre à l’interne la
distribution et l’usage de leurs billets. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,061,593. 2000/06/02. ALPHARMA INC., One Executive Drive,
Fort Lee, New Jersey, 07024, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

ALPHAZATE 
WARES: Non-medicated animal feed additives. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Additifs de nourriture non médicamentés pour
animaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,061,597. 2000/06/02. HOME AT EASE INC., a legal entity, 298
Sheppard Avenue West, Suite 100, North York, ONTARIO,
M2N1N5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

EASEREALTY 
SERVICES: Real estate services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services immobiliers. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,061,607. 2000/06/02. NORTEL NETWORKS LIMITED, 2351
Boulevard Alfred-Nobel, St. Laurent, QUEBEC, H4S2A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SIGNIANT 
SERVICES: Application service provider offering managed
electronic critical content (system software, application software,
design files and manufacturing automation files) exchange over
the Internet by offering secure hosting, receipt confirmation, data
encryption, auditing & accounting, centralized content exchange
policy storage and management for the business to business
market. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fournisseur de service d’application proposant
l’échange de contenu critique électronique dirigé (logiciel
système, logiciel d’application, fichiers de conception et fichiers
d’automatisation en fabrication) par Internet, par la fourniture
d’hébergement protégé, de confirmation de réception, de cryptage
des données, de vérification et de comptabilité, politique
d’échange de contenu centralisée, entreposage et gestion pour le
marché entre entreprises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,061,620. 2000/06/02. W.R. Grace & Co.-Conn., 1114 Avenue
of the Americas, New York, New York 10036-7794, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

DARACLAR 
WARES: Silica used in the clarification and/or stabilization of
beverages. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Silice utilisée dans la clarification et/ou la
stabilisation des boissons. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,061,655. 2000/06/02. Wye-Yoshi Corporation, 4 Sunset
Avenue, Senneville, QUEBEC, H9X1S5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN,
ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

BEAVER TAIL 
WARES: Handle extensions for fly fishing rods. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rallonges de poignée pour cannes à pêche à
la mouche. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,061,664. 2000/06/02. Crosspoint Venture Partners, a
partnership, Suite 400, 18552 MacArthur Boulevard, Irvine,
California, 92612, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

PINMONEY 
SERVICES: Internet services, namely, the enabling of electronic
purchases using telephone company credit cards or calling cards.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’Internet, nommément capacité d’effectuer
des achats électroniques par l’utilisation de cartes de crédit ou de
cartes d’appel de compagnies de téléphone. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,061,665. 2000/06/02. Crosspoint Venture Partners, a
partnership, Suite 400, 18552 MacArthur Boulevard, Irvine,
California, 92612, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

PAYPIN 
SERVICES: Internet services, namely, the enabling of electronic
purchases using telephone company credit cards or calling cards.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’Internet, nommément capacité d’effectuer
des achats électroniques par l’utilisation de cartes de crédit ou de
cartes d’appel de compagnies de téléphone. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,061,672. 2000/06/02. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

GO GO CAN 
WARES: Snack foods, namely, potato chips and potato crisps.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Goûters, nommément croustilles de pomme
de terre. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,061,673. 2000/06/02. E.I. DU PONT DE NEMOURS AND
COMPANY, 1007 Market Street, D-4064, Wilmington, Delaware,
19898, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

PERMACOTE 
WARES: Mold release coatings for use in the manufacture of
rubber, plastic and composite materials. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revêtements démoulants entrant dans la
fabrication du caoutchouc, du plastique et des matériaux
composites. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,061,689. 2000/06/02. Galaxy Entertainment Inc., 121 Bloor
Street East, Suite 910, Toronto, ONTARIO, M4N3M5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OWENS, WRIGHT, 20 HOLLY STREET, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M4S3B1 

GALAXY ELITE 
SERVICES: Operation of theatres for presentation of motion
pictures and providing customers using the applicant’s services
with redeemable bonus points. Used in CANADA since at least
May 2000 on services.

SERVICES: Exploitation de salles de cinéma pour la présentation
de films cinématographiques et fourniture aux clients utilisant les
services du demandeur de points bonis remboursables.
Employée au CANADA depuis au moins mai 2000 en liaison avec
les services.
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1,061,704. 2000/05/10. VINCOR (QUÉBEC) INC., 175, chemin
Marieville, Rougemont, QUÉBEC, J0L1M0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

LESCOT 
MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

1,061,717. 2000/06/02. The Donvër Corporation, 71 Underhill
Drive, Suite 138, Toronto, ONTARIO, M3A2J8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

TRAVELJAM 
SERVICES: Namely: travel agency services. Used in CANADA
since at least as early as April 2000 on services.

SERVICES: Nommément : services d’agence de voyage.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2000
en liaison avec les services.

1,062,060. 2000/06/05. Honda Canada Inc., 715 Milner Avenue,
Scarborough, ONTARIO, M1B2K8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

RL 
WARES: Automobiles and their integral parts. Used in CANADA
since at least as early as September 01, 1996 on wares.

MARCHANDISES: Automobiles et pièces intégrales. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 septembre 1996
en liaison avec les marchandises.

1,062,723. 2000/06/09. THE PAPER MAGIC GROUP, INC.,
1105 North Market Street, Suite 1120, Wilmington, Delaware
19801, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

PINE HOLLOW 
WARES: Greeting cards, namely, holiday greeting cards.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cartes de souhaits, nommément cartes de
souhaits de fête. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,062,733. 2000/06/09. Semiconductor Equipment and Materials
International, 805 E. Middlefield Road, Mountain View, California
94043, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

SEMICON 
SERVICES: Arranging and conducting of trade show exhibitions
in the field of the semiconductor equipment and materials industry.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Organisation et tenue de foires commerciales dans le
domaine de l’industrie des matériaux et équipements à
semiconducteurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,062,735. 2000/06/09. Semiconductor Equipment and Materials
International, 805 E. Middlefield Road, Mountain View, California
94043, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

SEMI 
WARES: Magazines, newsletters, books and posters relating to
the semiconductor industry and the semiconductor equipment
industry. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Magazines, bulletins, livres et affiches ayant
trait à l’industrie des semiconducteurs et à l’industrie de
l’équipement à semiconducteurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,062,755. 2000/06/09. Surgical Diffusion SA, 8 rue Bourgneuf -
42000 Saint Etienne, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

PROMESH 
WARES: Surgical prostheses; abdominal reinforcement plates for
the treatment of hernias and eventrations. Priority Filing Date:
April 03, 2000, Country: FRANCE, Application No: 00 3019912 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in FRANCE on April 03, 2000 under No. 00
3019912 on wares.

MARCHANDISES: Prothèses chirurgicales; plaques de
renforcement abdominal pour le traitement des hernies et
éventrations. Date de priorité de production: 03 avril 2000, pays:
FRANCE, demande no: 00 3019912 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: FRANCE le 03 avril 2000 sous le No.
00 3019912 en liaison avec les marchandises.



Vol. 48, No. 2458 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

05 décembre 2001 150 December 05, 2001

1,062,900. 2000/06/09. Chemcor Holdings Ltd., 7903 Webster
Road, R.R.7, Delta, BRITISH COLUMBIA, V4G1E4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VERMETTE & CO., BOX 40, GRANVILLE SQUARE, SUITE 230
- 200 GRANVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C1S4 

GULLWING 
WARES: Washer hoods designed to cover a washer drum and/or
vat commonly used in the pulp and paper industry. Used in
CANADA since October 02, 1990 on wares.

MARCHANDISES: Capots de pile laveuse conçus pour couvrir un
tambour et/ou une cuve de pile laveuse, utilisés couramment dans
l’industrie des pâtes et papiers. Employée au CANADA depuis 02
octobre 1990 en liaison avec les marchandises.

1,062,948. 2000/06/12. CELLEX POWER PRODUCTS, INC.,
#220 - 13155 Delf Place, Richmond, BRITISH COLUMBIA,
V6V2A2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

CELLEX 
WARES: Electric fuel cells. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Piles à combustible électriques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,064,505. 2000/06/22. LINEA MARCHE - S.P.A., Frazione
Piticchio, 230, Arcevia, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Shoes, boots and sandals. Used in CANADA since at
least as early as January 03, 1996 on wares.

MARCHANDISES: Chaussures, bottes et sandales. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 03 janvier 1996 en
liaison avec les marchandises.

1,064,654. 2000/06/23. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

« ARGENT » CANADIAN TIRE 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN and
ARGENT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Program for the giving of cash bonuses to retail
customers through the issuance and redemption of cash bonus
coupons. Used in CANADA since at least as early as March 01,
1995 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN et ARGENT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programme pour l’attribution de primes en espèces
aux clients de détail par l’émission et le rachat de bons de
réduction remboursables. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 mars 1995 en liaison avec les services.

1,065,150. 2000/06/28. JAPAN TOBACCO INC., 2-1 Toranomon,
2-chome, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

PureIntro 
WARES: Genetic modified plants and seeds. SERVICES:
Consultancy and providing technical advice related to genetic
transformation. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Plantes et graines génétiquement modifiées.
SERVICES: Services de consultation et fourniture de conseils
techniques ayant trait aux transformations génétiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,065,155. 2000/06/28. JAPAN TOBACCO INC., 2-1 Toranomon,
2-chome, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

PureExtro 
WARES: Genetic modified plants and seeds; SERVICES:
Consultancy and providing technical advice related to genetic
transformation. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Plantes et graines génétiquement modifiées.
SERVICES: Services de consultation et fourniture de conseils
techniques ayant trait aux transformations génétiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,065,185. 2000/06/28. MOLSON CANADA, 175 Bloor Street
East, North Tower, Toronto, ONTARIO, M4W3S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

SNEAK EVIEW 
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WARES: Brewed alcoholic beverages, namely beer. SERVICES:
Operation of a website displaying advertising, promotions and
other information for dissemination to the public. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière. SERVICES: Exploitation d’un site Web affichant de la
publicité, des promotions et d’autres renseignements pour
diffusion au public. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,065,190. 2000/06/28. SciMed Life Systems, Inc., a Minnesota
Corporation, One SciMed Place, Maple Grove, Minnesota 55311,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY, 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

CONVOY 
WARES: Introducer sheaths for medical catheters. Priority Filing
Date: March 17, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/003210 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Introducteurs de cathéters. Date de priorité de
production: 17 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/003210 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,065,191. 2000/06/28. SciMed Life Systems, Inc., a Minnesota
Corporation, One SciMed Place, Maple Grove, Minnesota 55311,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY, 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

TRIDENT 
WARES: Introducer sheaths for medical catheters. Priority Filing
Date: March 17, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/003129 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Introducteurs de cathéters. Date de priorité de
production: 17 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/003129 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,065,203. 2000/06/28. UNIROYAL CHEMICAL COMPANY,
INC., Benson Road, Middlebury, CT 06749, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

ACRAMITE 

WARES: Insecticide, miticide. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Insecticide, acaricide. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,241. 2000/06/28. AQUARIUM PHARMACEUTICALS,
INC., 50 E. Hamilton Street, Chalfont, Pennsylvania 18914,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ALGAEFIX 
WARES: Algaecide for ponds and aquariums. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Algicide pour étangs et aquariums. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,265. 2000/06/28. Hewlett-Packard Company, a Delaware
corporation, 3000 Hanover Street, Palo Alto, California 94304,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

SOFTPOS 
WARES: Computer software for performing credit card, debit
card, smart card, banking, shopping, payment, account balance,
financial data management and on-line financial transactions, and
instruction books and manuals sold therewith as a unit. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour effectuer des transactions par
cartes de crédit, cartes de débit, cartes à puce, pour opérations
bancaires, magasinage, paiement, solde de compte, gestion de
données financières et transactions financières en ligne, et livrets
et manuels d’instructions vendus comme un tout. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,279. 2000/06/28. BESTFOODS, a corporation of the State
of Delaware, 700 Sylvan Avenue, International Plaza, Englewood
Cliffs, New Jersey 07632-9976, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
UNILEVER CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL
COUNSEL, 160 BLOOR STREET EAST, SUITE 1500,
TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

NUTRABLEND 
WARES: Soy based beverages. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Boissons à base de soja. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,065,283. 2000/06/28. COTT CORPORATION, 207 Queens
Quay West, Suite 800, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 

SOCLEAR 
WARES: Carbonated and non-carbonated beverages, namely
water and spring water. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons gazéifiées et non gazéifiées,
nommément eau et eau de source. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,065,284. 2000/06/28. COTT CORPORATION, 207 Queens
Quay West, Suite 800, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 

VIRTUAL CHOICE 
WARES: Carbonated and non-carbonated beverages, namely
water and spring water. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons gazéifiées et non gazéifiées,
nommément eau et eau de source. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,065,325. 2000/06/29. LASERALL CORPORATION, 485
Seaport Court, , Redwood City, California 91063, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CLICKGUARD 
SERVICES: Laser printer maintenance and repair services.
Priority Filing Date: March 04, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/936335 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de maintenance et de réparation
d’imprimantes laser. Date de priorité de production: 04 mars 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/936335 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,065,536. 2000/06/29. Sterling Fluid Systems B.V.,
Bavinckstaete, Prof. Bavincklaan 5, NL-1180 AE Amstelveen,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

STERLING MULTI 
WARES: Pumps, namely, centrifugal, rotary and reciprocating
pumps and parts therefor; pump power ends consisting of a shaft,
bearing housing, bearings and seals, sold as a unit, for use with
centrifugal pumps. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pompes, nommément pompes centrifuges,
rotatives et alternatives et pièces connexes; extrémités motrices
de pompes composées d’arbre, corps de palier, roulements et
joints, vendus comme un tout, pour utilisation avec pompes
centrifuges. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,065,553. 2000/06/30. DOWZER COMMUNICATIONS GROUP
INC., 6106 - 106 Street, Edmonton, ALBERTA, T6H2T8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID J. KOSKI, (LUCAS BOWKER & WHITE LLP), 1201
SCOTIA 2 TOWER, SCOTIA PLACE, 10060 JASPER AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T5J4E5 

DOWZERWEAR 
WARES: (1) Clothing, namely sweaters, sweatshirts, hats, caps,
sun visors, jackets, t-shirts, sweatpants, track suits, slippers,
pyjamas, sleepers. (2) Bed blankets. (3) Kitchen wares, namely,
oven-mitts and aprons. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chandails, pulls
d’entraînement, chapeaux, casquettes, visières, vestes, tee-
shirts, pantalons de survêtement, survêtements, pantoufles,
pyjamas, dormeuses. (2) Couvertures de lit. (3) Articles de
cuisine, nommément gants et tabliers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,554. 2000/06/30. DOWZER COMMUNICATIONS GROUP
INC., 6106 - 106 Street, Edmonton, ALBERTA, T6H2T8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID J. KOSKI, (LUCAS BOWKER & WHITE LLP), 1201
SCOTIA 2 TOWER, SCOTIA PLACE, 10060 JASPER AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T5J4E5 

DOWZERGEAR 
WARES: (1) Clothing, namely sweaters, sweatshirts, hats, caps,
sun visors, jackets, t-shirts, sweatpants, track suits, slippers,
pyjamas, sleepers. (2) Bed blankets. (3) Fire safety equipment,
namely household fire extinguishers, smoke detectors and alarms
and carbon-monoxide detectors and alarms. (4) Kitchen wares,
namely, oven-mitts and aprons. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chandails, pulls
d’entraînement, chapeaux, casquettes, visières, vestes, tee-
shirts, pantalons de survêtement, survêtements, pantoufles,
pyjamas, dormeuses. (2) Couvertures de lit. (3) Équipement de
sécurité incendie, nommément extincteurs, détecteurs et
avertisseurs de fumée et détecteurs et alarmes de monoxyde de
carbone. (4) Articles de cuisine, nommément mitaines de four et
tabliers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,065,556. 2000/06/30. Univision Communications Inc., 6701
Center Drive West, 15th Floor, Los Angeles, California 90045,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRWIN, AYOTTE, SUITE
101, CORONATION PLAZA, 14310-111 AVENUE, EDMONTON,
ALBERTA, T5M3Z7 

ESTAMOS UNIDOS 
The translation as provided by the applicant of the Spanish words
ESTAMOS UNIDOS in English means we are united.

SERVICES: Entertainment services, namely a recurring television
situation comedy program. Priority Filing Date: January 04, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
887,003 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

La traduction en anglais telle que fournie par le requérant du mot
d’ordre espagnol ESTAMOS UNIDOS est we are united.

SERVICES: Services de divertissement, nommément émission
télévisée permanente de comédie de situation. Date de priorité de
production: 04 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/887,003 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,065,593. 2000/06/30. WEISNER STEEL PRODUCTS, INC., 77
Moraga Way, Orinda, California 94563, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SUPAREDX 
WARES: Wire rope. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Câble métallique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,599. 2000/06/30. Shell Canada Limited, 400 - 4th, Avenue,
S.W., Calgary, ALBERTA, T2P0J4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: C.E. REPCHINSKY, (SHELL
CANADA LIMITED), 400 - 4TH AVENUE, BOX 100, STATION M,
CALGARY, ALBERTA, T2P2H5 

MINILUB 

WARES: Computer database management program for
equipment and components thereof that require lubrication and
related lubrication information such as products used and
lubrication, draining and sampling intervals. Used in CANADA
since July 1999 on wares.

MARCHANDISES: Programme de gestion de bases de données
informatisées pour l’équipement et les composants connexes qui
nécessitent de la lubrification, et information connexe comme les
produits utilisés et les intervalles de lubrification, de vidange et
d’échantillonnage. Employée au CANADA depuis juillet 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,065,626. 2000/06/29. COMPAGNIE GENERALE DES
ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN & CIE, 12 Cours
Sablon, 63040 Clermont-Ferrand Cédex 09, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

ALLIANCE 
WARES: Tires. SERVICES: Tires sales and service. Used in
CANADA since at least as early as October 01, 1997 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Pneus. SERVICES: Ventes de pneus et
service. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 octobre 1997 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,065,634. 2000/06/30. CONROS CORPORATION, 1190
Birchmount Road, Scarborough, ONTARIO, M1P2B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

ASITAPE 
WARES: Adhesive tapes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rubans adhésifs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,646. 2000/06/30. R.J. Reynolds Tobacco Company, 401
North Main Street, Winston-Salem, NC 27102, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

REDSTON 
WARES: Cigarettes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cigarettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,065,675. 2000/06/30. ENMAX CORPORATION, 2808 Spiller
Road S.E., , Calgary, ALBERTA, T2G4H3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

BRIGHT NIGHTS 
SERVICES: Leasing, designing, installing, and maintaining
lighting systems and lighting equipment for roadways, businesses
and/or residential areas. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Crédit-bail, conception, installation, et entretien de
systèmes d’éclairage et de matériel d’éclairage pour chaussées,
entreprises et/ou zones résidentielles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,065,692. 2000/06/30. Wal-Mart Stores, Inc., 702 SW 8th Street,
Bentonville, Arkansas 72716-8095, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

SIMPLY BASIC 
WARES: Scissors, nail files, nail clippers. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ciseaux, limes à ongles, coupe-ongles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,697. 2000/06/30. CABOT CORPORATION, a corporation
of the State of Delaware, Two Seaport Lane, Suite 1300, Boston,
Massachusetts 02210-2019, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

PYRO-GAS 
WARES: Motors and engines for generating electricity. Priority
Filing Date: March 01, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/932,709 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Moteurs électriques et moteurs à combustion
pour la production d’électricité. Date de priorité de production: 01
mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
932,709 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,861. 2000/06/30. CAISSE DE DÉPÔT ET PLACEMENT
DU QUÉBEC une corporation constituée en vertu de la Loi sur la
Caisse de dépôt et placement du Québec (L.R.C. c.C-2), 1981,
avenue McGill College, Montréal, QUÉBEC, H3A3C7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

 

SERVICES: (1) Services de conseils en matière de gestion de
caisse de retraite. (2) Services d’investissement dans le
placement privé et dans le capital de risque. (3) Services de
gestion financière. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 23 mars 2000 en liaison avec les services.

SERVICES: (1) Services related to advice on the management of
retirement funds. (2) Services related to investment in private
investments and in risk capital. (3) Financial management
services. Used in CANADA since at least as early as March 23,
2000 on services.

1,110,938. 2001/07/27. 1111787 Ontario Inc., 464 Bloor Street
West, Toronto, ONTARIO, M5S1X8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KEYSER MASON BALL,
SUITE 701, 201 CITY CENTRE DRIVE, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B2T4 

EAST WEST FUTONS 
The right to the exclusive use of the word FUTONS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Futons, futon frames, futon covers, bed frames,
mattresses, rugs, mirrors, bedroom furniture, dressers, night
stands, armoires, shelving units, duvets, duvet covers, sheets,
decorative pillows, sleeping pillows, bolster pillows, throw
blankets, fleece blankets, wool blankets, clocks, picture frames,
lamps, candles, gripper pads, curtains rods, curtains, computer
desks, pictures, bean bags, bar stools, chairs, tables, coffee
tables, end tables, office chairs, screens, mattress pads, wall
hangings, CD racks, candle holders, dinettes, wood stains.
SERVICES: The operation of a retail store featuring futons, futon
frames, futon covers, bed frames, mattresses, rugs, mirrors,
bedroom furniture, dressers, night stands, armoires, shelving
units, duvets, duvet covers, sheets, decorative pillows, sleeping
pillows, bolster pillows, throw blankets, fleece blankets, wool
blankets, clocks, picture frames, lamps, candles, gripper pads,
curtains rods, curtains, computer desks, pictures, bean bags, bar
stools, chairs, tables, coffee tables, end tables, office chairs,
screens, mattress pads, wall hangings, CD racks, candle holders,
dinettes, wood stains. Used in CANADA since at least as early as
May 1992 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FUTONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Futons, supports de futon, housses de futon,
châlits, matelas, carpettes, miroirs, meubles de chambre à
coucher, chiffonniers, tables de nuit, armoires, éléments de
rayonnage, couettes, housses de couette, draps, oreillers
décoratifs, oreillers, traversins, couvertures de type jetés,
couvertures en molleton, couvertures de laine, horloges, cadres,
lampes, bougies, coussinets de protection, tringles à rideaux,
rideaux, bureaux pour ordinateurs, tableaux, sièges-sacs,
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tabourets pour bars, chaises, tables, tables de salon, tables de
bout, sièges de bureau, écrans, couvre-matelas, décorations
murales, supports pour disques compacts, bougeoirs, dînettes,
teintures pour bois. SERVICES: Exploitation d’un magasin de
vente au détail de futons, supports de futon, housses de futon,
châlits, matelas, carpettes, miroirs, meubles de chambre à
coucher, chiffonniers, tables de nuit, armoires, éléments de
rayonnage, couettes, housses de couette, draps, oreillers
décoratifs, oreillers, traversins, couvertures de type jetés,
couvertures en molleton, couvertures de laine, horloges, cadres,
lampes, bougies, coussinets de protection, tringles à rideaux,
rideaux, bureaux pour ordinateurs, tableaux, sièges-sacs,
tabourets pour bars, chaises, tables, tables de salon, tables de
bout, sièges de bureau, écrans, couvre-matelas, décorations
murales, supports pour disques compacts, bougeoirs, dînettes,
teintures pour bois. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mai 1992 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.
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228,724-1. 1999/06/22. (TMA101,274--1955/08/26) ALCON
UNIVERSAL LTD., Bösch 69, CH-6331, Hünenberg,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP,
SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

ALCON 
WARES: (1) Ophthalmic pharmaceutical preparations, namely,
anti-glaucoma solutions, anti-inflammatories, anti-infectives,
artificial tears, irrigating solutions, antihistamines, decongestants,
astringents, anti-infective and anti-inflammatory combinations,
anti-cataract solutions, anti-allergy solutions, mydriatics,
cycloplegics, retinopathies, anesthetics and diagnostics. (2)
Ophthalmic vitamin preparations. (3) Oto-rhinolaryngological
pharmaceutical preparations, namely, anti-infective solutions,
anti-inflammatory solutions, antihistamine solutions, and
combination antibiotic/anti-inflammatory solutions. (4) Products
for care and cleaning of contact lenses, namely, disinfecting and
rinsing solutions, saline solutions, soothing drops, cleaning
solutions, enzymatic cleaners, soaking and wetting solutions. (5)
Surgical solutions, namely, diagnostic solutions, injectable dyes
for visualizing the retina, viscoelastic solutions, surgical saline
solutions, solutions for control or treatment of intraocular
pressure. (6) Equipment hand pieces, ophthalmic, medical, and
surgical instruments, and apparatus, namely instruments for
performing cataract and vitrectomy procedures, ophthalmic
sutures, ophthalmic needles, ophthalmic knives, tubing systems
for use in ophthalmic surgical procedures, diagnostic apparatus
namely, laser scanners, corneal analysis systems, software
programs for users of ophthalmic surgical and diagnostic
equipment; surgical appliances for inserting intraocular lenses,
surgical packs for use in ophthalmic surgery namely, vitrectomy
surgical kits; intraocular lenses and holder thereof;
phacoemulsifiers. Used in CANADA since at least as early as
1959 on wares (1); 1966 on wares (5); 1976 on wares (6); 1977 on
wares (4); 1998 on wares (2); June 21, 1999 on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Préparations pharmaceutiques
ophtalmiques, nommément solutions anti-glaucome, anti-
inflammatoires, antiinfectieux, larmes artificielles, solutions
d’irrigation, antihistaminiques, décongestionnants, astringents,
combinaisons anti-infectieuses et anti-inflammatoires, solutions
anti-cataracte, solutions anti-allergiques, mydriatiques,
cycloplégiques, rétinopathiques, anesthésiques et produits
diagnostiques. (2) Composés ophtalmiques vitaminés. (3)
Préparations pharmaceutiques oto-rhino-laryngologiques,
nommément solutions anti-infectieuses, solutions anti-
inflammatoires, solutions antihistaminiques et combinaison de
solutions antibiotiques/anti-inflammatoires. (4) Produits
d’entretien et de nettoyage des verres de contact, nommément

solutions désinfectantes et rinçantes, solutions salines, gouttes
lénitives, solutions nettoyantes, nettoyants enzymatiques,
solutions de trempage et mouillantes. (5) Solutions chirurgicales,
nommément solutions diagnostiques, teintures injectables pour
l’observation de la rétine, solutions viscoélastiques, solutions
chirurgicales salines, solutions pour le contrôle ou le traitement de
la tension intraoculaire. (6) Pièces à main d’équipement,
instruments ophtalmiques médicaux et chirurgicaux, et appareils,
nommément instruments pour effectuer les opérations de la
cataracte et de vitrectomie, fils de suture d’ophtalmologie,
aiguilles d’ophtalmologie, lames d’ophtalmologie, systèmes de
tubage à utiliser dans les opérations ophtalmiques; appareils de
diagnostic, nommément tomomètres laser, systèmes d’analyse
de la cornée, logiciels pour utilisateurs d’équipement chirurgical et
diagnostique ophtalmique; instruments chirurgicaux pour
l’insertion de lentilles intraoculaires, trousses chirurgicales à
utiliser en chirurgie ophtalmique, nommément trousses de
vitrectomie; lentilles intraoculaires et leurs supports; phaco-
émulsificateurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1959 en liaison avec les marchandises (1); 1966 en liaison
avec les marchandises (5); 1976 en liaison avec les marchandises
(6); 1977 en liaison avec les marchandises (4); 1998 en liaison
avec les marchandises (2); 21 juin 1999 en liaison avec les
marchandises (3).

237,692-2. 2000/06/14. (TMA106,790--1957/05/24) L’OREAL,
UNE SOCIETE ANONYME, 14 rue Royale, 75008 Paris,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

CRESCENDO 
MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément mascara pour les
yeux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Cosmetics, namely mascara for the eyes. Proposed
Use in CANADA on wares.

289,712-3. 2000/06/02. (TMA143,600--1966/01/21)
BAYERISCHE MOTOREN WERKE AKTIENGESELLSCHAFT,
AJ-35, Petuelring 130, 80809 Muenchen, GERMANY 

BMW 
SERVICES: Repair and maintenance of motor vehicles. Used in
CANADA since at least as early as 1965 on services.

SERVICES: Réparation et entretien de véhicules automobiles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1965 en
liaison avec les services.

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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1,001,478. 1999/01/08. Spectrum Investment Management
Limited, 145 KING STREET WEST, SUITE 300, TORONTO,
ONTARIO, M5W1B2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: WILLIAM S. PEARSON, (SUN LIFE
ASSURANCE COMPANY OF CANADA), 150 KING STREET
WEST, SUITE 1400, TORONTO, ONTARIO, M5H1J9 

VISION Á 360°
SERVICES: Financial Services, namely mutual fund services.
Proposed Use in CANADA on services.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of September 12, 2001

SERVICES: Services financiers, nommément services de fonds
mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 12 septembre 2001 

Demandes re-publiées
Applications Re-advertised
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TMA553,877. November 15, 2001. Appln No. 1,036,624. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. COMPASS GROUP PLC,.

TMA553,878. November 15, 2001. Appln No. 1,037,081. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. Protec Manufacturing Inc.,.

TMA553,879. November 15, 2001. Appln No. 1,037,159. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. Totem Automotive Group Ford Lincoln 
Sales & Leasing Inc.

TMA553,880. November 15, 2001. Appln No. 1,037,536. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. M.Q.P. Canada Inc.

TMA553,881. November 15, 2001. Appln No. 1,037,667. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. METROLAND PRINTING, PUB-
LISHING & DISTRIBUTING LTD.,.

TMA553,882. November 15, 2001. Appln No. 1,041,747. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. Peter Feather,.

TMA553,883. November 15, 2001. Appln No. 854,116. Vol.48 
Issue 2416. February 14, 2001. ROGERS TOOL WORKS, INC.

TMA553,884. November 15, 2001. Appln No. 892,661. Vol.46 
Issue 2334. July 21, 1999. ARCHER DANIELS MIDLAND COM-
PANY.

TMA553,885. November 15, 2001. Appln No. 1,037,584. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. Dashan Incorporated,.

TMA553,886. November 16, 2001. Appln No. 895,685. Vol.46 
Issue 2350. November 10, 1999. PRACTICAR SYSTEMS INC.

TMA553,887. November 16, 2001. Appln No. 895,684. Vol.46 
Issue 2350. November 10, 1999. PRACTICAR SYSTEMS INC.

TMA553,888. November 16, 2001. Appln No. 895,855. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. Berol Corporation.

TMA553,889. November 16, 2001. Appln No. 895,868. Vol.46 
Issue 2355. December 15, 1999. MANULI RUBBER INDUS-
TRIES S.P.A.

TMA553,890. November 16, 2001. Appln No. 829,268. Vol.45 
Issue 2266. April 01, 1998. SANDVIK AB.

TMA553,891. November 16, 2001. Appln No. 895,294. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. CO-OP ATLANTIC INC.

TMA553,892. November 16, 2001. Appln No. 895,388. Vol.46 
Issue 2321. April 21, 1999. MOSAID TECHNOLOGIES INCOR-
PORATED.

TMA553,893. November 16, 2001. Appln No. 880,496. Vol.48 

Issue 2431. May 30, 2001. The Toronto Stock Exchange Inc.

TMA553,894. November 16, 2001. Appln No. 895,906. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. JIM BEAM BRANDS CO. D/B/A 
FIELDING & JONES, LTD.(DELAWARE CORPORATION).

TMA553,895. November 16, 2001. Appln No. 893,114. Vol.47 
Issue 2362. February 02, 2000. BANQUE NATIONALE DU CAN-
ADA.

TMA553,896. November 16, 2001. Appln No. 893,522. Vol.46 
Issue 2350. November 10, 1999. ZELLERS INC.

TMA553,897. November 16, 2001. Appln No. 893,531. Vol.46 
Issue 2350. November 10, 1999. ZELLERS INC.

TMA553,898. November 16, 2001. Appln No. 866,807. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. Carolee Designs Inc.(a Delaware 
Corporation).

TMA553,899. November 16, 2001. Appln No. 874,088. Vol.48 
Issue 2416. February 14, 2001. POWER MEASUREMENT LTD.

TMA553,900. November 16, 2001. Appln No. 880,489. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. STEVEN FUDGE.

TMA553,901. November 16, 2001. Appln No. 897,892. Vol.46 
Issue 2347. October 20, 1999. MANULI RUBBER INDUSTRIES 
S.P.A.

TMA553,902. November 16, 2001. Appln No. 761,263. Vol.46 
Issue 2356. December 22, 1999. VIRGIN ENTERPRISES LIM-
ITED,.

TMA553,903. November 16, 2001. Appln No. 761,265. Vol.46 
Issue 2356. December 22, 1999. VIRGIN ENTERPRISES LIM-
ITED,.

TMA553,904. November 16, 2001. Appln No. 875,567. Vol.48 
Issue 2416. February 14, 2001. SURLUSTER INC.A CALIFOR-
NIA CORPORATION.

TMA553,905. November 16, 2001. Appln No. 797,462. Vol.44 
Issue 2209. February 26, 1997. TECUMSEH PRODUCTS COM-
PANY,.

TMA553,906. November 16, 2001. Appln No. 891,674. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. KIRKBI AG.

TMA553,907. November 16, 2001. Appln No. 878,108. Vol.45 
Issue 2308. January 20, 1999. LACTANTIA LTÉE.

TMA553,908. November 16, 2001. Appln No. 878,328. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. NATIONAL GYPSUM COMPANYA 
DELAWARE CORPORATION.

Enregistrement
Registration
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TMA553,909. November 16, 2001. Appln No. 882,431. Vol.46 
Issue 2355. December 15, 1999. SLC RINALDI S.R.L.

TMA553,910. November 16, 2001. Appln No. 895,380. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. MOLSON CANADA.

TMA553,911. November 16, 2001. Appln No. 873,084. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. SONY KABUSHIKI KAISHA A/T/A 
SONY CORPORATION.

TMA553,912. November 16, 2001. Appln No. 873,485. Vol.47 
Issue 2400. October 25, 2000. WOODLAND HOME PRODUCTS 
PTY LIMITED.

TMA553,913. November 16, 2001. Appln No. 762,021. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. JOSEPH MARTIN CARSTAR-
PHEN, IV,.

TMA553,914. November 16, 2001. Appln No. 769,961. Vol.42 
Issue 2115. May 10, 1995. HUYCK LICENSCO, INC.,.

TMA553,915. November 16, 2001. Appln No. 1,008,843. Vol.47 
Issue 2406. December 06, 2000. AIR CANADAA LEGAL 
ENTITY.

TMA553,916. November 16, 2001. Appln No. 827,170. Vol.44 
Issue 2228. July 09, 1997. WNBA ENTERPRISES, LLC.

TMA553,917. November 16, 2001. Appln No. 895,453. Vol.46 
Issue 2335. July 28, 1999. SOCIÉTÉ INTERNATIONALE DE 
GESTION UNITAM INC./UNITAM INTERNATIONAL MANAGE-
MENT CORPORATION INC.

TMA553,918. November 16, 2001. Appln No. 1,052,220. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. LES EQUIPEMENTS APOCOM CAN-
ADA LTEE.

TMA553,919. November 16, 2001. Appln No. 893,741. Vol.46 
Issue 2334. July 21, 1999. MARKETING BROKERS NEW 
ZEALAND LIMITED.

TMA553,920. November 16, 2001. Appln No. 894,100. Vol.47 
Issue 2395. September 20, 2000. EVOLVE SOFTWARE, INC.

TMA553,921. November 16, 2001. Appln No. 1,049,056. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. HORN ABBOT LTD.,.

TMA553,922. November 16, 2001. Appln No. 860,263. Vol.45 
Issue 2281. July 15, 1998. CANADIAN CENTRE FOR PREVEN-
TIVE MEDICINE INC.

TMA553,923. November 16, 2001. Appln No. 869,044. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. SCHWEIZERISCHER ELEKTRO-
TECHNISCHER VEREIN.

TMA553,924. November 16, 2001. Appln No. 869,047. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. SCHWEIZERISCHER ELEKTRO-
TECHNISCHER VEREIN.

TMA553,925. November 16, 2001. Appln No. 869,925. Vol.46 
Issue 2354. December 08, 1999. CALBEE FOODS CO., LTD.

TMA553,926. November 16, 2001. Appln No. 1,036,877. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. Life Without Wheat (Gluten Free Prod-
ucts) Inc.

TMA553,927. November 16, 2001. Appln No. 1,031,116. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. PARFUMS CARON,société anonyme.

TMA553,928. November 16, 2001. Appln No. 1,001,859. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. Decorative Technologies Group Pty 
Ltd.

TMA553,929. November 16, 2001. Appln No. 882,677. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. PHARMA PLUS DRUGMARTS LTD.

TMA553,930. November 16, 2001. Appln No. 882,676. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. PHARMA PLUS DRUGMARTS LTD.

TMA553,931. November 16, 2001. Appln No. 882,675. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. PHARMA PLUS DRUGMARTS LTD.

TMA553,932. November 16, 2001. Appln No. 882,674. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. PHARMA PLUS DRUGMARTS LTD.

TMA553,933. November 16, 2001. Appln No. 882,672. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. PHARMA PLUS DRUGMARTS LTD.

TMA553,934. November 16, 2001. Appln No. 882,673. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. PHARMA PLUS DRUGMARTS LTD.

TMA553,935. November 16, 2001. Appln No. 852,235. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. CONSUMER PROGRAMS INCOR-
PORATED.

TMA553,936. November 16, 2001. Appln No. 838,184. Vol.44 
Issue 2233. August 13, 1997. SYLVAN R. SHEMITZ DESIGNS, 
INC.

TMA553,937. November 16, 2001. Appln No. 836,345. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. MÉDIAS TRANSCONTINENTAL 
INC.

TMA553,938. November 16, 2001. Appln No. 855,041. Vol.48 
Issue 2419. March 07, 2001. Trader Media Corp.

TMA553,939. November 16, 2001. Appln No. 798,837. Vol.45 
Issue 2308. January 20, 1999. LSI LOGIC CORPORATION,A 
CORPORATION OF DELAWARE,.

TMA553,940. November 16, 2001. Appln No. 877,989. Vol.46 
Issue 2348. October 27, 1999. TÉLÉBEC LTÉE.

TMA553,941. November 16, 2001. Appln No. 1,052,219. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. LES EQUIPEMENTS APOCOM 
CANADA LTEE.

TMA553,942. November 16, 2001. Appln No. 857,675. Vol.47 
Issue 2363. February 09, 2000. SA SA OVERSEAS LIMITED.

TMA553,943. November 16, 2001. Appln No. 1,047,323. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. U L Canada Inc.,.
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TMA553,944. November 16, 2001. Appln No. 1,046,846. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. ROYAL BANK OF CANADA - 
BANQUE ROYALE DU CANADA,.

TMA553,945. November 16, 2001. Appln No. 1,046,661. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. The Greenhorizons Group of Farms 
Ltd.,.

TMA553,946. November 16, 2001. Appln No. 883,299. Vol.47 
Issue 2401. November 01, 2000. Operation Bass, Inc.(a Ken-
tucky Corporation).

TMA553,947. November 16, 2001. Appln No. 879,948. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. The Procter & Gamble Company(an 
Ohio corporation).

TMA553,948. November 16, 2001. Appln No. 895,474. Vol.47 
Issue 2395. September 20, 2000. NORTHERN TOOL & EQUIP-
MENT COMPANY, INC.(A MINNESOTA CORPORATION).

TMA553,949. November 16, 2001. Appln No. 829,569. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. KOCH ENTERPRISES, INC.

TMA553,950. November 16, 2001. Appln No. 895,473. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. NORTHERN TOOL & EQUIPMENT 
COMPANY, INC.(A MINNESOTA CORPORATION).

TMA553,951. November 16, 2001. Appln No. 1,006,637. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. CONCIERGE ON CALL LTD.

TMA553,952. November 16, 2001. Appln No. 1,038,086. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. REITMANS (CANADA) LIMITED.

TMA553,953. November 16, 2001. Appln No. 877,393. Vol.45 
Issue 2300. November 25, 1998. GEOSERVICES S.A. 
(SOCIÉTÉ ANONYME).

TMA553,954. November 16, 2001. Appln No. 1,035,404. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. Impaired Life Services Limited,.

TMA553,955. November 16, 2001. Appln No. 1,035,678. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. Pisces Exotica Pet Emporium Ltd.

TMA553,956. November 16, 2001. Appln No. 1,035,989. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. 1024734 ONTARIO LIMITED.

TMA553,957. November 16, 2001. Appln No. 1,036,164. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. LES PRODUITS FREDDY INC.

TMA553,958. November 16, 2001. Appln No. 1,036,204. Vol.48 
Issue 2416. February 14, 2001. Protecta International S.A., a 
French Corporation,.

TMA553,959. November 16, 2001. Appln No. 1,036,257. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. THE AIRBORNE SENSING COR-
PORATION,.

TMA553,960. November 16, 2001. Appln No. 1,036,299. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. ASSOCIAZIONE IDEABIELLA,.

TMA553,961. November 16, 2001. Appln No. 1,036,452. Vol.48 

Issue 2440. August 01, 2001. ANIMAL FEED SUPPLEMENT, 
INC.

TMA553,962. November 16, 2001. Appln No. 1,036,489. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. JOBSHARK CORPORATION,.

TMA553,963. November 16, 2001. Appln No. 1,036,742. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. UNI-JET INDUSTRIAL PIPE LTD.

TMA553,964. November 16, 2001. Appln No. 1,036,994. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. G.B. ORGANIZACION, S.A.,.

TMA553,965. November 16, 2001. Appln No. 1,037,281. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. Badger Communications Corporation,.

TMA553,966. November 16, 2001. Appln No. 1,037,493. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. Grapevine Computer Systems Ltd.

TMA553,967. November 16, 2001. Appln No. 1,037,619. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. NASCOR INCORPORATED.

TMA553,968. November 16, 2001. Appln No. 1,037,623. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. Bestfoods (A Delaware Corpora-
tion).

TMA553,969. November 16, 2001. Appln No. 1,024,477. Vol.47 
Issue 2401. November 01, 2000. Trent Gustus and Jane Tetley 
trading as Clean Remedy,.

TMA553,970. November 16, 2001. Appln No. 896,104. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. S.C. JOHNSON & SON, INC.

TMA553,971. November 16, 2001. Appln No. 895,707. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. Exxon Mobil Corporation.

TMA553,972. November 16, 2001. Appln No. 899,076. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. CHUM LIMITED.

TMA553,973. November 16, 2001. Appln No. 895,959. Vol.46 
Issue 2357. December 29, 1999. ASIA PACIFIC RESOURCES 
INTERNATIONAL HOLDINGS LIMITED.

TMA553,974. November 16, 2001. Appln No. 895,584. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. AutomationX Software for Indus-
trial Automation GmbH.

TMA553,975. November 16, 2001. Appln No. 895,854. Vol.47 
Issue 2405. November 29, 2000. Berol Corporation.

TMA553,976. November 16, 2001. Appln No. 887,548. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. MIKE MURPHY’S ENTERPRISES, 
INC. (A CALIFORNIA CORPORATION), DOING BUSINESS AS 
SKY SKI.

TMA553,977. November 16, 2001. Appln No. 888,677. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. MARRIOTT HOTELS OF CANADA 
LTD.

TMA553,978. November 16, 2001. Appln No. 844,091. Vol.45 
Issue 2287. August 26, 1998. NBA PROPERTIES, INC.

TMA553,979. November 16, 2001. Appln No. 1,041,455. Vol.48 
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Issue 2428. May 09, 2001. HP Intellectual Corp.

TMA553,980. November 16, 2001. Appln No. 1,033,292. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. JT USA, Inc.(a Delaware corporation).

TMA553,981. November 16, 2001. Appln No. 1,028,952. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. ADAMS GOLF IP, L.P.,.

TMA553,982. November 16, 2001. Appln No. 844,490. Vol.44 
Issue 2245. November 05, 1997. LOWNEY INC.

TMA553,983. November 16, 2001. Appln No. 844,491. Vol.45 
Issue 2260. February 18, 1998. LOWNEY INC.

TMA553,984. November 16, 2001. Appln No. 1,001,624. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. PROFLOWERS, INC.A CORPO-
RATION OF DELAWARE.

TMA553,985. November 16, 2001. Appln No. 898,076. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. INTERNATIONAL HAIRGOODS, 
INC.

TMA553,986. November 16, 2001. Appln No. 858,419. Vol.48 
Issue 2416. February 14, 2001. INTERNATIONAL HAIRGOODS, 
INC.

TMA553,987. November 16, 2001. Appln No. 884,879. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. VICTOR COMPANY OF JAPAN, 
LIMITED.

TMA553,988. November 16, 2001. Appln No. 896,535. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. CALVIN BOZE.

TMA553,989. November 16, 2001. Appln No. 899,135. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. Domco Tarkett Inc.

TMA553,990. November 16, 2001. Appln No. 899,140. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. 940981 ONTARIO INC. C.O.B. AS 
PEP INC. CONCEPTS & DESIGN.

TMA553,991. November 16, 2001. Appln No. 896,403. Vol.46 
Issue 2351. November 17, 1999. TRUCK-LITE CO., INC.

TMA553,992. November 16, 2001. Appln No. 1,046,585. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. ABO BUSINESS MACHINES & 
COMMUNICATIONS INC.

TMA553,993. November 16, 2001. Appln No. 896,523. Vol.46 
Issue 2355. December 15, 1999. STACKTECK SYSTEMS 
INCORPORATEDA DELAWARE CORPORATION.

TMA553,994. November 16, 2001. Appln No. 896,103. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. S.C. JOHNSON & SON, INC.

TMA553,995. November 16, 2001. Appln No. 844,089. Vol.45 
Issue 2256. January 23, 1998. NBA PROPERTIES, INC.

TMA553,996. November 16, 2001. Appln No. 1,035,228. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. Multiple Retirement Services Inc.,.

TMA553,997. November 16, 2001. Appln No. 862,856. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. GROUPACTION MARKETING INC.

TMA553,998. November 16, 2001. Appln No. 763,850. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. CONTINENTAL MILLS, INC.,.

TMA553,999. November 16, 2001. Appln No. 878,677. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. Sprint Canada Inc.

TMA554,000. November 16, 2001. Appln No. 878,676. Vol.45 
Issue 2297. November 04, 1998. Sprint Canada Inc.

TMA554,001. November 16, 2001. Appln No. 882,680. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. PHARMA PLUS DRUGMARTS LTD.

TMA554,002. November 19, 2001. Appln No. 1,033,585. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. POCOTEX HOLDINGS LTD.

TMA554,003. November 19, 2001. Appln No. 1,043,444. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. LI-COR, INC.

TMA554,004. November 19, 2001. Appln No. 1,052,544. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. BIO-LAB CANADA INC.

TMA554,005. November 19, 2001. Appln No. 1,053,122. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. Financial Models Company Inc.

TMA554,006. November 19, 2001. Appln No. 1,042,961. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. EPLAS CORPORATION,.

TMA554,007. November 19, 2001. Appln No. 1,044,238. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. Human Nutraceutical Research Unit,.

TMA554,008. November 19, 2001. Appln No. 1,047,239. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. SENTIENT INC.,.

TMA554,009. November 19, 2001. Appln No. 1,046,753. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. PixelPoint Technologies Inc.

TMA554,010. November 19, 2001. Appln No. 1,046,308. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. Globe Union Industrial Corp.

TMA554,011. November 19, 2001. Appln No. 1,044,852. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. Canadian Inovatech Inc.,.

TMA554,012. November 19, 2001. Appln No. 1,047,241. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. SENTIENT INC.,.

TMA554,013. November 19, 2001. Appln No. 1,049,176. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. Borden Ladner Gervais, LLP.

TMA554,014. November 19, 2001. Appln No. 1,024,357. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. AUSSINO (USA), INC.,a legal 
entity,.

TMA554,015. November 19, 2001. Appln No. 1,024,375. Vol.47 
Issue 2399. October 18, 2000. Canadian Atlas Furniture Corpora-
tion,.

TMA554,016. November 19, 2001. Appln No. 1,024,376. Vol.47 
Issue 2399. October 18, 2000. Canadian Atlas Furniture Corpora-
tion,.

TMA554,017. November 19, 2001. Appln No. 1,024,440. Vol.48 
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Issue 2436. July 04, 2001. Dalian Refrigeration Co., Ltd.

TMA554,018. November 19, 2001. Appln No. 1,024,465. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. Kraft Foods Holdings, Inc.

TMA554,019. November 19, 2001. Appln No. 1,029,023. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. Crossroads Television System.

TMA554,020. November 20, 2001. Appln No. 1,047,341. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. BRIAN PASCAL carrying on business 
as INSTITUTE OF PROFESSIONAL MANAGEMENT.

TMA554,021. November 20, 2001. Appln No. 1,047,998. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. CUMBERLAND BAY WASH INC.

TMA554,022. November 20, 2001. Appln No. 1,048,229. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. MEDIQUE COSMETICS INC.

TMA554,023. November 20, 2001. Appln No. 1,048,254. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. DESOM ENVIRONMENTAL SYS-
TEMS LIMITED,.

TMA554,024. November 20, 2001. Appln No. 1,048,649. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. CLEMCO INDUSTRIES INC.

TMA554,025. November 20, 2001. Appln No. 1,048,712. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. ALLURE CREATIONS INC.

TMA554,026. November 20, 2001. Appln No. 1,046,298. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. COVENTREE CAPITAL GROUP 
INC.,.

TMA554,027. November 20, 2001. Appln No. 1,046,548. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. MARC GRENIER.

TMA554,028. November 20, 2001. Appln No. 1,030,185. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. CENTRE SANTÉ BEAUTÉ IZBA 
SPA INC.,.

TMA554,029. November 20, 2001. Appln No. 1,050,017. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. Domtar Inc.,.

TMA554,030. November 20, 2001. Appln No. 1,049,486. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. MENNO HARMSEN.

TMA554,031. November 20, 2001. Appln No. 898,957. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. INTERNET ADVERTISING BUREAU, 
INC.

TMA554,032. November 20, 2001. Appln No. 1,035,951. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. Legal Network International,.

TMA554,033. November 20, 2001. Appln No. 1,036,125. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. Estée Lauder Cosmetics Ltd.

TMA554,034. November 20, 2001. Appln No. 1,036,887. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. BASIL OLIVE OIL PRODUCTS LTD.

TMA554,035. November 20, 2001. Appln No. 1,037,939. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. CASINO RAMA INC.,.

TMA554,036. November 20, 2001. Appln No. 1,002,739. Vol.47 

Issue 2381. June 14, 2000. BALANCE BAR COMPANY.

TMA554,037. November 20, 2001. Appln No. 1,005,748. Vol.47 
Issue 2364. February 16, 2000. CERES FRUIT JUICES (PRO-
PRIETARY) LIMITED.

TMA554,038. November 20, 2001. Appln No. 1,006,248. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. THE HARTZ MOUNTAIN COR-
PORATIONA CORPORATION OF NEW JERSEY.

TMA554,039. November 20, 2001. Appln No. 1,022,587. Vol.48 
Issue 2416. February 14, 2001. Honeybar Products International 
Inc.,.

TMA554,040. November 20, 2001. Appln No. 1,043,983. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. TONY JONES APPAREL, INC.,.

TMA554,041. November 20, 2001. Appln No. 1,033,574. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. SILRUN INFORMATION SER-
VICES LIMITED.

TMA554,042. November 20, 2001. Appln No. 1,033,587. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. POCOTEX HOLDINGS LTD.

TMA554,043. November 20, 2001. Appln No. 1,034,083. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. DANBEL INC.,.

TMA554,044. November 20, 2001. Appln No. 1,035,140. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. CIBA SPECIALTY CHEMICALS 
HOLDING INC.,.

TMA554,045. November 20, 2001. Appln No. 1,035,616. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. PHARMA MEDICA RESEARCH INC., 
a legal entity,.

TMA554,046. November 20, 2001. Appln No. 1,050,760. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. Essential Earrings Inc.,.

TMA554,047. November 20, 2001. Appln No. 1,051,912. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. TDNG INC.

TMA554,048. November 20, 2001. Appln No. 1,052,294. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. B/H Design Consultants Inc.,.

TMA554,049. November 20, 2001. Appln No. 1,052,295. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. B/H Design Consultants Inc.,.

TMA554,050. November 20, 2001. Appln No. 1,047,243. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. SENTIENT INC.,.

TMA554,051. November 20, 2001. Appln No. 1,051,008. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. The Babel Fish Corporation.

TMA554,052. November 20, 2001. Appln No. 1,051,803. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. RALSTON PURINA COMPANY.

TMA554,053. November 20, 2001. Appln No. 1,051,804. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. RALSTON PURINA COMPANY.

TMA554,054. November 20, 2001. Appln No. 1,047,863. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. Better Living Products International 
Inc.,.
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TMA554,055. November 20, 2001. Appln No. 1,050,497. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. COLLINS & AKIMAN FLOORCOVER-
INGS, INC.

TMA554,056. November 20, 2001. Appln No. 1,052,127. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. BAREFOOT SCIENCE INC.,.

TMA554,057. November 20, 2001. Appln No. 1,050,474. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. Swiss-Master Foods Corp,.

TMA554,058. November 20, 2001. Appln No. 1,046,160. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. Concord Idea Corp.,.

TMA554,059. November 20, 2001. Appln No. 1,049,926. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. JORI INTERNATIONAL LTD.

TMA554,060. November 20, 2001. Appln No. 1,046,165. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. GREENPIPE INDUSTRIES LTD.,.

TMA554,061. November 20, 2001. Appln No. 1,049,331. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. Horizon Santé International Inc.

TMA554,062. November 20, 2001. Appln No. 1,041,498. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. totes Isotoner Corporation,.

TMA554,063. November 20, 2001. Appln No. 1,034,010. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. Marshal Cheung,.

TMA554,064. November 20, 2001. Appln No. 1,041,611. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. Coloplast A/S,.

TMA554,065. November 20, 2001. Appln No. 1,041,995. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. Caviar Centre Inc.,.

TMA554,066. November 20, 2001. Appln No. 1,032,813. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. NIKON CORPORATION,.

TMA554,067. November 20, 2001. Appln No. 1,032,760. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. ASHLAND INC.,a Kentucky Corpora-
tion,.

TMA554,068. November 20, 2001. Appln No. 1,032,629. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. DANYK SAURO, faisant affaires 
sous le nom de Entreprise Kingswear.

TMA554,069. November 20, 2001. Appln No. 1,031,335. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. Thomson Multimedia Inc.

TMA554,070. November 20, 2001. Appln No. 1,031,163. Vol.48 
Issue 2416. February 14, 2001. SOFT-MOC INC.,.

TMA554,071. November 20, 2001. Appln No. 1,042,081. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. Direct Energy Marketing Limited.

TMA554,072. November 20, 2001. Appln No. 1,024,686. Vol.48 
Issue 2416. February 14, 2001. Radio M.A.P. Inc faisant affaire 
sous le nom des Produits Lelou.

TMA554,073. November 20, 2001. Appln No. 1,024,381. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. 753567 Ontario Ltd.,.

TMA554,074. November 20, 2001. Appln No. 1,029,298. Vol.48 
Issue 2419. March 07, 2001. PIXEL SYSTEMS INC.

TMA554,075. November 20, 2001. Appln No. 1,030,582. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. MechoShade Systems, Inc.

TMA554,076. November 20, 2001. Appln No. 1,030,580. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. Beiersdorf AG.

TMA554,077. November 20, 2001. Appln No. 894,843. Vol.46 
Issue 2355. December 15, 1999. Foundation and Centres Com-
passion in Action/Compassion en Action Fondation et Centres,.

TMA554,078. November 20, 2001. Appln No. 1,029,506. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. ALSTOMune société anonyme.

TMA554,079. November 20, 2001. Appln No. 751,737. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. MAPLE LEAF SPORTS & ENTER-
TAINMENT LTD.

TMA554,080. November 20, 2001. Appln No. 876,290. Vol.46 
Issue 2334. July 21, 1999. THE DOW CHEMICAL COMPANY.

TMA554,081. November 20, 2001. Appln No. 877,511. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. CENDANT GLOBAL SERVICES 
B.V.A NETHERLANDS CORPORATION.

TMA554,082. November 20, 2001. Appln No. 1,043,859. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. Applied Industrial Technologies, 
Inc.Ohio corporation.

TMA554,083. November 20, 2001. Appln No. 1,037,867. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. HRA INVESTMENTS LTD.

TMA554,084. November 20, 2001. Appln No. 1,037,943. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. DWL INCORPORATED,.

TMA554,085. November 20, 2001. Appln No. 1,038,447. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. Coast to Coast Seafood, Inc.

TMA554,086. November 20, 2001. Appln No. 874,328. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. NORTHERN INSTITUTE OF THE 
ARTS.

TMA554,087. November 20, 2001. Appln No. 1,043,427. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. OMB S.P.A.,.

TMA554,088. November 20, 2001. Appln No. 1,038,878. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. POLYEXPERT INC.,.

TMA554,089. November 20, 2001. Appln No. 1,027,710. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. THYSSEN KRUPP ENCOKE GMBH,.

TMA554,090. November 20, 2001. Appln No. 897,968. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. SINGAPORE PRESS HOLDINGS 
LTD.

TMA554,091. November 20, 2001. Appln No. 896,406. Vol.47 
Issue 2363. February 09, 2000. TELELATINO NETWORK INC.

TMA554,092. November 20, 2001. Appln No. 895,949. Vol.46 
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Issue 2350. November 10, 1999. PRACTICAR SYSTEMS INC.

TMA554,093. November 20, 2001. Appln No. 895,683. Vol.46 
Issue 2350. November 10, 1999. PRACTICAR SYSTEMS INC.

TMA554,094. November 20, 2001. Appln No. 1,026,666. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. ICO, INC.,.

TMA554,095. November 20, 2001. Appln No. 1,028,636. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. M.K. Rao Family Trust.

TMA554,096. November 20, 2001. Appln No. 1,029,361. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. Fonds d’assurance responsabilité pro-
fessionnelle du Barreau du Québec.

TMA554,097. November 20, 2001. Appln No. 1,029,470. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. PRIME PUBS INC.,.

TMA554,098. November 20, 2001. Appln No. 1,029,704. Vol.48 
Issue 2416. February 14, 2001. 9046-7762 Québec Inc. faisant 
affaires sous les nom et raison sociale Le Groupe Santé Express.

TMA554,099. November 20, 2001. Appln No. 1,030,319. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. General Signal Corporation,Corpo-
ration of the State of Delaware.

TMA554,100. November 20, 2001. Appln No. 1,032,186. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. Great Sandhills Terminal Ltd.,.

TMA554,101. November 20, 2001. Appln No. 1,031,886. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. THE TORONTO-DOMINION 
BANK,.

TMA554,102. November 20, 2001. Appln No. 1,049,003. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. CDM PAPIERS DÉCORS INC./CDM 
DECOR PAPERS INC.,.

TMA554,103. November 20, 2001. Appln No. 887,580. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. JET CAPS EUROPE SOCIETE 
ANONYME(SOCIÉTÉ ANONYME ORGANIZED UNDER THE 
FRENCH LAWS).

TMA554,104. November 20, 2001. Appln No. 1,031,520. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. WORKSCAPE, INC.,.

TMA554,105. November 20, 2001. Appln No. 889,069. Vol.46 
Issue 2346. October 13, 1999. AGCO CORPORATION.

TMA554,106. November 20, 2001. Appln No. 892,230. Vol.46 
Issue 2343. September 22, 1999. TEC4 SYSTEMS INC.

TMA554,107. November 20, 2001. Appln No. 891,138. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. PHOENIX AG.

TMA554,108. November 20, 2001. Appln No. 802,961. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. ON CALL MEDICAL SERVICES 
INC.,.

TMA554,109. November 20, 2001. Appln No. 820,594. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. PAT CHUN INTERNATIONAL, LTD.

TMA554,110. November 20, 2001. Appln No. 1,033,008. Vol.48 

Issue 2437. July 11, 2001. TOY DREAMS, INC.

TMA554,111. November 20, 2001. Appln No. 895,915. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. PIRELLI S.P.A.

TMA554,112. November 20, 2001. Appln No. 896,835. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. MANSFIELD MEDICAL DISTRIBU-
TORS LTD.

TMA554,113. November 20, 2001. Appln No. 1,031,139. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. DAP PRODUCTS INC.,.

TMA554,114. November 20, 2001. Appln No. 1,032,827. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. PHARMASCIENCE INC.,.

TMA554,115. November 20, 2001. Appln No. 1,033,255. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. BERESKIN & PARR.

TMA554,116. November 20, 2001. Appln No. 1,005,517. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. SAILOR HAGAR’S PUB INC.

TMA554,117. November 20, 2001. Appln No. 1,005,632. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. TOWER SOFTWARE ENGINEER-
ING PTY LTD.

TMA554,118. November 20, 2001. Appln No. 1,006,145. Vol.47 
Issue 2361. January 26, 2000. RESTWELL MATTRESS COM-
PANY LTD.

TMA554,119. November 20, 2001. Appln No. 1,006,146. Vol.47 
Issue 2361. January 26, 2000. RESTWELL MATTRESS COM-
PANY LTD.

TMA554,120. November 20, 2001. Appln No. 1,029,024. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. Crossroads Television System,.

TMA554,121. November 20, 2001. Appln No. 1,029,414. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. Buy-Low Foods Ltd.

TMA554,122. November 20, 2001. Appln No. 1,029,415. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. Buy-Low Foods Ltd.

TMA554,123. November 20, 2001. Appln No. 884,069. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. Centre de la Petite Enfance de jour 
de Montréal.

TMA554,124. November 20, 2001. Appln No. 884,071. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. Centre de la Petite Enfance de jour 
de Montréal.

TMA554,125. November 20, 2001. Appln No. 1,031,112. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. Successful Money Management Sem-
inars, Inc.,.

TMA554,126. November 20, 2001. Appln No. 1,016,894. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. CANADIAN AUTOMOBILE 
ASSOCIATION,.

TMA554,127. November 20, 2001. Appln No. 1,034,311. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. PITA PRODUCTS, L.L.C.,.

TMA554,128. November 20, 2001. Appln No. 795,941. Vol.43 
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Issue 2165. April 24, 1996. BATA INDUSTRIES LIMITED,.

TMA554,129. November 20, 2001. Appln No. 1,004,156. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. Cadbury Trebor Allan Inc.

TMA554,130. November 20, 2001. Appln No. 1,049,824. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. HARCON MATERIALS LIMITED.

TMA554,131. November 20, 2001. Appln No. 1,005,181. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. CRANIUM, INC.

TMA554,132. November 20, 2001. Appln No. 1,005,409. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. VAN BAAK HORECA SERVICE 
HOLDING B.V.

TMA554,133. November 20, 2001. Appln No. 1,000,890. Vol.47 
Issue 2358. January 05, 2000. GABRIELLE STUDIO, INC.A 
NEW YORK CORPORATION.

TMA554,134. November 20, 2001. Appln No. 1,001,686. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. CHASE REALTY INC.

TMA554,135. November 20, 2001. Appln No. 1,019,414. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. GOODY PRODUCTS, INC.,.

TMA554,136. November 20, 2001. Appln No. 1,019,574. Vol.47 
Issue 2399. October 18, 2000. INSTITUTO DE COMPUTACIÓN 
Y MÉTODOS, SA. DE CV.,.

TMA554,137. November 20, 2001. Appln No. 1,002,009. Vol.46 
Issue 2356. December 22, 1999. TIMEX CORPORATIONA 
CORPORATION OF DELAWARE.

TMA554,138. November 20, 2001. Appln No. 1,002,319. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. EDMONTON RUNNING ROOM LTD.

TMA554,139. November 20, 2001. Appln No. 1,030,020. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. BAY HILL IMPEX LTD.,.

TMA554,140. November 21, 2001. Appln No. 860,927. Vol.45 
Issue 2302. December 09, 1998. ESTÉE LAUDER COSMETICS 
LTD.

TMA554,141. November 21, 2001. Appln No. 861,094. Vol.45 
Issue 2273. May 20, 1998. OPSPRO INC.

TMA554,142. November 21, 2001. Appln No. 1,029,622. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. DAC Group (Holdings) Limited/
Groupe DAC (Holdings) Limitée,.

TMA554,143. November 21, 2001. Appln No. 811,025. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. GURU BAZAAR SAREES & FABRICS 
INC.

TMA554,144. November 21, 2001. Appln No. 1,039,011. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. LUCAS CARTONsociété anonyme.

TMA554,145. November 21, 2001. Appln No. 1,039,014. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. BANQUE NATIONALE DU CAN-
ADAune corporation légalement constituée.

TMA554,146. November 21, 2001. Appln No. 1,039,015. Vol.48 

Issue 2424. April 11, 2001. BANQUE NATIONALE DU CAN-
ADAune corporation légalement constituée.

TMA554,147. November 21, 2001. Appln No. 1,039,207. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. WORKSCAPE, INC.

TMA554,148. November 21, 2001. Appln No. 1,041,196. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. DANISCO A/S.

TMA554,149. November 21, 2001. Appln No. 890,686. Vol.47 
Issue 2400. October 25, 2000. JANET WATSON.

TMA554,150. November 21, 2001. Appln No. 1,044,171. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. Ball Dynamics International, Inc.a Col-
orado U.S.A. Corporation.

TMA554,151. November 21, 2001. Appln No. 1,044,172. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. Ball Dynamics International, Inc.a Col-
orado U.S.A. Corporation.

TMA554,152. November 21, 2001. Appln No. 1,044,577. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. Patricia Djan,.

TMA554,153. November 21, 2001. Appln No. 1,044,731. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. DataPlay, Inc.

TMA554,154. November 21, 2001. Appln No. 1,044,773. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. Indiglo Corporation(Delaware corpo-
ration).

TMA554,155. November 21, 2001. Appln No. 1,044,850. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. INVENTION MACHINE CORPORA-
TION,a corporation of the State of Delaware,.

TMA554,156. November 21, 2001. Appln No. 1,045,154. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. S.A. ANCIENNE FABRIQUE 
GEORGES PIAGET ET CIE,.

TMA554,157. November 21, 2001. Appln No. 1,046,049. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. Daymen Photo Marketing Ltd.

TMA554,158. November 21, 2001. Appln No. 1,046,140. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. ELYSIUM WEALTH MANAGE-
MENT INC.

TMA554,159. November 21, 2001. Appln No. 1,052,296. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. B/H Design Consultants Inc.,.

TMA554,160. November 21, 2001. Appln No. 896,232. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. AQUA-SURFACE TECHNOLOGY 
CANADA INC./AQUA-SURFACE TECHNOLOGIE CANADA INC.

TMA554,161. November 21, 2001. Appln No. 896,374. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. JASON GEOSYSTEMS BV.

TMA554,162. November 21, 2001. Appln No. 1,022,588. Vol.48 
Issue 2416. February 14, 2001. Honeybar Products International 
Inc.,.

TMA554,163. November 21, 2001. Appln No. 896,577. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. WAL-MART STORES, INC.
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TMA554,164. November 21, 2001. Appln No. 1,043,615. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. Silvatech Global Systems Ltd.

TMA554,165. November 21, 2001. Appln No. 895,594. Vol.47 
Issue 2403. November 15, 2000. Denali Flavors, Inc.

TMA554,166. November 21, 2001. Appln No. 884,240. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. Ascential Software Corporation.

TMA554,167. November 21, 2001. Appln No. 895,894. Vol.46 
Issue 2354. December 08, 1999. CANON KABUSHIKI KAISHA.

TMA554,168. November 21, 2001. Appln No. 889,451. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. STALLERGENES S.A.SOCIÉTÉ 
ANONYME DE DROIT FRANÇAIS.

TMA554,169. November 21, 2001. Appln No. 892,731. Vol.46 
Issue 2343. September 22, 1999. RICHARD LOWE.

TMA554,170. November 21, 2001. Appln No. 898,330. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. Scientific Games Corporation.

TMA554,171. November 21, 2001. Appln No. 815,708. Vol.44 
Issue 2223. June 04, 1997. ALLERGAN INC.

TMA554,172. November 21, 2001. Appln No. 815,709. Vol.44 
Issue 2223. June 04, 1997. ALLERGAN INC.

TMA554,173. November 21, 2001. Appln No. 840,741. Vol.44 
Issue 2236. September 03, 1997. CANON KABUSHIKI KAISHA.

TMA554,174. November 21, 2001. Appln No. 877,184. Vol.46 
Issue 2354. December 08, 1999. SAATCHI & SAATCHI HOLD-
INGS LIMITED.

TMA554,175. November 21, 2001. Appln No. 1,038,881. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. Point Grey Research Inc.

TMA554,176. November 21, 2001. Appln No. 1,039,518. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. TURBOMECA,société anonyme 
française,.

TMA554,177. November 21, 2001. Appln No. 1,028,900. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. Davines S.p.A.,.

TMA554,178. November 21, 2001. Appln No. 1,028,777. Vol.47 
Issue 2404. November 22, 2000. BIC DEUTSCHLAND GMBH & 
CO.

TMA554,179. November 21, 2001. Appln No. 1,040,605. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. Takara Co., Ltd.

TMA554,180. November 21, 2001. Appln No. 1,033,139. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. THE MEAD CORPORATION, a legal 
entity.

TMA554,181. November 21, 2001. Appln No. 1,034,864. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. LIFELONG FINANCIAL & INSUR-
ANCE SERVICES INC.,.

TMA554,182. November 21, 2001. Appln No. 1,037,866. Vol.48 

Issue 2437. July 11, 2001. HRA INVESTMENTS LTD.

TMA554,183. November 21, 2001. Appln No. 1,047,841. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. LUGGAGE, LEATHERGOODS, 
HANDBAGS AND ACCESSORIES ASSOCIATION OF CAN-
ADA.

TMA554,184. November 21, 2001. Appln No. 1,042,162. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. OLIN CORPORATION,a legal entity,.

TMA554,185. November 21, 2001. Appln No. 897,332. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. CHONG, DENNIS K., CHONG, JEN-
NIFER K.PARTNERSHIP.

TMA554,186. November 21, 2001. Appln No. 1,038,879. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. POLYEXPERT INC.,.

TMA554,187. November 21, 2001. Appln No. 1,048,198. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. MANNINGTON MILLS, INC., (a Cor-
poration of New Jersey),. 
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TMA221,373. Amended November 16, 2001. Appln No. 389,157-
1. Vol.48 Issue 2434. June 20, 2001. Kraft Foods Holdings, Inc.

TMA444,683. Amended November 16, 2001. Appln No. 748,071-
1. Vol.47 Issue 2405. November 29, 2000. KIDS CAN PRESS 
LTD. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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BUILDING BLOCKS OF PARENTING: 
COMFORT, PLAY AND TEACH 

913,328. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
INVEST IN KIDS FOUNDATION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,328. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par INVEST IN KIDS
FOUNDATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

PROHIP 
913,527. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
QEII Health Sciences Centre of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,527. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par QEII Health
Sciences Centre de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

BLUE CHIP STOCK 
913,538. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Western Canada Lottery Corporation (WCLC) of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,538. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Western Canada
Lottery Corporation (WCLC) de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

 

913,539. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Western Canada Lottery Corporation (WCLC) of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,539. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Western Canada
Lottery Corporation (WCLC) de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

WINNING SMILE 
913,541. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Western Canada Lottery Corporation (WCLC) of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,541. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Western Canada
Lottery Corporation (WCLC) de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

THE CONTINENTAL CUP OF CURLING 
913,552. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Curling Association of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,552. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Curling
Association de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

THE CANADIAN CURLING OPEN 
913,553. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Curling Association of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,553. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Curling
Association de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

A CARING COMMITMENT TO 
PRICELESS PARKLANDS 

913,608. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Niagara Parks Foundation of the mark shown above, as an official
mark for services.

913,608. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Niagara Parks
Foundation de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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913,609. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Niagara Parks Foundation of the mark shown above, as an official
mark for services.

913,609. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Niagara Parks
Foundation de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des services.

 

913,611. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Broadcasting Corporation/Société Radio-Canada of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

913,611. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Broadcasting Corporation/Société Radio-Canada de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

 

913,612. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Broadcasting Corporation/Société Radio-Canada of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

913,612. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Broadcasting Corporation/Société Radio-Canada de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

HEALTHWEST 
913,618. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CALGARY HEALTH REGION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,618. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CALGARY HEALTH
REGION de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

Performer Loan 
913,625. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
FARM CREDIT CANADA of the mark shown above, as an official
mark for services.

913,625. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par FARM CREDIT
CANADA de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des services.

Prêt Progrès-avantages 
913,626. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
FARM CREDIT CANADA of the mark shown above, as an official
mark for services.

913,626. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par FARM CREDIT
CANADA de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des services.

Stop and Grow Loan 
913,627. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
FARM CREDIT CANADA of the mark shown above, as an official
mark for services.

913,627. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par FARM CREDIT
CANADA de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des services.
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Prêt Pause-croissance 
913,628. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
FARM CREDIT CANADA of the mark shown above, as an official
mark for services.

913,628. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par FARM CREDIT
CANADA de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des services.

Spring Break Loan 
913,629. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
FARM CREDIT CANADA of the mark shown above, as an official
mark for services.

913,629. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par FARM CREDIT
CANADA de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des services.

Prêt Pause-printemps 
913,630. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
FARM CREDIT CANADA of the mark shown above, as an official
mark for services.

913,630. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par FARM CREDIT
CANADA de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des services.

Opportunity Loan 
913,631. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
FARM CREDIT CANADA of the mark shown above, as an official
mark for services.

913,631. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par FARM CREDIT
CANADA de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des services.

Prêt-atout 
913,632. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
FARM CREDIT CANADA of the mark shown above, as an official
mark for services.

913,632. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par FARM CREDIT
CANADA de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des services.

Interest Only Mortgage - Standard 
913,633. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
FARM CREDIT CANADA of the mark shown above, as an official
mark for services.

913,633. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par FARM CREDIT
CANADA de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des services.

Prêt hypothécaire à intérêt seulement 
913,634. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
FARM CREDIT CANADA of the mark shown above, as an official
mark for services.

913,634. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par FARM CREDIT
CANADA de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des services.

Interest Only Mortgage - Euro-project 
913,635. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
FARM CREDIT CANADA of the mark shown above, as an official
mark for services.

913,635. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par FARM CREDIT
CANADA de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des services.
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Euro-prêt hypothécaire à intérêt 
seulement 

913,636. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
FARM CREDIT CANADA of the mark shown above, as an official
mark for services.

913,636. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par FARM CREDIT
CANADA de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des services.

Flexi-Farm Loan 
913,637. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
FARM CREDIT CANADA of the mark shown above, as an official
mark for services.

913,637. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par FARM CREDIT
CANADA de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des services.

Prêt Agri-flex 
913,638. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
FARM CREDIT CANADA of the mark shown above, as an official
mark for services.

913,638. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par FARM CREDIT
CANADA de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des services.

American Currency Loan 
913,639. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
FARM CREDIT CANADA of the mark shown above, as an official
mark for services.

913,639. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par FARM CREDIT
CANADA de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des services.

Prêt en devise américaine 
913,640. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
FARM CREDIT CANADA of the mark shown above, as an official
mark for services.

913,640. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par FARM CREDIT
CANADA de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des services.

BE SEEN AND BE SAFE 
913,642. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Society For Crippled Children of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

913,642. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Society For
Crippled Children de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

AUTO REIN 
913,643. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Kidney Foundation of Canada of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,643. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Kidney
Foundation of Canada de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

KIDNEY CAR PROGRAM 
913,644. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Kidney Foundation of Canada of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,644. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Kidney
Foundation of Canada de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.
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THE LINK 
913,655. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Lottery and Gaming Corporation of the mark shown
above, as an official mark for services.

913,655. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Lottery and
Gaming Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.

THE 70’S GAME 
913,656. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Lottery and Gaming Corporation of the mark shown
above, as an official mark for services.

913,656. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Lottery and
Gaming Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.

IT’S ALL ABOUT ME 
913,657. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Lottery and Gaming Corporation of the mark shown
above, as an official mark for services.

913,657. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Lottery and
Gaming Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.

LEAD 2 SUCCEED 
913,658. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Lottery and Gaming Corporation of the mark shown
above, as an official mark for services.

913,658. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Lottery and
Gaming Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.

 

913,663. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ressources
naturelles Canada de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

913,663. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ressources naturelles Canada of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

 

913,664. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Grace Dart Extended Care Centre of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

913,664. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Grace Dart Extended
Care Centre de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.
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913,665. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CITY OF PICKERING of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

913,665. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CITY OF
PICKERING de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

FORE THE CURE 
913,669. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Breast Cancer Foundation of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

913,669. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Breast
Cancer Foundation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

 

913,677. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
World Vision Canada / Vision Mondiale Canada of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,677. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par World Vision Canada
/ Vision Mondiale Canada de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

BE AN ANGEL OF HOPE 
913,678. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
World Vision Canada / Vision Mondiale Canada of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,678. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par World Vision Canada
/ Vision Mondiale Canada de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

ANGEL OF HOPE 
913,679. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
World Vision Canada / Vision Mondiale Canada of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,679. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par World Vision Canada
/ Vision Mondiale Canada de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.
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CORRESPONDANCE ENVOYÉE AU REGISTRAIRE PAR VOIE ÉLECTRONIQUE 

                         Conformément aux paragraphes 3(6) à (9) du Règlement sur les
                         marques de commerce (1996), l'envoi de documents au registraire peut
                         se faire par voie électronique, le jour où ces documents sont réputés avoir
                         été reçus au Bureau du registraire. 

                         3.(6) La correspondance adressée au registraire peut lui être
                         communiquée à toute heure par transmission électronique ou autre, qu'il
                         précise dans le Journal.

                         (7) Pour l'application du paragraphe (6), si, d'après l'heure locale du lieu
                         où est situé le bureau du registraire des marques de commerce, la
                         correspondance est livrée un jour où le bureau est ouvert au public, elle
                         est réputée avoir été reçue par le registraire le jour de la livraison.

                         (8) Pour l'application du paragraphe (6), si, d'après l'heure locale du lieu
                         où est situé le bureau du registraire des marques de commerce, la
                         correspondance est livrée un jour où le bureau est fermé au public, elle est
                         réputée avoir été reçue par le registraire le jour de la réouverture.

                         (9) Le paragraphe (6) ne s'applique pas aux documents suivants :
                         (a) la preuve présentée aux termes du paragraphe 11.13(5) de la Loi;
                         (b) la preuve présentée aux termes du paragraphe 38(7) de la Loi;
                         et
                         (c) l'affidavit ou la déclaration solennelle fourni conformément au
                         paragraphe 45(1) de la Loi.

À compter du 21 novembre 2001, la production d'une demande de marque de 
commerce modifiée peut être transmise par voie électronique. 

                         
                         

Conformément au paragraphe 3(6) du Règlement sur les marques de commerce
(1996), la production d'une demande de marque de commerce modifiée peut se faire en
direct et la demande peut être transmise par voie électronique via le site Web de l'OPIC,
http://opic.gc.ca. Toute demande produite de cette manière est réputée avoir été reçue
par le registraire le jour où elle a été transmise si elle est reçue avant minuit, heure

Avis/Notice



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2458

December 05, 2001 175 05 décembre 2001

locale, au Bureau des marques de commerce situé à Hull. Si les demandes modifiée 
soumises par voie électronique sont livrées un jour où le bureau est fermé au public,
elles sont réputées avoir été reçues par le registraire le jour ouvrable suivant. 

Le message électronique qui vous sera envoyé après la production
sera la preuve que le Bureau a bel et bien reçu la demande modifiée par voie 
électronique. 

La demande modifiée produite par voie électronique tient lieu d'original; par 
conséquent, il n'est pas nécessaire d'envoyer une  copie sur support papier.

Les demandes de renseignements doivent être adressées au :
Centre de services à la clientèle
Office de la propriété intellectuelle du Canada
Téléphone : (819) 997-1936
Télécopieur : (819) 953-7620
Courriel : opic.contact@ic.gc.ca 
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REGISTRAR MAY RECEIVE ELECTRONIC CORRESPONDENCE 

Subsections 3(6) to (9) of the Trade-marks Regulations (1996) provide
the basis on which documents may be sent to the Registrar electronically
and the day on which such documents are considered to be received by
the Registrar:

3. (6) Correspondence addressed to the Registrar may be sent at any
time by electronic or other means of transmission specified in the Journal.

(7) For the purposes of subsection (6), where, according to the local time
of the place where the Office of the Registrar of Trade-marks is located,
the correspondence is delivered on a day when the Office is open for
business, it shall be considered to be received by the Registrar on that
day.

(8) For the purposes of subsection (6), where, according to the local time
of the place where the Office of the Registrar of Trade-marks is located,
the correspondence is delivered on a day when the Office is closed for
business, it shall be considered to be received by the Registrar on the day
when the Office is next open for business.

(9) Subsection (6) does not apply to the following:
(a) evidence submitted pursuant to subsection 11.13(5) of the Act;
(b) evidence submitted pursuant to subsection 38(7) of the Act;
and
(c) an affidavit or a statutory declaration furnished pursuant to 
subsection 45(1) of the Act. 

Effective November 21, 2001, the filing of a revised trade-mark application may be 
submitted electronically.

                                                 

In accordance with subsection 3(6) of the Trade-marks Regulations
(1996), the filing of a revised application may be completed on-line and submitted 
electronically via the CIPO web site, http://cipo.gc.ca. Such applications will be 
considered to be received by the Registrar on the day that it is submitted if received 
before midnight, local time at the Trade-marks Office in Hull. When the Trade-marks
Office is closed for business, revised applications submitted electronically on that day
will be considered to be received on the next  working day.
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The electronic message returned to you following your submission will constitute 
notification that the Office has in fact received the revised application electronically. 
The submission of a revised application electronically constitutes the
original, therefore a duplicate paper copy should not be forwarded.

Inquiries should be forwarded to the 
Client Service Centre
Canadian Intellectual Property Office
Phone: (819) 997-1936
Fax: (819) 953-7620
E-mail: cipo.contact@ic.gc.ca 



Vol. 48, No. 2458 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

05 décembre 2001 178 December 05, 2001

Avis

Renouvellement Annuel Des 
Agents De Marques De 

Commerce
Le présent avis est émis à titre de rappel que, conformé-
ment à la règle 22(1) des Règlement sur les marques de 
commerce (1996), la déclaration annuelle et le droit pre-
scrit, selon le cas, devront être reçus au cours de la péri-
ode commençant entre le1er janvier 2002 et se terminant 
le 31mars 2002, ce qui permettra le maintien du nom d’un 
agent sur la liste des agents de marques de commerce.

Si la personne ou firme omet de se  conformer à l’article  
22(1), le Registraire des marques de commerce envoie,  
conformément à l’article 22(2), un avis exigeant que, dans 
les trois mois suivant la date de l’avis, les mesures appro-
priées requises par l’article 22(1) soient prises.

Si la personne ou firme omet de se conformer à l’avis 
envoyé conformément à l’article 22(2), le Registraire radie 
le nom de la partie concernée de la liste des agents de 
marques de commerce, selon l’article 22(3).

Notice

Trade-Mark Agents Annual 
Renewal

The present notice is issued as a reminder that pursuant to 
Section  22(1) of the Trade-marks Regulations (1996), the 
annual statement or the prescribed fee, as applicable,  
must be received during the period beginning on  January 
1, 2002 and ending March 31, 2002 in order for the name 
of an agent to remain on the list of trade-mark agents. 

If a person or firm fails to comply with  Section 22(1), the 
Registrar of Trade-marks will send a notice pursuant to 
Section 22(2), requiring that, within three months after the 
date of the notice, the appropriate action required by Sec-
tion 22(1)  be taken.

If a person or firm fails to comply with a notice sent pursu-
ant to section 22(2), the Registrar shall remove the name 
of the person or firm from the list of trade-mark agents, pur-
suant to Section 22(3).
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ÉNONCÉ DE PRATIQUE

TRANSFERTS ET CHANGEMENT DE NOM

Avis : Le présent énoncé de pratique a pour but de préciser les pratiques actuelles du Bureau des 
marques de commerce et l'interprétation faite par le Bureau de certaines dispositions de la Loi. Toute-
fois, en cas de divergence entre le présent énoncé et la loi applicable, c'est la loi qui prévaudra.

Cet énoncé de pratique a pour but de préciser les pratiques actuelles du Bureau des marques de com-
merce en ce qui a trait :

i) au transfert de marque(s) de commerce entraînant un changement de propriété;
ii) au changement du nom d’un requérant ou d’un propriétaire inscrit.

1. TRANSFERTS

Le transfert d’une demande de marque de commerce ou d’une marque de commerce déposée se fera 
sur réception :

i) d’un montant de 50 $ pour chaque marque de commerce (Tarif des droits – article 6);

ii) des coordonnées du nouveau propriétaire ou du requérant (nom et adresse) au Canada 
(voir l’alinéa 30 g) de la Loi sur les marques de commerce pour des renseignements sur 
le représentant pour signification); 

iii) d’une preuve que la marque de commerce a été transférée.

Il n’est pas nécessaire de fournir au Bureau des marques de commerce l’original d’un document utilisé 
comme preuve du transfert. Le Bureau accepte les photocopies de documents ou les photocopies 
d’extraits pertinents de documents de transfert. Si un document de cession est utilisé pour prouver un 
transfert, celui-ci doit être signé par le propriétaire ou par le requérant.

2. CHANGEMENT DE NOM

Conformément à l’alinéa 41(1)a) de la Loi sur les marques de commerce et à l’article 5 du Tarif des 
droits, le Bureau modifiera le registre, en y inscrivant le changement du nom d’un titulaire de marques 
de commerce, après réception d’une demande écrite accompagnée des frais de 25 $ exigés pour 
chaque marque. 

Avis/Notice
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Le Bureau modifiera, sur réception d’une demande écrite, une demande de marque de commerce en 
instance afin que cette dernière reflète le changement du nom du requérant; aucun frais n’est requis. 

De manière générale, il n’est pas nécessaire de fournir au Bureau la preuve d’un changement de nom. 
Cependant, si le changement de nom résulte d’une fusion ou d’un changement du statut de l’entre-
prise, le Bureau exigera une forme de preuve démontrant dans quelles circonstances le changement 
de nom s’est opéré (p. ex. : certificat de fusionnement/de fusion).
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PRACTICE NOTICE

TRANSFERS AND/OR CHANGE OF NAME

Note: This practice notice is intended to provide guidance on current Trade-marks Office practice and 
interpretation of relevant legislation.  However, in the event of any inconsistency between this notice 
and the applicable legislation, the legislation must be followed.

This notice is intended to clarify the Trade-marks Office practice with respect to:

(i) a transfer of a trade-mark(s) resulting in a change of ownership; and 
(ii) a change of name of an applicant or registered owner.

1. TRANSFERS

A transfer of a trade-mark application or a registered trade-mark will be recorded upon the receipt of:

(i) $50.00 per trade-mark (Tariff of Fees – item 6);
(ii) a name and mailing address in Canada for the new owner/applicant (see paragraph 

30(g) of the Trade-marks Act for representative for service information); and
(iii) evidence that the mark has been transferred.

There is no requirement to provide the Trade-marks Office with the original of any document that is evi-
dence of a transfer.  The Office will accept photocopies of documents or photocopies of relevant 
excerpts from transfer documents.  Where an assignment document is used as evidence of a transfer 
it should be signed by the owner/applicant.

2. CHANGE OF NAME

In accordance with paragraph 41(1)(a) of the Trade-marks Act and item 5 of the Tariff of Fees, the 
Office will amend the register to reflect a trade-marks owner’s change of name upon receipt of a written 
request together with the fee of $25 per trade-mark. 

The Office will amend a pending trade-mark application to reflect a change of name of the applicant 
upon receipt of a written request; no fee is required. 
As a general rule, there is no requirement to provide the Office with evidence of a change of name. If 
the name change is a result of a merger/amalgamation or a change in corporate status, the Office will 
require some evidence that shows the circumstances in which the name changed (e.g. certificate of 
merger/amalgamation).
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